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MARTA

La vivo de virino estas cierne brulania flamo de amo, diras 
unuj. La vivo de virino estas sinoferado, certigas aliaj. La vivo de 
virino estas patrineco, krias parto da liomoj. La vivo de virino 
estas amnzigado, sereas aliaj. La virto de virino estas blinda 
kredo, íiore konsentas ciuj.

La virinoj kredas blinde; ili amas, sin oferas, edukas infanojn, 
amuzigas... sekve ili plenunaas cion, kion la mondo ordonas al ili 
plenumi, kaj tamen la mondo ial rigardas ilin senkonfide, kaj de 
tempo al tempo gi esprimas sian opinión en formo de riproco aü 
averto : vi ne estas en ordo!

Inter la virinoj mem la pli akrevidaj, pli prudentaj aü pli malfe- 
licaj, esplorante sin mem aü rigardante cirkaüen, ripetas : ni ne 
estas en ordo!

» Por cia malbono estas necesa ia belpa rimedo; tinj kaj aliaj 
vidas gin en lio aü alia, sed la malsano ne cedas per helpo de la 
recepto.

Antaü ne longe unn el la verkistoj plej merite estimataj en nia 
lando (Sr° Zacharyasiewicz en la novelo sub la titolo « Albina ») 
anoncis publike, ke la virinoj malsanas íizike kaj morale kaüze 
de tio, ke al ili mankas granda amo (kompreneble, koncerne la 
virón).

Ho, cielo! kia grandega maljusteco tio estas!
La rozokolora dio Erosohelpe flugual ni malsupren kaj atesln, 

ke nia tuta vivo estas nenio alia ol konstanta incensado pro lia 
honoro;
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MARTA

Apenaü ni komencis marsi per niaj propraj infanaj piedoj, n i 
jam aüdas, ke nia destino estos ami iun el la sinjoroj de la kreit- 
ajaro : estante ankoraü knabinetoj, ni pri tiu sinjoro kaj reganto 
revas ciun vesperon, kiam en la cielo la luno Inmas aü la steloj 
brilas, ciun malenon, kiam la negoblankaj lilioj malfermas al la 
suno siajn bonodorajn kaliketojn, ni revas kaj sopiras. Ni sopiras 
gis tiu momento, kiam estos al ni permesite, kiel lilioj al la suno, 
turnigi al tiu, kiu el la nebulo de la matenaj nuboj aü el la maro 
de la luna lumo elnagas antaü nia imago en la formo de Adoniso, 
dormantasur ia mistero.... Poste... kio do estas poste? La Adoniso 
malstipreniras el la nuboj, enkorpigas, ni intersangas kun li 
ringojn kaj ni edzinigas... Tio estas ankaü akto de amo, kaj 
kvankam la supre citita verkisto, en siaj cetere tre belaj rakontoj, 
volas kredigi, ke ciam kaj senescepte tio estas nur akto de prikal- 
kulo, mi ne konsentas kun li en tio. Gi estas akto de prikalkulo 
en esceptaj aferoj kaj cirkonstancoj, sed generale gi estas akto 
de amo. De kia amo? Tio estas jam tute alia afero, tre subtila 
kaj postulanta longan priparoladon; sed en ciu okazo, kiam 
en blanlta muslino, kovrante la honteman vizagon per la lulaj 
randajoj, ni iras al la altaro, la carma Eroso ílugas'antaü ni kaj 
balancas super nia kapo la torcon kun la rozokoloraj flameloj.

Poste? Kio do estas poste? Ni denove amas... se ne tiun el la 
sinjoroj de la kreitajaro, kiun la knabineto vidis en sia revado 
kaj kiu al la junulino metis sur la fmgron la edzigan ringon, — 
tiam alian; kaj cetere, se ni amas neniun, ni almenaü deziras 
ami... ni konsumigas, ni enfalas en ttizon, ni ofte farigas furioj 
kaüze de nia dezirego de amo.

Kaj kio sekvas el ció ói tio? Unuj el ni, sirmitaj de la flugiloj 
de la dio de amo, traflugas la tutan vivon honeste, virte kaj 
felice, sed aliaj, pli multaj, forte plimultaj, per sangantaj piedoj 
marsas sur la tero, batalante pro la paño, pro trankvileco, pro 
virto, versante multe da larmoj, terure suferante, kruele peleante,
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MARTA 3

falante ciara pli kaj pli en la abismon de honto, mortante de 
malsato....

Sekve la recepto, konsistanta el la sola vorto « amu », helpas ne 
kontraü ćiuj malsanoj.

Eble ni aldonu al gi ankoraü unu ingrediencon, por ke gi estu 
pli efika?

Kian?
Tion eble diros al vi l'olieto, elsirita el la vivo de virino...

La strato Graniczna estas unu el la sufice vivoplenaj stratoj 
de Varsovio. Antaü kelke da jaroj, en tre bela aütuna tago, tra 
tiu strato iris kaj veturis multe da liomoj, el kiuj ciu rapidis 
aü al siaj aferoj, aü al plezuro, ne rigardante flanken, nek deks- 
tren nek maldekstrcn, kaj tute ne atentante tion, kio farigas en la 
profundo de unu el la kortoj, kiuj kuntusigas kun tiu strato.

Tiu korto estis pura, sufiće vasta, de kvar flankoj cirkaüita de 
altaj masonitaj konstruajoj. La konstruajo, kiu staris en la 
profundo, estis la plej malgranda, sed laü la grandaj fenestroj, la 
larga eniro kaj la bela perono, kiu ornarais tiun eniron, oni povis 
konkludi, ke la logejoj, kiuj tic trovigas, estas komfortaj kaj belaj.

Sur la perono staris juna virino en funebra vesto kun tre pala 
vizago. Egale pala kaj ankaü fúnebre vestita kvarjara knabineto 
alkroćigis al siaj manoj, kiuj, kvankam ne per-din te sian forton, 
pendis tamen velke, donante al la figuro de la virino la eks te rajón 
de granda malgojo kaj sufero.

De la pura, larga śtuparo, kiu kondukis al la pli alta etago 
de la konstruajo, konstantę deiradis homoj en malelegantaj 
vestoj kaj malelegantaj polvokovritaj botoj. Tio estis portisloj, 
kiuj portis la plej diversajn meblajojn, per kiuj povas esti plen- 
igita kaj ornamita logejo, se ne tro vasta kaj eleganta, tamen
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4 MARTA

almenaü bele kaj oportune arangita. Tie estis litoj maliagonaj, 
kanapoj kaj braksegoj tegitaj per punca lana damasko, bel- 
l'ormaj Srankoj kaj komodoj, kelke da tabletoj eć kun mar- 
moraj platajoj, kelke da sufiće grandaj speguloj, du grandaj 
oleandraj arboj en florpotoj kaj unu daturarbo, sur kies branćoj 
pendis ankoraü kelke da ne tute defalintaj kalikoj de blanka 
florajo.

Ćiujn objektojn la portistoj portis malsupren de la Stuparo, kaj, 
pasante preter la virino, kiu staris sur la perono, ili starigis la 
objektojn sur la pavimo de la korló, aü lokis sur du sargveturiloj, 
kiuj staris proksime de la pordego, aü portis eksteren sur la straton. 
La virino staris senmove kaj akompanis per la okuloj Ciun el la 
elportataj meblajoj. Oni povis riraarki, ke tiuj objektoj, kiuj videble 
estis forprenataj de si, havis por Si valoran ne sole malerialan; Si 
disigis de ili en lia maniera, en kia oni disigas de videblaj signoj, 
kiuj prezentas antail niaj okuloj historion de senrevene foririnta 
pasintajo, Si disigis de ili tiel, kiel oni disigas de mutaj atestantoj 
de perdita febeo. La pala nigrokula infano pli forte ektiris la veston 
de la patrino.

— Panjo! — mallaüte diris la knabineto, — la skribtablo de 
la patro! La portistoj portis de la Stuparo kaj metis sur la S'arg- 
veturilon grandan kabinetan skribtablon, tegitan per verda drapo 
kaj ornamitan per bele skulptita galerieto. La virino en la fune- 
bra vesto per longa rigardo fiksis la meblajon, kiun montris al 
si la malgranda fingreto de la infano.

— Panjo! — mallaüte diris la knabineto, — cu vi vidas tiun 
grandan nigran makulon sur la skribtablo de la patro?... Mi 
memoras, kiel tio farigis... La patro sidis antaü la skribtablo kaj 
tenis niin sur la genuoj; vi, panjo, venís kaj volis forpreni min de 
la patro. La patro ridis kaj ne donis min, mi petolis kaj elversis 
la inkon. La patro ne kolerjs. La patro estis bona, li neniara 
koleris, nek min, nek vin...
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MARTA o

La infano mallaüle párolis tiujn vortojn, Lasante sian vizageton 
en la faldoj de la funebra vesto de la patrino, per siá tuta korpeto 
alpremante sin al Siaj genuoj. Videble eć sur tiu infana koro la 
rememoroj montris jam sian forton, premante gin per senkonscia 
doloro. El la gis nun sekaj okuloj de la virino elfluis du grandaj 
larinoj ; la momento, kiun revokis en Sian memoron la vortoj de la 
infano, momento, kiu iam perdigis en miliono da similaj ciutagaj, 
ekridetis nun al la malfeliculino kun carma maldolceco de perdita 
paradizo. Povas esti, ke Si ankaü ekpensis pri tio, ke la liber- 
eco kaj gajeco de tiu momento alportis al si hodiaü perdón de 
unu el la lastaj pecoj da paño, kiuj restis al Si kaj al Sia infano, kaj 
morgaü alportos al Si malsaton; la inkamakulo, kiu naskigis meze 
de ndado de la infano kaj kisoj de la gepatroj, deprenis unu aü du 
spesmilojn de la valoro de la meblajo. Post la skribtablo aperis sur 
la korto bela fortepiano, sed la virino en funebra vesto akompanis 
gin jam per rigardo pli indiferenta. Videble si tute ne estis artist- 
íno, la muzika instrumento vekis en Si małpiej da bedaüroj kaj 
rememoroj; sed malgranda mahagona liteto kun kovrilo el kolora 
brodlano, kiam oni gin elportis el la domo kaj starigis sur la 
Sargveturilo, alforgis al si la rigardon de la patrino, plenigis per 
larmoj la okulojn de la infano.

— Mia liteto, panjol — ekkriis la knabineto, — tiuj liomoj 
forprenas ankaü mian liteton, kaj ankaü tiun kovrileton, kiun 
vi mem al mi faris! Reprenu, panjo, de iii mian liteton kaj la 
kovrileton.

La tuta respondo de la virino konsistis nur en tio, ke Si pli forte 
alpremis al la genuoj la kapon de la ploranta infano; Siaj nigraj, 
belaj, iom enfalintaj okuloj estis denove sekaj, la pala delikata 
buso estis fermita kaj silenta.

Tiu bela infana liteto estis jam la lasta el la elportitaj meblajoj. 
Oni malfermis en la plena largo la pordegon, la veturiloj Sargitaj 
per la meblajoj enveturis en la belan straton, post ili foriris la
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6 MARTA

portistoj, tenante sur lasultroj la reston de la sargoj, kaj malantaü 
la najbaraj fénestroj malaperis la homaj kapoj, kiuj gis nun 
scivole elrigardis sur la korton.

De la stuparo malsupreniris juna knabino en supervesto kaj 
capelo kaj llallis antaü la virino en la funebra vesto.

— Sinjorino, — si diris, — mi plenumis jam cion... mi pagis, 
al kiu oni devis... jen estas la resto de la mono...

Tion dirante, la juna knabino donis al la virino malgrandan 
rulon da monpaperetoj.

La virino malrapide tumis al si la vizagon.
— Mi dankas vin, Sonjo, — si diris mallaüte, — vi estis por mi 

tre bona.
— Sinjorino, vi ciam estis bona por mi, — ekkriis la knabino, 

— mi servis ce vi kvar jarojn, kaj nenie estis al mi nek iam estos 
pli bone, ol ce vi.

Dirinte tion, si tusis Jalarmemalsekajn okulojn per sia mano, sur 
kiu estis videblaj postesignoj de kudrilo kaj gladilo, sed la virino 
en la funebra vesto kaptis tiun krudan manon kaj premis gin forte 
en siaj blankaj delikataj manplatoj.

— Kaj nun, Sonjo, — si diris, — adiaü....
— Mi akompanos vin al la nova logejo, — rediris la knabino, — 

mi tuj vokos veturilon.
Kvaronhoron post tiu interparolo la ambaü virinoj kaj la infano 

eligís el veturilo antaü unu el la domoj ce la strato Piwna.
Tiu domo estis mallarga, sed alta, trietaga, gi havis eksterajon 

malnovan kaj malgajan.
La malgranda Janjo per large malfermitaj okuloj rigardis la 

murojn kaj la fenestrojn de la domo.
— Panjo, cu ni logos ci tie?
— Ci tie, mia infano, — per mallaüta voco respondis la virino 

en la funebra vesto, kaj si tumis sin al la pordisto, kiu staris en 
la pordego.
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MARTA 7

— Mi petas, sinjoro, la slosilon de la logejo, kiun mi luis antaü 
du iagoj.

— Ha! en la mansardo, sendube, — respondis la pordislo 
kaj aldonis : — iru supren, mi tnj malfermos.

El la malgranda kvadrata korto, kiu de du flankoj estis cirkaü- 
ita de senfenestra brikokolora muro kaj de la du aliaj — de mal- 
novaj lignaj staloj kaj konservejoj, la virinoj kaj la infano supren- 
iris sur mallargan, malluman kaj malpuran stuparon. La juna 
knabino prenis la infanon sur sian brakon kaj iris antaüe, la virino 
en funebra vesto inairapide marsis post si.

La cambro, kies pordon la pordisto malfermis, estis sufice vasta, 
sed malalla kaj malluma; unu negranda fenestreto, malfermiganta 
super la tegmento de la domo, donis nesufican lumon ; la plafono, 
oblikve iranta de supre malsupren, kvazaü premis la murojn, de 
kiuj blovis malsekeca odoro de kalko, per kiu oni videble frese ilin 
blankigis.

En la ángulo apud la forno el simplaj brikoj estis negranda 
kameno por kuirado; kontraüe ce unu el la muroj staris negranda 
sranketo, poste ankoraü lito sen flankapogiloj, kanapeto tegita 
per dissirila katuno, tablo, nigre kolorigita, kaj kelke da flavaj 
segoj kun pajla reto, parte dissirita kaj kavigita.

La virino en funebra vesto haltis momenton sur la sojlo, jetis 
malrapidan rigardon en la tutan cambrón kaj poste, farinle kelke 
da pasoj, sidigis sur la kanapeto.

La infano starigis apud la patrino kaj senmova, pala, turnadis 
cien la okulojn, en kiuj vidigis miro kaj timo.

La juna knabino forliberigis la veturiliston, kiu enportis en la 
cambrón du malgrandajn pakajelojn, kaj si komencis klopodi pri 
ordigo de la objektoj, elprenitaj el la pakajetoj.

Ili ne estis en granda nombro, ilia ordigo sekve daüris mallonge; 
ne deprenante la superveston kaj la capelon, la knabino en unu el 
la pakajetoj orde arangis kelke da infanaj vestetoj kaj iorn da
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8 MARTA

tolajo, la duan, malplenigitan, si forsovis en angulon de la fiambro, 
la liton si ordofaris per du kusenoj kaj lana kovrilo, al la feneslro 
si pendigis blankan flankkurtenon, en la sranko si ordometis kelke 
da teleroj kaj potetoj, argilan krucon por akvo, lian saman 
pelvon, latunan kandelingon kaj malgrandan samovaron. Farinte 
cion ci tion, si prenis ankoraü el malantaü la forno faskon da 
bgnetoj kaj ekbruligis sur la kameno gajan fajron.

— Jen tiel, — si diris, leviginte de la genua pozicio kaj turn
ante al la senmova virino la vizagon, rugigitan de la blovekscitado 
de la fajro : — mi ekbruligis fajron, kaj tuj estos al vi pli 
varme kaj pli lume. Lignon por hejtado vi trovos malantaü la 
forno, estos kredeble sufifie por cirkaü du semajnoj; la vestoj 
kaj tolajo estas en la pakajeto, la vazoj kuirejaj kaj bufedaj en la 
sranko, la kandelo en la kandelingo ankaü en la sranko.

Dirante fii tion, la bona servistino videble penis havi gajan 
tonon, sed la rideto ne povis sin teni sur sia buso, kaj la okuloj 
apenaü retenis larmojn.

— Kaj nun, — si diris pli mallaüte, kunmetante la manojn, — 
nun, mia sinjorino, mi devas jam iri!

La virino en funebra vesto levis la kapon.
— Vi devas jam iri, Sonjo, — si ripetis, — gi estas vero, — 

si aldonis, jetinte rigardon al la fenestro, — komencas jam 
vesperigi... vi certe timos iri vespere tra la urbo.

— Ho, ne tio, kara sinjorino! — ekkriis la knabino, — por vi 
mi en la plej malluma nokto irus al la fino de la mondo... 
sed... miaj novaj gesinjoroj morgaü tre frue matene elveturas 
el Varsovio, kaj ili ordonis al mi veni antaü la vesperigo. Mi 
devas iri fiar ili liodiaü ankoraü min bezonos...

Ce la lastaj vortoj la juna servistino klinigis kaj, preninte la 
blankan manon de la virino, volis levi gin al sia buso. Sed la vir
ino subite levigis kaj jetis ambaü brakojn cirkaü la kolon de la 
knabino. Ambaü ploris, la infano ankaü komencis plori, kaj
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MARTA 9

per ambaü manetoj gi kaptis la superveston de la servistino.
— Ne loriru, Sonjo ! — kriis Janjo, — ne foriru! ci tie estas 

tiel terure, tiel malgoje !
La knabino kisis al sia estinta sinjorino la brakojn, la manojn, 

prenais al sia koro la plorantan infanon.
— Mi devas, mi devas iri! — śi ripetadis plorgemante, — mi 

bavas raalriêan palrinon kaj malgrandajn fralinojn, mi devas 
labori por ili...

La virino en funebra vesto levis la palan vizagon kaj rektigis sian 
elastan talion.

— Mi ankaü, Sonjo, mi ankaü laboros, — śi diris per voêo pli 
forta ol tiu, per kiu śi gis nun parolis, — mi ankaü havas infanon, 
por kiu mi devas labori...

— Dio vin ne forlasu, kaj Li vin benu, mia piej kara sinjorino 1 
— ekkriis la juna servistino, kaj, ankoraü unu fojon kisinte la 
manojn de la patrino kaj la plorantan vizagon de la infano, Si, 
ne rigardante returne, elkuris el la cambro.

Post la eliro de la knabino en la cambro ekregis granda silento, 
interrompata nur de la kraketado de la fajro, kiu brûlis sur la 
kameno, kaj de la bruo de la strato, kiu obtuzć kaj neklare atingadis 
la mansardom La virino en funebra vesto sidis sur la kanapeto, la 
infano en la unua momento ploris, poste gi alpremigis al la brusto 
de la patrino, silentigis kaj laça endormigis. La virino apogis la 
kapon sur la manplato, per la brako si cirkaüis la malgrandan 
talion de la infano, kiu dormis sur siaj genuoj, kaj per senmovaj 
okuloj śi rigardis la tremetantan brilon de la llamo. Kun la ioriro 
de la fidela kaj sindonema servistino foriris de śi la lasla homa 
vizago, kiu eslis ateslanto de sia estinteco, la lasta apogo, kiu 
restis al śi post la malapero de cio, kio antaüe servis al śi kiel 
apogo, helpo kaj subteno. Si restis nun sola, elmetita al la volo de 
la sorto, al la malfacileco de la soluleco, al la forto de siaj propraj 
manoj kaj kapo, kaj kunę kun śi estis nur tiu malgranda, malforta
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ekzistajeto, kiu povis nur ce sia brusto serci ripozon, de Sia buso 
postuli kareson, el sia mano atendí nutron. Sia domo, kiu eslis 
iam arangita por Si de la amanta mano de la edzo, nun, forlasita 
de si, akceptis en sian internon novajn logantojn : la bona, amata 
homo, kiu gis nun cirkaüadis sin per amo kaj bonstato, de kelke 
da tagoj kusis en la tombo....

Ció forpasis... la amo, bonstato, trankvileco kaj sereneco de la 
vivo, kaj sola postesigno de songosimile malaperinta estinteco 
estis por la malfelica virino la doloraj rememoroj kaj tiu pala, 
malforta infano, kiu nun, malterminte la okulojn post momenta 
dormo, jetis siajn manetojn cirkaü sian kolon kaj, alpremante sian 
buseton al sia vizago, mallaüte diris : Panjo! donu al mi mangi! 
Nun tiu peto ankoraü havis en si nenion, kio povus veki timón 
aü malgojon en la koro de la patrino.

La vidvino metis la manon en la poson kaj eltiris monujdn, kiu 
enhavis kelke da monpaperetoj — la tuta havo de si kaj sia filino.

Si jetis la tukon sur la sultrojn, kaj, dirinte al la infano, ke gi 
trankvile atendu sian revenon, si eliris el la cambro.

Sur la mezo de la stuparo si renkontis la pordiston, kiu portis 
faskon da ligno al unu el la logejoj, kiuj trovigis en la unua 
etago.

— Kara sinjoro, — diris la vidvino gentile kaj iom nekurage, 
— cu vi ne povus alporti al mi el ia proksima butiketo lakton kaj 
bulkojn por mia infano?

La pordisto, ne hallante, aüskultis ci tiujn vortojn, poste li 
deturnis la kapon kaj respondis kun apenad kasala malkontent-
eco :

— He, kiu ha vas tempon, por iri serci lakton kaj bulkojn! Ne 
por tio mi estas ci tie, ke mi alportadu mangón al la logantoj.

Dirante la lastajn vortojn, li malaperis malantaü flekso de la 
muro. La vidvino iris pli malsupren.

— Li ne volis fari al mi komplezon, — si pensis, — car li
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divenas, ke mi estas malrica__ Al tiuj, de kiuj li esperas ricevi
papón, li portis pezan faskon da ligno.

Si iris malsupren sur la korlon kaj rigardis éirkaüen.
— He, kion do vi tiel cirkaürigardas? — eksonis apud si virina 

voco raüka kaj malagrabla.
La vidvino ekvidis virinon, kiu staris antaü malalla pordeto pro- 

ksime de la pordego kaj kies vizagon śi en la krepusko ne rekonis, 
sed kies mallonga jupo, granda tola kufo kaj simpla luko, malrekte 
jetita sur la Sultrojn, kaj ankaü la sono de la voco kaj la tono de la 
parolado montris, ke Si estas virino popolamasa.

La vidvino konjcktis, ke lio estas la edzino de la pordisto.
— Mia bona sinjorino, — Si diris, — cu mi ne trovos ci tie iun, 

kiu alportus al mi lakton kaj bulkojn?
La virino pripensis momentom
— De la kioma etago vi estas? —Si demandis, — Mi vin ial 

ankoraü ne konas.
— Ilodiaü mi enlogigis en la mansardo....
— Ha, en la mansardo! Au kial do vi parolaras pri ia alportado 

al vi? Cu vi ne povas mem iri al la vendejo?
— Mi pagus por la servo, — mallaüte diris la vidvino; — sed 

la pordistedzino ne aüdis, aü Sajnigis, ke Si ne aüdas Siajn 
vortojn, kovris sin pli bono per la tuko kaj malaperis mal- 
antaü la malgranda pordeto.

Kelke de minutoj la vidvino staris senmove, videble ne sciante, 
kion fari kaj al kiu sin turni; si ekgemis kaj lasis fali la manojn. 
Sed baldaü Si levis la kapon, kaj, alirinte al la pordego, Si mal- 
fermis la pordeton, kiu kondukis al la strato.

Estis ankoraü ne Ire malfrue vespere, sed sufice mallume; mal- 
multaj lanternoj malbone lu mis la mallargan strateton, plenan de 
amasoj da homoj ; sur la trotuaroj largaj partoj estis en plena mal- 
lumo. Ondo da malvarma aütuna vento enfluis en la pordegan ark- 
ajon tra la malfermita pordeto, frapis la vizagon de la vidvino kaj
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ekturnis la flankojn de Sia nigra tuko; la bruo de la veturiloj kaj la 
murmurego de la intermiksitaj paroloj surdigis Sin, la mallumo sur 
la trotuaroj Sin timigis. Si retirigis je kelke da paSoj en la profund- 
on'de la pordega arkajo kaj staris denove kelkan tempon kun mal- 
levita kapo; subite lamen si elrekligis kaj paSis antaüen. Si eblere- 
memoris sian infanon, kiu atendis mangón, aü eble Si eksentis, ke Si 
devas akiri de sia volo kaj lturago tion, kion Si de nun devos jam 
akiradi ćiutage, ćiuhore. Si metis la tukon sur la kapon kaj trans- 
paśis la sojlon de la pordeto. Si nc sciis, en kiu Hanko oni devas seréi 
butiketon kun mangeblajoj. Si iris suíiée grandan pecon, esplorante 
per la rigardo la elmetajojn de la magazenaj fenestroj, Si preter- 
pasis kelke da cigarbutiketoj, ian kafejon, ian butikon de silkajoj, 
kaj Si iris returne. Si ne kuragis pli enprofundigi en la straton, nek 
peti de iu klarigon. Si direktis sin en la alian tlankon, kaj post 
kvaronhoro Si revenís kun kelke da bulkoj en blanka tuketo.

Lakton Si ne alportis; gi ne estis ricevebla en la butiko, en kiu 
Si trovis la bulkojn, Si ne volis, ne povis seréi pli longe, Si estis 
maltrankvila pri la infano, Si reiris rapide, Si preskaü kuris. Si 
estis jam kelke da paSoj antaü la pordego, kiam luj malantaü si Si 
aüdis viran vocon, kiu kantetis :

« Haltu, kara mia, hallu,
Piedetoj, ne forsaltu.

Si penis certigi al si en la animo, ke la kanteto celas ne Sin, si 
ekmarSis pli rapide kaj jam atingís la pordeton, kiam la voco de la 
kantanto ekparolis :

— Kien tiel rapide? kien? la véspero estas bela! eble ni iom pro
menos?

Sen spiro, tuta tremante de timo kaj ofendo, la juna vidvino 
enkuris en la pordegon kaj forte jetfermis post si la pordeton. 
Post kelke da minutoj Janjo, vidante la patrinon, enirantan en la 
cambrón, jetis sin al Si, alpremante sin al Siaj brakoj.
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— Tiel longe vi ne revenís, panjo! — si ekkriis, sed subite si 
silentigis kaj íiksc rigardis la patrinon — : panjo, vi denove 
ploras, vi denove havas tian aspekton, kiel... kiel tiam, kiam 
oni en cerko elportis la patrón el nia logejo.

La juna virino efektive tremis per la tuta korpo, larmoj amase 
fluís sur siaj flamantaj vangoj. Tio, kion si suferis en la daüro de 
sia kvaronhora ekskurso en la urbon, la batalo kun sia propratim- 
emeco, la rapida kuro en la glitiga strato, meze de la amaso da 
homoj kaj la malvarmaj ondoj de la vento, precipe la ofendo, kiun 
si ricevis kvankam tic homo nekonata, sed kiun si ricevis la unuan 
l'ojon en la vivo, — éio videble tre profunde sin skuis. Estis lamen 
videble, kc si decidís venkadi sin mem sur ciu paso, car si rapide 
trankviligis, forvisis la larmojn, kisis la infanon, kaj, bloveksci- 
lante la fajron sur la kameno, si diris :

— Mi alportis al vi bulkojn, Janjo, kaj nun mi preparos la samo- 
varon kaj pretigos teon.

Si prenis el la sranko la argilan krucon, kaj, rekomendinte al 
la infano esli singarda kun la fajro, si denove malsupreniris sur 
la korlon al la puto. Baldad si revenís, malfacile spirante kaj 
lace, kun talio klinila pro la pezo de la kruco plena de akvo, 
kiun si portis; si tamen ne ripozis ec unu momcnton, sed tuj 
komencis la preparadon de la samovaro. Ci tiu laboro, kiun si 
faris videble la unuan fojon en la vivo, iris tre malfacile , tamen 
post ne plena horola teo estis trinkita. Janjo estis senvestigita kaj 
endormigita. La egalmezura kaj mallaüta spirado de la infano 
atestis dormon trankvilan, de la pala vizageto malaperis la poste- 
signoj de larmoj, tiel multe elversitaj en la daüro de la tuta 
lago.

Sed la juna patrino ne dormís; en sia funebra vesto, kun disli- 
berigitaj nigraj bukloj, kun vizago apogita sur la manplato, si 
sidis senmove kontraü la estingigantafajrejo kaj meditis. Komence 
mordanta doloro faldis sian blankan frunton en kelke da profunda]
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sulkoj, la okuloj plenigis de larmoj, la brusto levigadis per mall'a- 
cilaj gemoj. Sed post iom da tempo Si ekskuis la kapon, kvazaü Ai 
volus forpeli la amason da kordoloroj kaj tiinoj, kiuj sin siegis, Si 
levigis, rektigis la talion kaj diris mallaüte :

— Nova vivo!
Jes, tiu virino juna, bela, kun blankaj manoj kaj elasla talio, 

eniris en vivon tute novan por Si, tiu tago devis esli por Si ko- 
menco de nekonata estonteco.

Kia do estis Sia estinteco?
La estinteco de Marta Swicka estis mallonga koncerne la jarojn, 

simpla koncerne la okazintajojn.
Marta naskigis en nobela bien o ne tre luksa kaj rica, sed bela 

kaj komforta. La bieno de sia patro, kiu trovigis en la malproksim- 
eco de nur lcelke da mejloj de Varsovio, konsistis el kelke da 
centojda hektaroj da semotaüga tero, flororica, sufiće granda herb- 
ejo, bela betula arbareto, kiu liveris hejtan materialon en vintro 
kaj belajn promenojn en somero, el vasta gardeno plena de frukt- 
arboj kaj el bela dometo kun ses frontaj fenestroj, elirantaj sur 
rondoi'orman herbotapiśe kovritan korton, kun verdaj gajaspektaj 
fenestrokovriloj, kun balkono kun kvar kolonoj, kiujn cirkaüvolv- 
is puncofloraj faboj kaj trikoloroj kun belaj violkoloraj kalikoj.

Super la lulilo de Marta sekve kantis najtingaloj kaj maljunaj 
tilioj balancis siajn seriozajn fruntojn, rozoj tloris kaj tritikaj spik- 
oj rulis ondojn da oro. Klinigadis super gi ankaü la bela vi z ago 
de la patrino kaj per varmegaj kisoj kovradis la nigraharan kap- 
eton de la infano.

La patrino de Marta estis virino bona kaj bela, la patro estis 
homo kiera kaj ankaü bona. La sola infano de tiuj gepatroj kreskis 
meze de amo de homoj kaj de karesoj de bonstato.

La unua doloro, kiu trafis la gis tiam sennuban vivon de la bela, 
gaja kaj vigía knabino, estis la perdo de la patrino. Marta havis 
tiam la agon de dekses jaroj, Si malesperis iom da tempo, Si sopir-
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is longe, sed la juneco métis sanigan balzamon sur la unuan vund- 
on de sia koro, rugo refloris sur sia vizago, la gajeco, esperoj kaj 
revoj revenis.

Tamen baldaü venis aliaj malfelicoj. La patro de Marta, parte 
pro sia propra nesingardeco, sed precipe kaüze de ekonomiaj 
sangoj, kiuj farigis en la lando, enfalis en dangeron perdi sian 
posedajon. Lia sano eksanceligis, li antaüvidis ne sole la ruinon 
de sia havo, sed ankaü la proksiman finon de sia vivo. Tamen la 
sorto de Marta tiam sajnis jam asekurila. Si amis kaj estis amata.

Johano Swicki, juna oíicisto, kiu havis jam sufice altan oficon en 
unu el la regnaj inslitucioj en Varsovio, ekamis la belan nigrokul- 
an fraülinon kaj vekis en si reciprokan sentón de estimo kaj amo. 
Kelke da semajnoj post la edziga testo de Marta mortis sia patro. 
La ruinigita nobelo, kiu eble iam revis pli brilantan sorton por sia 
solinfano, kun gojo enmetis sian manon en la manon de nerica, 
sed laborema homo; pensante, ke de la momento, kiam Marta 
foriris de la edziga altaro, sia estonteco ricevis sufican asekuron 
kontraü la suferoj de soleco kaj la dangeroj de malriceco, li mortis 
trankvile.

La duan fojon en la vivo Martan trafis granda doloro, sed ci tiun 
fojon gin kvietigis jam ne sole la juneco, sed ankaü la amo de 
edzino kaj poste patrino. Sia bela loko de naskigo perdigis por si 
por ciam, transiris en la manojn de fremdaj homoj, sed kompense la 
amata kaj amanta edzo meze de la urba bruo arangis por si molan, 
varillan kaj oportunan neston, en kiu baldaü eksonis la argento- 
sona voco de infano.

Inter familiaj gojoj kaj'devoj kvinjaroj pasis por la juna virino 
felice kaj rapide.

Johano Swicki laboris konscience kaj lerte , ricevadis sufice 
grandan salajron, kiu donis al li la eblon cirkaüigi la amatan vir- 
inon per ció, al kio si alkutimigis depost sia naskigo kaj kio en- 
havis en si camión por ciu kuranta momento kaj trankvilecon por
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ćiu morgaüa lago. Por ćiu? ne! nur por la plej proksima. Car 
Johano Swicki nc cstis sufiće antaüzorga, por pensi pri pli mal- 
proksima estonteco, so lio poslulis ian eé plej malgrandan rifuzon 
al si en la nuna momento.

Juna, forta, laborema, li fidis sian junecon, sian forton kaj labor- 
emecon, pensante, ke ći tiuj trezoroj neniam elćerpigos. 11 i tamen 
elcerpigis tro baldaü. La edzo de Marta enfalis en malsanon mal- 
facilan kaj subitan, el kiu ne savis lin la konsiloj de la kuracisloj, 
nek la penoj de la malesperanta edzino. Li mortis. Kunę kun lia 
morto finigis ne sole la hejma febeo de Marta, sed elglitigis el sub 
śiaj piedoj ankaü la fundamento de Sia materiala ekzistado.

Ne por Ciam sekve la edziga altaro savis la junan virinon de la 
snferoj de soleco kaj de la dangeroj de malrieeco. La Iré malnova 
aksiomo, ke ekzistas nenio certa en la mondo, efektivigis sur si en 
tiu mezuro, en kiu gi estas vera. Car gi estas vera ne en plena 
absoluteco. Ció, kio venas al la homo el ekstere, pasas kaj sangigas 
Cirkaü li subía influo de tiuj miloj da fluoj kaj komplikigoj, kunkiuj 
iras kaj reciproke interligigas la sociaj rilatoj kaj arangoj, sub la 
ofte plej terura, car małpiej antaüvidebla kaj antaükalkulebla 
influo de la blinda trafo. Sed la sorto de la homo sur la tero estus 
efektive tre bedaürinda, se lia tuta forto, ciuj liaj posedoj kaj ga- 
rantioj tenigus nur en tiuj elementoj eksteraj, Sangigemaj kaj pas- 
emaj kiel akvaj ondoj, dependantaj de la ordonoj de la ventoj. 
Jes, ekzistas nenio certa sur la tero, krom tío, kion la homo po- 
sedas en sia propra brusto kaj kapo : krom klereco, kiu monteas 
vojojn kaj instruas iri sur iii; krom laboro, kiu lumas la solecon 
kaj asekuras kontraü mizero; krom sperto. kiu instruas, kaj altaj 
sentoj, kiuj gardas kontraü malbono. Ankaü ći tie la certeco estas 
nur relativa : gin rompas la malserena, sed nevenkebla potenco de 
malsano kaj morto. Sed tiel longe, kiel senskue kaj regule daüras 
kaj disvolvigas tiu proceso de la liorna movigado, pensado kaj sent
ado, kiu estas nomata vivo, tiel longe la homo ne disigas de si
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mem, tiel longe li mem sin servas, helpas, apogas sin sur tio, kion 
li sukcesis kolekti al si en la estinteco, kio servas lin kiel batalilo 
en la batalo kontraü la komplikigoj déla vivo, la sangigoj de la 
sorto, la krueleco de la blinda okazo.

Martan trompis kaj forlasis ció, kio, venante de ekstere, gis nun 
estis por si amika kaj protekta. La sorto, kiu sin trafis, tute ne 
estis ia sorto escepta, sia malfelico ne havis sian fonton en ia 
stranga, neordinara okazintajo, en ia miriga katastrofo, kiu malofte 
aperas en la historio de la homaro. Financa ruinigo kaj morto gis 
nun ludís en sia vivo la rolon de detruantoj de la trankvileco kaj 
febeo. Kio do estas pli ordinara?kio precipe ce ni estas pli ordinara 
ol la unua? kio estas pli ofta, pli neevitebla ol la dua?

Marta renkontigis vizago kontraü vizago kun tio, kun kio ren- 
kontigas milionoj da bomoj, milionoj da virinoj. Kiu ne rénkontis 
ofte en sia vivo homojn, kiuj ploras super la riveroj de Babilono, 
cirkaüfluantaj la ruinojn de ilia perdita bonslato? Kiu povas prikal- 
kuli, kiom da fojoj en sia vivo li rigardis funebran veston de vidv- 
ino, palajn vizagojn kaj larmelacigitajn okulojn de orfoj?

Ció, kio akompanis gis nun la vivon de la juna virino, disigis de 
si, forflugis de si, sed si ne disigis de si mem. Kio si mem povis 
esti por si mem? kion si sukcesis kolekti por si en la estint- 
eco? kiaj armiloj de instruiteco, volo aü sperto povis serví sin en 
la batalo kontraü la komplikajoj de la socia vivo, kontraü la mizero, 
blinda okazo, soleco? En ci tiuj demandoj kusis la enigmo de sia 
estonteco, la demando pri vivo kaj morto, ne solé por si, sed ankaü 
por sia infano.

Materiale tiu juna patrino posedis nenion, aü preskaü nenion. 
Kelkaj dekoj da spesmiloj, kiuj restis de la vendo de la meblajoj 
post la pago de malgrandaj suldoj kaj de la kosto de la enterigo de 
la edzo, iom da tolajo, duvestoj prezenlis sian tütan havon. Grand- 
valorajn juvelojn si neniara havis : tiujn, kiujn si havis, si vendis 
dumla malsaneco de la edzo, por pagi lavanajn konsilojn de la
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kuracistoj kaj la same vanajn medikamentojn. Eé la mizeraj mc- 
blajoj, kiuj trovigis en śia nova logejo, ne estis Sia proprajo. Si 
luis ilin kunę kun la éambro en la mansardo, kaj por ilia uzado, 
tiel same kicl por la éambro, śi prenis sur sin la devon pagi en la 
unua tago de éiu monalo.

T ío prezenlis eslantecon malgajan, nudan, sed almenad jam 
klare difinitan. Nedifinita reslis la estonteco. Oni devis gin akiri, 
preskaü krei.

Cu tiu juna, bela virino kun la gracia lalio, la blankaj manoj kaj 
silkecaj nigraj haroj, dense éirkaüantaj la belforman kapon, po- 
sedis ian forlón de akirado? éu el sia eslinleco Si elporlis ion, el kio 
Si povus krei eslonlecon? Si meditis pri lio, sidante sur malalta 
ligna segeto anlaü la ardantaj karboj dc la kameno. Siaj okuloj 
kun esprimo de profunda amo eslis fiksilaj sur la vizageto de la 
infano, kiu Irankvile dormís sur la blankaj kusenoj. Por vi, Si diris 
post kelka silento, kaj por mi, pro paño, pro azilo, pro trankvileco 
mi laboros!

Śi slarigis antaü la fenestro. La nokto estis malluma, Marta vidis 
nenion, nek la krutajn tegmentojn, kiuj staris malsupre de la alta 
mansardo en formo de multe da levitajoj kaj fleksitajoj, nek la mal- 
lumajn fummalpurigitajn kamentubojn, starantajn super la leg- 
mentoj, nek la stratajn lanternojn, kies malklara brilo ne atingís la 
altecon de Sia fenestreto. Si ne vidis eé la éielon, car gi estis kovr- 
ita de nuboj kaj neniu stelo en gi brilis. Sed la bruo de la granda 
urbo atingís Siajn oreloj n, sencesa, kvankam nokta, surdiga, kvan- 
kam malfortigita de la malproksimeco. La horo ne estis tro mal- 
frua; en la largaj, belegaj stratoj, kiel ankaü en la malvastaj mal- 
lumaj stratetoj, homoj ankoraü iris, veturis, celis plezuron, seréis 
profiton, kuris lien, kien vokis ilin la scivoleco de la pensó, la vo- 
lupto de la koro, aü la espero de akiro.

Marta metis la frunton sur la interplektitajn manojn kaj fermis 
la okulojn. Si aüskultis la milojn da voéoj, intermiksitajn en unu

l 8
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Yoćon grandegan, kvankam neklaran kaj monotonan, sed tamen 
plenan de llamecaj eksplodoj, de subitaj silentigój, de obtuzaj ek- 
krioj kaj misteraj murmuroj. La granda urbo aperis anlaü laokuloj 
de śia imago en la formo de grandega abelujo, en kiu movigis, 
bolis per vivo kaj pelado, multo da homaj ekzistajoj. Ciu el tiuj 
ekzistajoj posedis lokon, sur kiu gi laboris, kaj lokon, sur kiu gi 
ripozis, celojn, al kiuj gi iris, ilojn, per kiuj gi liberigis al si vojon 
Ira la amaso. Por si, la malrića, en senbordan solecon jetitavirino, 
kia estos la loko de laborado kaj ripozado? kie estas tiu celo, al kiu 
śi sin direktos? kie si prenos la ilojn, kiuj liberigos la vojon por la 
malrića kaj forlasita virino? Kaj kiaj estos por si tiuj homaj ekzist
ajoj, kiuj tie bruas tiel sencese kaj kies spirado kaüzas tiun flam- 
ecan murmuran, en kies jen levigantaj, jen mallevigantaj ondoj 
śiaj oreloj nun nagas? Cu ili estos por śi justaj aü kruelaj, favor- 
koraj aü senkompataj ? Cu malfermigos anlaü śiaj pasoj tiuj dense 
fermitaj falangoj, kiuj pusigas al la febeo kaj bonstato, aü cu ili 
fermigos ankoraü pli dense, por ke la novevenintino ne malvastigu 
al ili la lokon, ne antaüigu al iu el ili en la pena pusigado? Kiaj 
regularoj kaj moroj estos por si favoraj kaj kiaj estos malamikaj, 
kaj Cu pli granda estos la nombro de la unuaj aü de la lastaj? Sed 
anlaü Ció, anlaü Ció — Cu Si estos kapabla mem venki la element- 
ojn malamikajn, fari gustan uzon el la elemenloj amikaj, el Ciu 
momento, el Ciu bato de la koro, el Ciu pensó, kiu Hugos tra la 
kapon? ciujn ektremojn, kiuj tusos la fibrojn de la koro, kunigi en 
unu forton prudentan, persistan, grandan, en tian forton, kiu estos 
kapabla forpeli mizeron, asekuri la boman honoron kontraü humil- 
igo, gardi kontraü senfruktaj doloroj, malespero kaj — morto per 
malsato?

En tiuj demandoj koncentrigis la tuta animo de Marta. Reme- 
moroj agrablaj kaj samtempe mordantaj, rememoroj de virino, kiu 
iam, estante gracia kaj gaja knabino, per malpezaj piedoj paśadis 
sur la fresa herbó kaj belkoloraj floroj de la hejma vilano; kiu

http://rcin.org.pl



20 MARTA

poste, flanke de amata edzo, pasigadis tagojn felicajn, liberajn de 
zorgoj kaj malgojoj, kaj nan en vesto de vid vino slaris ce la nial- 
granda fenestreto de mansardo, kun pala frnnto, apogita sur la 
kunmetitaj manplatoj; rememoroj de virino, kiuj en la daüro de la 
tuta pasinta tago sin cirkaüis per amaso da logantaj fantomoj, vund- 
ante kaj sirante, forflugis nun de si antaü la minaca, mistera, sed 
reale palpebla bildo de la estanteco. C¡ tiubildo englutis siajn pens- 
ojn, tamen videble sin ne teruris. Cu si ccrpis sian kuragon el la 
patrina amo, kiu plenigis sian koron? Cu si posedis tilín íicrecon, 
kiu abomenas timón? Cu... si ne konis la mondon neksin mem? Si 
ne timis. Kiam si levis lavizagon, sur gi estis postesignoj de larmoj, 
kiujn si elfluigis en la lastaj tagoj, sur gi estis la esprimo de kor- 
doloro kaj sopiro, sed timo kaj senespereco sur gi ne estis.

La sokvantan tagon post sia translogigo en la mansardon Alarla 
je la deka horo matene estis jam en la urbo.

Videble si rapidis al ia celo; ia bruliganta pensó, maltrankvila 
espero pelis sin antaüen, car si iris rapide, kaj malrapidigis siajn 
pasojn nur tiam, kiam si trovigis sur la strato Dluga. Tie si iris jam 
ciam pli kaj pli malrapide, malforta rugo aperis sur siaj palaj 
vangoj, la spirado farigis pli rapida,kiel estas ordinare ce la alpro- 
ksimigo de momento tre dezirata kaj samtempe terura, kiu postul
as la strecigon de ciuj fortoj de la prudento. kaj volo, kiu releas 
esperón, senkuragecon, aü eble ec malgraüvolan honton, kaüzitan 
de la kutimoj de la tuta vivo, de la serioza noveco de la situacio.

Antaü la pordego de unu el la plej grandaj domoj si haltis kaj ri- 
gardis la numeran de la domo ; la numero videble estis guste tiu, 
kiun si havis en sia memoro, car post unu iom pli longa kaj pli 
profunda ekspiro si komencis malrapide supreniri sur la luma 
kaj larga stuparo.

Apenaü si pasis dekkelke da stupoj, si vidis du malsuprenirant- 
ajn virinojn. Unu el ili estis vestita penplene, ec kun eleganteco, 
kaj havis tenigon memfidan. vizagesprimon trankvilan, kontentan.
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La dua, pli juna, tro juna, en malhela lana vesto, iom eluzita salo 
sur la sultroj, kun Capelo, kiu videble travivis jam pli ol unu aütun- 
on, iris kun mallevitaj manoj, kun rigardo direktita al la tero. La 
iom rugaj palpebroj, la pala koloro de la vizago kaj la maldikeco 
de la talio donis al la tula figuro de tiu juna kaj sufice bela knab- 
ino la esprimon de malgajeco, malforteco kaj laceco. Tiuj du vir- 
inoj videble bone konis sin reciproke, car ili párolis Ínter si intime.

— Dio, mia Dio! — diris la pli juna mallaüte kaj iom gemante,
— kion mi malfelica nun faros? la lasla espero min trompis. Kiel 
mi diros al la patrino, ke ankaü hodiaü mi ne ricevis ankoraü 
lecionojn! Si pli malsanigos... kaj efi sen tio en la domo estas jam 
nenio por mangi....

— Nu, nu, — respondis la pli maljuna per tono, en kiu krom 
kunsento sonis ankaü kordo de forte sentata propra plialteco;
— ne malgoju tiel forte! laboru ankoraü iom super la muziko__

— Ha! se mi scius tiel ludi, kiel Vi! — ekkriis la pli juna, — sed 
mi ne scias....

— Talenton vi ne liavas, mia kara! — diris la pli maljuna, — 
kion fari? vi ne havas talenton!

Tiel parolante, la du virinoj pasispreter Marta; ili estis tiel okup- 
ilaj unu de sia kontenteco kaj la dua de sia malgojo, ke ili ne 
donis ce la plej malgrandan atenton al la virino, kies funebra vesto 
pretersovigis antaü ili. Sed si haltis subite kaj akompanis ilin per 
sia rigardo. Ili videble estis instruistinoj, kiuj forlasis la lokon, 
al kiu si nun celis. Unu el ili forlasis tiun lokon kun vizago tre 
kontenta, sed la dua — kun larmoj. Post duonhoro, eble post kva- 
ronhoro, si ankaü malsupreniros per tiu stuparo, per kiu nun si 
supreniras. Cu gojo aü larmoj estos sia sorto? Sia koro batís forte, 
kiam si ektusis la sonorilon ce la pordo, sur kiu brilis kupra plato 
kun la surskribo : Informa oficejo por instruistoj kaj instruistinoj, 
de Ludovikino Zminska.

Tra malgranda antaücambro, kies pordo malfermigis post la ek-
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sono déla sonorilo,Marta eniris en vastan cambrón, lumilan de du 
grandaj fenestroj, elirantaj sur multehoman slralon; en la fiambro 
staris mulle da belaj mebloj, Ínter kiuj distingigis kaj luj falis en la 
okulojn lute n<?va tre eleganta kaj multekosta fortepiano.

En la fiambro estis tri personoj, el kiuj unu levigis renkonle al 
Marta. Gi estis virino de meza ag;o, kun haroj de nedifinita koloro, 
glate frizitaj sub eleganta blanka kufo, kun sintenado iom rígida. 
Sia vizago kun sufifie regulaj trajtoj ne havis ian klare difinitan ka- 
rakteran esprimon,, kaj, tiel same kiel la griza vesto sen iaj ornam- 
oj, butonumita sur la brusto per vico da monotonaj butonoj, gi 
per nenio forpusis kaj per nenio altiris. Tio estis figuro, de la kapo 
gis la piedoj portanta la esprimon de obceco; tiu virino eble estis 
kapabla en alia tempo kaj alia loko rideti libere, rigardi senleme, 
perkora movo etendi la manon pormanpremo,sed fii tie, en tiu sa- 
loneto, en kiu si akceptadis la personojn, kiuj bezonis sian konsilon 
kaj lielpon, kaj aperadis en la karaktero de oficperistino Ínter tiuj 
personoj kaj la publiko, si estis tia, kia si sendube devis esti, gen- 
tila kaj bonmaniera, sed sindetena kaj singarda. Tiu fiambro havis 
sajnon de saloneto; sed en efektiveco gi estis komercejo tia sama, 
kiaj estas fiiuj aliaj komercejoj; gia mastrino proponadis siajnkon- 
silojn, ldarigojn kaj rilatojn al tiuj, kiuj ilin postuladis de si, inter- 
sange kontraü reciproka inervo en formo de mono. Gi estis ankaü 
purigejo, tra kiu pasadis homaj animoj, enirante el gi en la fiielon 
de akirita laboro, aü en la inferon de kontraüvola senlaboreco.

Marta haltis momeñton apud la pordo kaj jetis sian rigardon sul
la vizagon kaj la figurón de la virino, kiu iris al si renkonte. tíiaj 
okuloj, kiuj hieraü ciuminute plenigadis de larmoj, sed liodiaü 
estis sekaj kaj brilantaj, akiris la esprimon de neordinara akreco, 
ec preskaü penetremeco. Videble en ili koncentrigis la tufa penso- 
kapableco de la juna virino kaj penis penetri en la profundon de 
la persono, kies buso devis elparoli jugon pri sia estonta suferado 
aü trankvileco. La unuan fojon en sia vivo Marta nun venis al iu
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pro negoco; kaj ti vi negoco estis unu el la plej gravaj negocoj de 
malrifiaj homoj : bezono de laborenspezo.

— Eslimata sinjorino kredeble havas bezonon al la informa 
oficejo? — diris la mastrino de la logejo.

— Jes, sinjorino, — respondis la venintino. — Mi estas 
Marta Swicka.

— Volu sidigi kaj atendí momenton, gis mi finos la interparol- 
adon kun tiuj sinjorinoj, kiuj venís antaüe.

Marta sidigis sur segó, kiu estis montrita al śi, kaj nur nun si 
direktis sian atenton al la du aliaj personoj, kiuj trovigis en la 
fiambro.

Tiuj personoj forte diferencis Ínter si per la ago, vestajo kaj 
eksterajo. Unu el ili estis fraülino, havanta la agon de eble dudek 
jaroj, tre bela, kun rideto sur la rozokolora buso, kun bluaj 
okuloj, kiuj rigardis serene, preskaü gaje, en silka vesto de hela 
koloro kaj malgranda fiapelo, kiu bele ornamis la hele blondajn 
harojn. Videble guste kun si Ludovikino Zminska interparolis 
antaü la eniro de Marta, car al si ankaü śi sin tumis tuj post la 
saluta akcepto de la venintino. Si párolis angle, kaj jam de la 
unuaj vorloj de respondo de la juna fraülino oni tuj povis diveni, 
ke śi estas naskita anglino. Marta ne komprenis la paroladon de 
la du virinoj. fiar si ne sciis la lingvon, kiun ili párolis, śi vidis nur, 
ke libera rideto ne forlasis la buśon de la bela anglino, ke śia 
vizago, sinlenado kaj maniero de parolado esprimis kuragecon de 
persono, kiu kutimis bavi sukceson, kaj kiu plene fidas sin mem 
kaj la sorton, kiu śin atondas.

Post mallonga interparolado la mastrino de la logejo prenis 
folieton da papero kaj komencis rapide skribi ion sur gi.

Marta, kiu kun strefiita atento observis la detalojn de la sceno, 
kiu havis proksiman rilaton al śia propra situado, vidis ke Ludo
vikino Zminska skribis la leteron france, metis tie ciferon, esprim- 
antan la sumon de 600 spesmiloj, kaj sur la koverto śi skribis
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unu el la grafaj familinomoj kaj aldonis la nomon de la plej hela 
strato en Varsovio. Farinte fiion üi tion, śi kun gentila rideto 
transdonis la leleron al la anglino, kiu levigis, faris saluton kaj 
eliris el la ćambro per facilaj paloj, kun kapo levita kaj kun rideto 
de kontenteco sur la buso.

— Sescent spesmiloj por jaro, — meditis Marta, — kia rifieco, 
mia Dio! kia felifio, kiam oni povas tiom multe laborenspezi! Se 
oni promesus al mi almenaü duonon de tiu sumo, mi estus tran- 
kvila pri Janjo kaj pri mi!

Meditante tiamaniere, la juna virino kun intereso kaj sen- 
konscia kompato rigardis la personon, kun kiu post la foriro de la 
anglino la mastrino de la logejo komencis interparoladon.

Gi estis virino, kiu povis liavi la agon de fiirkaü sesdek jaroj, 
malgranda, malgrasa, kun vizago velkinta, kovrita de multo da 
sulketoj, kun haroj preskaü tute blankaj, kombitaj en la formo de 
du glataj strioj sub capelo nigra, Cifita kaj de anlaülonge pasinta 
modo. Nigra lana vesto kaj silka antikva manteleto pcndis sur la 
malgrasa korpo de la maljunulino, siaj manoj, travideblaj, blankaj 
kaj maldikaj, per maltrankvila movado fiiam fiifadis kaj turnadis 
en la senkarnaj fingroj blankan tolan tuketon, kiu kulis sur siaj 
genuoj. Tian saman maltrankvilecon montris siaj okuloj, kiuj vid- 
eble iam estis bluaj, sed nun senkolorigis kaj senbriligis; ilijen lev- 
igadis al la vizago de la mastrino, jen kovrigadis per la rugaj palp- 
ebroj, jen kuradis de objekto al objekto, kvazaü spegulante per tio 
la maltrankvilecon kaj doloran strefiigadon de la elturmentita cerbo, 
kiu seréis por si ian punkton de apogo, ian rifugon kaj kvieligon.

— Cu vi, sinjorino, jam estis iam instruistino? — demandis 
france Ludovikino Zminska, sin turnante al la maljunulino. La 
kompatinda maljunulino movigis sur la segó, trakuris per la 
okuloj laülonge kaj laülarge la kontraüan muron, per konvulsia 
movo kunpremis la fingrojn fiirkaü sia globe kunvolvitaduketo kaj 
komencis mallaüte:
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— Von, Madame, c'est le premier fois que je... je... — Si inter
rompis; Si seréis videble la fremdlingvajn vortojn, per kiuj si 
povus eldiri sian penson, sed ili forkuris el sia laca memoro.

— J'avais... —si komencis post momento, — j ’avais la fortune...
mon fils avait le malheur de la perdre__

La mastrino de la logojo sidis malvarma kaj rígida sur la 
kanapo. La lingvaj eraroj, farataj de la maljunulino, lia malfacila 
kaj malagrable sonanta elparolado ne aperigis sur la buso de la 
mastrino rideton, tiel same kiel ties turmentigo kaj dolora mal- 
trankvileco sajne ne vekis en si kompaton.

— Tio estas bedaürinda, — si diris, — kaj vi havas nur tiun 
solan fdon?

— Mi lin jam ne havas! — ekkriis pôle la maljuna virino; 
sed subite rememorrginte pri la devo montri sian sciadon de la 
fremda lingvo, si aldonis — : il est mourru par désespoir/

La senkolorigintaj pupiloj de la maljunulino ne malsekigis per 
larmo kaj ne eklumis ec per la plej malgranda brilo, kiam si 
ekparolis la lastajn vortojn, sed sia pala mallarga buso ektremis 
inter la amaso de la gin cirkaüantaj sulketoj kaj la kava brusto 
ektremis sub la anlikvamoda manteleto.

— Ûu vi scias la muzikon? — demandis la mastrino pôle, kvazaü 
la kelkaj intersangitaj vortoj jam sufice informis sin pri la franca 
sciado de la maljunulino.

— Mi iam ludis, sed... antaü jam tre longe... vero mi ne scias, eu 
mi povus jam nun....

— Nu, eble la germanan lingvon....
Anstataù cia respondo la maljunulino nee skuis la kapon.
— Sekve kion do, sinjorino, vi povas instruí?
Ci tiu demando estis farila per tono genlila, sed samtempe tiel 

seka kaj malvarma, ke gi havis la saman signifon, kiel klara 
rifuzo. Tamen la maljuna virino tion ne komprenis, aü penis ne 
kompreni. La franca lingvo videble estis tiu el siaj scioj, de kiu si
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esperis plej mulle, per kiu si esperis ricevi pecon «la paño, kiu 
devis gardi kontraü mizero la lastajn lagojn de sia elturmenlita 
vivo. Sentante, ke la starejo elsovigas el sub siaj piedoj, ke la 
mastrino de la informa oficejo inteneas fini la interparoladon kun 
si, doninte al §i nenian informon, si kaptis liun solan kaj latí sia 
opinio lastan tabulon de savo, kaj, fiiam pli forte fiifante la lolan 
tuketon en la tremantaj fingroj, si rápido komencis : La géor/ra- 
phie, la histoire, les commencemenls de V arithmétique....

Si súbito silentigis kaj direktis rigidan rigardon al la kontraüa 
muro, car Ludovikino Zminska levigis.

— Mi tre bedaüras, — malrapide komencis la mastrino, — sed en 
la nuna momento mi scias nenian lokon, kiu povus taügi por vi...

Si íinis, kaj si staris nun kun manoj kunmetitaj sur la taba parlo 
de sia cindrokolora vesto, tre klare atendante adiaüon. Sed la 
maljunulino sidis kiel alforgita al la loko, siaj gis nun movigemaj 
manoj kaj okuloj rigidigis, dum la pala buso malfermigis.

— Nenian! — si elmurmuretis post momento... — nenian! — si 
ripetis, kaj rigide, kvazaü movita de ia forto sendependa de si 
mem, si malrapide levigis de la segó.

Si tamen ne foriris. Siaj palpebroj svelis, la pupiloj kovrigis per 
vitreca vualo. Si apogis la tremantan manplaton sur la brakparto 
de la segó kaj diris mallaüte :

— Eble poste... oble iam poste... estos ia loko...
— Ne, sinjorino, promesi mi ne povas, — respondis la mastr

ino monotone, gentile, sed rigide.
Dum kelke da sekundoj en la fiambro regis plena silento. Súbito 

sur la sulkoplenaj vangoj de la maljunulino ekfluis du riveretoj da 
senhaltaj larmoj. Si tamen eligís nenian sonon, ne diris ec unu 
vorton, faris saluton al la mastrino kaj rapide forlasis la cambrón. 
Eble si hontis siajn larmojn kaj deziris kasi din kiel eble plej 
rapide, aü eble al alia loko, simila al tiu, kiun si nun forlasis, si 
rapidis kun nova espero, por ricevi novan disrevigon...
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Nun Marta restis duope kun la virino, kiu devis solvi la 
demandon pri plenumigo aü falo de śiaj piej karaj esperoj, de 
siaj plej fortaj deziroj. Si ne sentís sin timigita, sed nur profunde 
malgoja.

La scenoj, kiuj en la lastaj minutoj pretersovigis anlaü śiaj 
okuloj, taris sur Sia spirilo fortan impreson, des pli fortan, ke gi 
estis tute nova. Si ne kutimis vidi homojn, kiuj serćas laborenspez- 
on, pelas sin pro peco da paño, si ne supozis, si neniam antaüsentis, 
ke tiu sinpelado enhavas en si tiom da maltrankvileco, turmentoj, 
trompigoj. Gis nun la laboro, ciufoje kiam Marta pensis pri gi, 
aperadis en Sia imago kiel io, pro kio oni bezonas nur klinigi, por 
luj ricevi la deziratan objekton. Ći tie, tuj sur la unua stacio de 
tiu nekonala vojo, śi komencis diveni la ckzistadon de aferoj 
leruraj, lamen Si ne Iremis, en siaj pensoj śi certigadis sin mem, 
ke Sin, virinon junan kaj sanan, iam tre zorge edukitan de plej 
bonaj gepatroj, Sin, estintan kunvivantinon de homo inteligenta 
kaj akiranta sian panon per laboro spirita, ne povas trafi sorto 
simila al tiu, kiu trafistiun kompatindan malgojan knabinon, kiun 
Si renkontissur la Stuparo, kaj tiun centoble ankoraü pli malfelićan 
maljunulinon, kiu foriris antaü momento kun du fluetoj da larmoj 
sur la sulkoplenaj vangoj.

Ludovikino Zminska komencis per la demando, per kiu Si videble 
ordinäre komencadis la interparolojn kun la venanlaj kandidalinoj 
por ofico de instruislino. ,

— Cu vi jam okupadis vin per instruado?
— Ne, sinjorino; mi estas vidvino de oficisto, kiu mortis antaü 

kelke da tagoj. Nur nun la unuan fojon mi deziras komenci la pro
fesión de instruislino.

— Ha! sekve vi eble posedas aleston de trapaso de ia el la plej 
altaj lernejoj?

— Ne, sinjorino; mi ricevis mian edukon hejme.
Tiujn vortojn la du virinoj interSangis Ínter si france. Marta
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párolis tiun lingvon sufice bone kaj facile, sia elparolado ne estis la 
plej perfekta, sed gi ankaü ne prezentis iajn tro gravajn deklinigojn.

— Kiujn do objektojn vi povas kaj deziras instruí ?
Marta ne tuj respondis. Estas mirinde, si venís ci tien kun la 

intenco akiri por si lokon de instruistino, sed si ne sciis bone, kion 
nome si povas kaj deziras instruí. Si ne kutimis fari kalkulon pri la 
spiritaj provizoj, kiujn siposedas, si konsciis nur tion, ke tio, kion 
si scias, estas tute suíica por virino, kiu trovigas en tiaj situacioj, 
en kiuj si trovigas, por filino de nobelo, por edzino de oficisto. Sed 
nun ne estis tempo, por longe pripensi; al la memoro de Marta 
aperis kompreneble tiuj objektoj, super kiuj si en la infaneco 
laboris plej multe, kiuj prezentis la fundamenton de klereco por si 
kaj siaj samstatanoj.

— Mi povus doni lecionojn de muziko kaj de franca lingvo, — 
si diris.

— Koncerne la lastan, — respondis la mastrino, — mi trovas, 
ke vi havas francan elparoladon sufice facilan kaj bonan, kaj kvan- 
kam tio ne estas ankoraü ció, kion oni bezonas por povi instruí, 
mi tamen estas certa, ke al vi ankaü la gramatiko kaj ortografío kaj 
eble ankaü iom la franca literaturo ne estas nekonataj. Koncerne la 
muzikon... volu min pardoni... mi devas scii la gradon de via art- 
isma klereco, por ke mi povu trovi rimedon fari de gi konforman 
uzon.

Sur la palaj vangoj de Marta aperis rugo. Si estis edukata hejme, 
neniam antaü iu submetis sin al ekzameno, si ec neniam prezent- 
igis kun sia ludado antaü la mondo, car kelke da monatoj post la 
edzinigo ferminte la fortépianon, kiun acetis por si la edzo, si 
malfermis gin poste nur kelke da fojoj, kaj nur tiam, kiam sian 
lucTadon aüdis nur la kvar murój de sia bela saloneto kaj la mal- 
grandaj oreletoj de Janjo, kiu saltadis sur la genuoj de la vartist- 
ino laütakte de la muziko de la patrino. Kaj tamen la postulo de 
la mastrino de la informa oficejo havis en si nenion, kio povus esti
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rigardata kiel ofenda, gi estis bazita sur tiu simpla kaj komune 
akceplila regulo, ke, por diri ion pri la valoro kaj ecoj de objekto, 
oni devas gin antaüe cirkaürigardi, taksi kaj almezuri, en kia 
lo.rmo gi povos esti bezona kaj konforma. Marta tion komprenis, 
si levigis de la segó kaj, depreninle la gantojn, aliris al la forte
piano. Tie si siaris momenton kun okuloj direktitaj malsupren 
al al klavaro. Si rememorigadis al si sian knabinan muzikan 
repertuaron kaj sanceligadis, kion elekti inter la komponajoj, 
kiuj iam kaüzadis al si laüdojn de la instruistino kaj kisojn de la 
gepatroj. Si'sidigis kaj ciam ankoraü sercis en sia memoro, kiam la 
pordo brue malfermigis kaj de la sojlo eksonis virina voco akra kaj 
penetranta.

— Eh bien! marne! La Comtesse arrive-t-elle à Varsovie?
Kun êi tiuj vortoj eniris, aü pli vere enjetis sin en la cambrón 

virino vigía, beleta, kun malhela vizagkoloro, de meza alteco, en 
originala mantelo kun punca kapuco, akre distingiganta ce la 
profunda nigreco de la haroj kaj malheleco de la vizago. La nigraj 
brilarítaj okuloj de la venintino rapide trakuris la cambrón kaj 
renkontigis kun la figuro de la virino, kiu sidis ce la fortepiano.

— Ah, vous avez du monde, madame! — si ekkriis, — continuez, 
continuez, je puis attendre!

Tion dirante, si jetigis en braksegon, apogis la kapon al la 
dorsa parto de la sego, krucigis la krurojn, montrante per tio tre 
belformajn piedojn veslilajn per belaj suoj, kaj, interlransmetante 
la manojn sur la brusto, si iiksis scivolan, penetrantan rigardon 
sur la vizago de Maria.

Sur la vangoj de la juna vidvino plifortigis la rugo, la nova 
atestanto de sia ekzameniga ludado ne malgrandigis la malagrabl- 
econ de sia situacio. Sed Ludovikino Zminska turnis al si la kapon 
kun tiu speciala atento kaj vizagesprimo, kiu kvazaü diras : Ni 
atendas!

Marta komencis ludi. Si ludis la Prière d'une vierge. En la tempo,
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kiam si lernis muzikon, la junaj fraülinoj cié ludadis la Prière dune 
vierge, tiun sentimentalan komponajon, kies tonoj melankolie 
kunfandigadis kun la lunaj radioj, penetrantaj Ira la fenestro, kaj 
kan la knabinaj sopiroj, elflugantaj el la brusto. Sed la saloneto de 
la informa oficejo estis lumita de klara, senfanlazia laga lumo, la 
sopiroj de la virino, kiu ludís nun la Prière dune vierge, ne estis 
liaj sopiroj, kiuj flugas « en la regionojn superterajn » aü al tiu 
« kampo vasta, kampo hela, kie rajdas fraülo bêla », sed liaj 
sopiroj, kiuj kasitaj, forpremitaj al la fundo de la brusto, lamen 
ciam relevigas, enversante en la orelon de virino-patrino la sim- 
plan, tetan, trivialan, sed tamen tragedian, minacan, trudigeman, 
sirantan krion : panon ! laborakiron !

La mallargaj brovoj de Ludovikino Zminska iom kunsovigis, kaj 
per tio sia vizagesprimo farigis ankoraü pli malvarma kaj severa, 
ol antaüe; sur la malhela vizago de la francino, kiu large etendite 
sidis en la braksego, konslante kuradis petolaj ridetoj. Maria sentis 
ment, ke si ludas malbone. Si nun ne komprenis plu tiun grupon 
da sentoplenaj tonoj, kiu iam sajnis al si angela melodio; siaj 
fingroj perdis la ekzercitecon kaj konfuzigadis sur la klavoj, ne 
ciam trafante la gustan, si eraradis en la pasajoj, premadis senbe- 
zone la pedalon, forlasadis tutajn taktojn, haltadis kaj sercadis sur 
la klavaro la vojon, kiun si perdis.

— Mais c'est une petite horreur quelle joue là! — ekkriis la 
francino, kvankam per duonvoco; sed sian ekkrion aiidis ankaü 
Marta.

— Chut! Mlle Delphine! — diris mallaûte la mastrino de la logejo.
Marta frapis la lastan akordon de la sentimentala melodio kaj

tuj, ne levante la okulojn nek la manojn de la klavoj, komencis 
ludi la Nokturnon de Zientarski. Si sentis, kian por si nefavoran 
impreson sia ludado faris sur la virino, kiu tenis en sia mano siajn 
plej karajn esperojn; si sentis, ke mallerte tusante la klavojn, si 
samtempe elfaligas el la mano unu el la nemultaj iloj de labor-
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akirado, kiujn si lidis; ke ciu erara tono, kiu éliras el snb siaj 
tingroj, dissiras kaj distrancas unu el la nemultaj fadenoj, sur 
kiuj pendas la ekzistado de si kaj de sia infano.

— Mi devas ekludi pli bone! — si diris al si en la pensoj, kaj 
sen minuto da meditado si komencis ludi la malgajan Nokturnon. 
Kaj lamen si ne ludis pli bone ol antaüe, si ludis ec pli malbone, 
la komponajo estis pli malfacila, en la manoj dekutimigintaj de 
ludado si komencis senti doloron kaj rigidigon.

— Elle touche faux! Mame! he! he! comme elle touche faux, — 
ekkriis denove la francino, pafante per la ridantaj okuloj kaj apog- 
anle la graciajn piedojn sur la plej proksima segó.

— Chut, je vous en prie, mademoiselle Delphine! — ripetis la 
mastrino kun iom da malkontenteco, levante la sultrojn.

Marta forlevigis de la fortepiano. Sur sia vizago antaüe iom ruga 
nun aperis purpuraj makuloj, la okuloj brilis de forta ekscitigo.Gi 
farigis! El sia mano elfalis unu el la rimedoj, al kiuj si esperis; 
unu ella ladenoj, kiuj povis sin kondukial laborenspezo, senespere 
dissirigis. Si nun jam sciis, ke lecionojn de muziko si ricevi ne 
povas; si ne mallevis la okulojn kaj per sensanceligaj pasoj aliris 
al la tablo, ce kiu sidis la du virinoj, kiuj trovigis en la fiambro.

— Mi neniara havis talenton por muziko, — si komencis per voco 
sufifie mallaüta, tamen ne intence mallaütigita nek tremanta, — mi 
lernis gin en la daüro de naü jaroj, sed tion, por kio oni ne havas 
kapablon, oni facile forgesas. Krom lio en la daüro de kvin jaroj 
post mia edzinigo mi tute ne ludis.

Si diris tion kun facila rideto. La sur si fiksita rigardo de la 
penetremaj okuloj de la francino estis por si tre turmenta, si timis 
ekvidi en tiuj okuloj kompaton aü mokon. Sed la francino, ne kom- 
preninte la vortojn de Marta, diritajn pôle, oscedis large kaj laüte.

— Eh bien! Mame! — si sin tumis al la mastrino de la logejo,— 
linu kun mi; mi volas diri al vi nur kelke da vorloj. Kiam lagraíino 
alveturos?
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— Post kelke da tagoj,
— Cu vi skribis al si pri la kondifioj, kiujn mi metis?
— Jes, kaj sinjorino la grafinoilin akceptis.
— Selcve miaj kvarcent spesmiloj estas certaj?
— Absolute certaj.
— Kaj mian malgrandan nevinon mi povos havi ce mi?
— Jes.
— Kaj mi havos apartan cambrón, apartan servantinon, cevalojn 

por veturpromenado, kiammi volos, kaj dumonatojn da libertempo?
— Ciujn fii tiujn kondicojn sinjorino la grafino konsentas.
— Bone do, diris la francino levitante, — post kelke da tagoj 

mi renos, por demandi denove pri la alveno de sinjorino la grafino. 
Tamen se si post unu semajno ne alvenos aü ne sendos peti min, 
mi liberigos min de la interkonsento. Plue atendi mi ne A'olas nek 
bezonas. Mi povas havi dek lokojn similajn. Bonjour, Madame.

Si faris facilan kapsaluton al la mastrino kaj al Marta kaj foriris.
Ce la sojlo si sursovis sur la kapon la puncan kapucon kaj, mal- 

fermante la pordon, ekkantetis false ian trancan kanton. Marta la 
unuan fojon en la vivo eksentis ion kvazaü envión. Aüdante la 
interparoladon de la franca guvernantino kun la mastrino 
de la oficejo, si pensis : kvarcent spesmiloj kaj permeso havi 
kun si malgrandan névinon, aparta fiambro, servantino, ceval- 
oj, longa libertempo! Mia Dio! kiom da kondicoj, kiel felica, bon- 
ega estas la pozicio de tiu virino, kiu tamen ne sajnas tre klera 
nek tre simpatía! Se oni al mi promesus levar cent spesmilojn por 
jaro kaj permesus havi Janjon ce mi....

— Sinjorino! — si diris laüte, — mi tre dezirus ricevi ian 
firman oficon,

Zminska meditis momenton.
—- T ío ne estas absolute nehavebla, sed gi ne estas ankaü facila, 

kaj krom tio mi dubas, cu gi estus oportuna por vi. Mi esperas, 
ke vi konfesos, ke en la rilatoj kun la personoj, kiuj sin turnas al
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mi, malkaseco estas mia devo. Kun via franca lingvo, kiu estas ne 
malbona, sed ne tute pariza, kun via malgranda kaj preskaü nenia 
muzika klereco, vi povus farigi instruistino nur por komencantoj.

—  T ío  signifas? — demandis Marta kun frapanta koro.
— T ío signifas, ke vi ricevus 100, 120, maksimume 150 spesmil- 

ojn por jaro.
Marta ne hezitis eć unu momenton.
— Mi konsentus tian pagon, — śi diris, — se oni akceptus min 

kune kun mia malgranda filineto.
La okuloj de Ludovikino Zminska, kiuj antaü momento esprimis 

esperigan meditadon, nun malvarmigis.
— Ha! — śi diris, — vi ne estas do sola, vi havas infanon....
— Kvarjaran knabineton, bonaniman, trankvilan, kiu al neniu 

farus iam ian malagrablajon.
— Mi kredas, — diris Zminska, — kaj tamen mi ne povas doni 

al vi ec la plej malgrandan esperón ricevi lokon kune kun la 
infano.

Marta rigardis la parolantinon kun miro.
— Sinjorino, — śi diris post momento, — la personon, kiu jus 

foriris de ći tie, oni akceptis ja kune kun śia malgranda parenc- 
ino... kaj kun tiom... tiom da aliaj kondicoj. Ću si estas tiel alte 
kiera?

— Ne, — respondis Zminska, — śia klereco estas tute ne 
granda; sed si estas fremdlandulino.

Trans la buśon de la rigidmiena mastrino de la oficejo la unuan 
fojon en la daüro de la tuta interparolado glitis nun rideto.kaj Siaj 
malvarmaj okuloj ekrigardis la vizagon de Marta kun tia esprimo, 
kiu kvazaü diris : « K io ! vi ne sciis do tion? de kie do vi venas? »

Marta venís el la hejma bieno, kie floris rozoj kaj kantis naj- 
tmgaloj, el la trankvila logejeto ce la strato Graniczna, kie estis 
kvar muroj ornamitaj kaj varmigitaj, kiuj śirmis antaü sicirkaüe la 
mondon; si venis el regiono, en kiu regas antaüe naiveeo kaj ne-

3
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nionsciado de virgulino, poste gajeco kaj nenionsciado de juna 
edzino; si venís el tiu rondo da liomaj vivoj, en kiu virino mallev- 
as la okulojn kaj sekve nenion vidas, pri nenio demandas kaj sekve 
nenion scias.... ¡si ne sciis, aü si nur pase, preterfluge apenaü ion 
aüdis pritio, ke kio estas permesata al Jupitero, ne estas permes- 
ata al bovo. La okuloj de Ludovikino Zminska, malvarmaj, sed 
prudentaj, kiuj rigardis sin nun kun iom da ironio, diris al si : tiu 
virino kun la punca kapuco, si, kiu akre parolas, laüte krias, 
metas la piedojn sur la segon, siestas Jupitero, sed vi, kompatinda 
ekzistajo, triviale naskita sur tiu sama tero, sur kiu naskigas ciuj 
niaj infanoj, estas bovo.

— Se vi, sinjorino, povus disigi de via filineto, se vi ie sin 
lokus, tiam tre povas esti, ke vi trovus por vi lokon kun cent 
kvindek spesmiloj por jaro.

— Neniara! — ekkriis Marta,interplektante la manojn, — neniam
mi disigos de mia infano, mi ne donos gin en fremdajn manojn.... 
Si estas ció, kio restis al mi sur la tero__

Tiu ci ekkrio kontraüvole elsaltis el la brusto de la patrino, sed 
Marta tuj komprenis gian nekonvenecon kaj sencelecon. Si perforte 
sin kvietigis kaj komencis trankvile pároli.

— Sekve se mi ne povas havi esperón ricevi oficon firman, volu 
havigi al mi lecionojn privatajn....

— Lecionojn de franca lingvo? — interrompis la mastrino de la 
logejo.

— Jes, sinjorino; kaj ankaü de aliaj objektoj, ekzemple : de geo- 
grafio, universala historio, historio de la pola literaturo... iam mi 
lernis cion ci tion, poste mi legadis, kvankam ne tre multe, tamen 
mi iom legadis. Laborante super mi mem, mi kompletigus miajn 
sciojn....

— Gi nenion utilus al vi, — interrompis Zminska.
— lvial, sinjorino?
— Jes, car nek mi, nek iu alia el la posedantinoj de informaj
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oficejoj povus kun pura konscienco promesi al vi lecionojn de la 
objektoj, pri kiuj vi párolis....

Marta per large malfermitaj okuloj rigardis la parolantan 
virinon; ci tiu post momenta halto aldonis :

— Car per tiuj objektoj sin okupas preskaü ekskluzive viroj.
— Viroj? — elbalbutis Marta, — kial ekskluzive viroj?
Zminska levis kontraü la junan virinon siajn okulojn, kiuj

kvazaü diris denove : de kie do vi venas? kaj voce śi diris :
— Versajne tial, ke la viroj estas viroj.
Marta venis el la regiono de febea virina senscieco, tial si por 

kelke da minutoj enpensigis pri la vortoj de la mastrino de la oficejo. 
La unuan l'ojon en sia vivo la sociaj komplikajoj kaj problemoj 
aperis antaü siaj okuloj, konfuzite, malklare; sediliaj intermiksitaj 
konturoj, Tarante sur si senkonscian, turmentan impreson, tarnen 
nenion al śi lernigis.

— Sinjorino, ■— si diris post momento, — Sajnas al mi, ke mi 
komprenis, kial la viroj estas pli dezirataj, kiam la afero koncernas 
instruadon; ili posedas klerecon pli altan, pli fundamentan, ol la 
virinoj..., jes, sed tiu konsidero povas ha vi lokon nur tie, kie la 
instruado ricevas jam pli grandan amplekson, kie la kompetenteco 
de la instruanto devas esti tiel vasta kaj fundamenta, ke gi respondu 
al la bezonoj de la jam maturiganla spirito kaj koro. Sed mi, 
sinjorino, ne bavas tiel grandajn pretendojn. Mi volus instruí la 
komencojn de historio, de geografio, de la historio de nia lite
raturo....

— Tiujn komencojn ordinäre instruas ankaü la viroj... inter
rompis Zminska.

— Certe tiam, kiam la afero koncernas donadon de lecionoj al 
knaboj, —- rimarkigis Marta.

— Kaj al knabinoj ankaü, aldonis la mastrino de la informa 
oficejo.

Marta denove enpensigis.
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— Sekve, — si diris post momento, — kio do en la regiono de 
instruado restas por la virinoj?...

— La lingvoj, artoj....
La okuloj de Marta ekbrilis per espero. La lasla vorto de Zminska 

rememorigis al si ankoraú unu akiran rimedon, pri kiu si gis nun
ne pensis.

— Artoj, — si eldiris rapide, — sekve ja ne sole muziko... mi 
lernis pentri... oni iam ec laüdadis miajn pentrajojn.

— Certe, — si diris, — se vi scias pentri, tio povas iom utili al
vi, tamen multe malpli, ol kiom utilus lerteco en muziko__

— Kial, sinjorino?
— Versajne tial, ke pentrado estas mallaüta kaj muziko estas

laüta__Por ciu okazo, aldonis Zminska, alportu al mi provajojn
de via pentrado. Se vi estas tre lerta en gi, se vi estas kapabla 
pentri ion, kio montras talenton grandan kaj kleran, mi povos 
trovi por vi unu aü du lecionojn__

— Tre lerta en la pentrado mi ne estas, — respondis Marta; — 
mi ankaü ne pensas, ke mia talento por pentrado estas granda, kaj 
la instruiteco, kiun mi havas en gi, tute ne povas esti nomala 
alta. Tamen mi scias la pentradon tiom, ke mi povus doni instruon 
pri giaj plej elementaj reguloj.

— En tia okazo mi ne promesas al vi elementajn lecionojn de 
pentrado, — diris Zminska, trankvile krucigante la brakojn sur la 
brusto. Sed la manoj de Marta interplektigis ciam pli forte sub la 
influo de ciam pli turmenta sentó.

— Kial, sinjorino? — mallaüte demandis la juna virino.
— Tial, ke tiujn lecionojn donas viroj, — respondis la mastrino 

de la oficejo.
Marta klinis la kapon sur labruston kaj senvorte sidis du minut- 

ojn en profunda meditado.
— Pardonu, sinjorino, — si diris post momento, levante sian 

vizagon, sur kiu estis pentrita la esprimo de turmenta maltran-
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kvileco, — pardonu sinjorino, ke mi tiel longe okupas vin per mia 
parolado. Mi estas virino nesperta, mi gis mm eble tro malmulte 
atentis la interhomajn rilatojn, la ordon de la aferoj, kiuj ne kon- 
cernis min persone. Mi ne komprenas cion, kion vi al mi diras; mia 
prudento, pri kiu sajnis al mi, ke mi gin havas, protestas kontraü 
tiuj multaj neeblajoj, kiujn vi al mi montras, éar gi ne rimarkas, 
kiaj povus esti iliaj kaüzoj. Ricevo de laboro, de kiom eble pli 
granda kvanto da laboro, estas por mi pli ol demando pri vivo aü 
morto, gi estas demando pri la vivo kaj pri la eduko de mia in- 
fano—  Miaj pensoj konfuzigas... mi dezirus guste jugi pri la afer
oj, kompreni... sed... mi ne poyas__mi ne komprenas....

Dum Marta párolis tiujn vortojn, la mastrino de la oficejo ri- 
gardis sin en la komenco indiferente, poste kun granda atento, fine 
siaj malvarmaj okuloj ekbrilis per pli varma lumo. Si rapide mal- 
levis la rigardon kaj silentis momenton, sur sia severa frunto aperis 
kelke da movigantaj sulkoj, malgaja rideto montrigis por momento 
sur la ordinare indiferenta buso. La oficiala tego, per kiu sin 
kovradis la mastrino de la informa oficejo, ne defalis de si tute, sed 
gi farigis travidiga ; tra gi oni povis nun rimarki virinon, kiureme- 
morigis al si ne unu pagon el sia propra vivo, ne unu bildon el la 
vivo de aliaj virinoj. Si levis malrapide la kapon kaj renkontis per 
sia rigardo la sur si fiksitajn, profundajn, brilantajn kaj maltrank- 
vilajn okulojn de Marta.

— Vi, sinjorino, ne estas la unua, — si komencis per voco malpli 
seka, ol kiel si párolis gis nun, — vi ne estas la unua, kiu parolas 
al mi en tia maniero. De ok jaroj, tio estas de la tempo, kiam mi 
farigis estriño de ci tiu institucio, konstante venadas ci tien 
virinoj de diversaj agoj, klasoj, kapabloj, parolas kun mi kaj diras : 
ni ne komprenas! Mi komprenas tion, kion ili ne komprenas, car mi 
multe vidis kaj ne malpli multe mi spertis mem. Sed la klarigadon 
de la aferoj, kiuj por la personoj nespertaj estas mallumaj kaj ne 
kompreneblaj, mi ne volas entrepreni, — al ciu klarigos ilin sufice
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la necesaj bataloj, la neeviteblaj disrevigoj, la faktoj, klaraj kiel 
tago kaj samtempe mallumaj kiel nokto.

la maldolêa ironio sonis en la voêo de la nejuna virino kun se- 
veraj trajtoj de vizago, kiam Si párolis tiujn vortojn. Siaj okuloj 
ciara estis fiksitaj sur la nun jam pala vizago de Marta, en ilia pro
fundo estis iom da tia kunsento, kun kia homo matura, kiu konas 
bone la mallumajn flankojn de la vivo, rigardas naivan infanon, kiu 
ilin ciujn havas ankoraü antaú si. Marta silcntis. Si estis dirinta la 
veron : la pensoj konfuzigis en Sia kapo kaj neniel povis klarigi al 
Si tion, kio subite aperis antaü Sia imago, okupisSian tutan atenton. 
Nur unu aferon Si vidis klare kaj precize : Si vidis, ke laboro tule 
ne estas lia objekto, por kiu la homo, precipe virino, devus nur 
klinigi, por gin akiri. Kaj ankoraü unu aferon Si vidis klare kaj 
precize : la blankan vizageton de Janjo kaj la grandajn nigrajn 
okulojn de la infano, kies rigardo pikadis Sian koron, kiel senêesa,
trudiga rememoro pri ia granda, urga, neforpelebla bezono__

— Vane vi strecas viajnpensojn, — plue diris Ludovikino Z mińska,
— nenion ili diros al vi, car vi ne vivis gis nun meze de mondo 
reala, vi havisvian mondon antaüe de fraülinaj revoj, poste de fami- 
liaj seutoj, kaj êio, kio estis ekster tio, vin ne interesis. Vi ne konas 
la mondon, kvankam vi vivis en gi dudek kaj kelke da jaroj, kiel vi 
ne scias ludi, kvankam vi lernis muzikon en la daüro de naü jaroj. 
Nu, la faktoj, kiuj de êiuj flankoj vin cirkaüos kaj regos vian propr- 
an vivon, ili instruos vin pri la mondo, la homoj, la socio. Kio 
min koncernas, mi nur tion volas, povas kaj devas diri : en nia 
socio, sinjorino, nur'tia virino povas atingi laborenspezon sufîêan 
por la vivo kaj asekuri sian sorton kontraü grandaj suferoj kaj 
mizeroj, kiu posedas altan perfektecon en ia sciado, aü ian efeklivan 
kaj energian talenton. Ciu elementa sciado kaj nesuficaj kapabloj 
akiras aü absolute nenion, aü maksimume ili akiras pecon da paño 
sekan kaj malmolan, malsekigatan eble nur per larmoj kaj spicatan
— per humiligoj. Mezo ci tie ne ekzistas, virino devas en ia fako de
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laboro esti perfekta, per tiu perfekteco ellabori alsinomon, famon, 
sekve serćatecon. Se Si staras unu aü du Stupojn malpli alte en la 
sciado aü en la talento, tiam Si cion havas kontraü si — por si Si 
havas nenion.

Marta aüskultis liujn vortojn kun avideco, sed ju pli longe Si 
aüskultis, tiom pli farigis videble, ke ankaü en Sia kapo kolektigas 
tiaj samaj pensoj, en la buSon pusigas vorloj.

— Sinjorino! — Si diris, — cu ankaü ciuj viroj devas posedi ian 
perfektecon, por akiri al si staton liberan de grandaj suferoj kaj 
mizero?

Zminska ekridetis mallaüte,
— Cu ili estas perfektaj en ia sciado, tiuj kancelariistoj, kiuj 

kopias en la oficejoj fremdan skribajon, tiuj magazenaj komizoj, 
tiuj instruistacoj, kiuj instruas komencojnde geografio, de historio, 
de pentrado k. t. p.?

— Sekve, — ekkriis Marta kun nekutima llameco, — sekve par
donu, sinjorino, ke mi ankoraü unu fojon ripetas : kial, kial la 
kampo de laboro por unuj estas malfermita de la komenco gis la 
fino kaj por aliaj gi estas mezurata per futoj kaj coloj? Kial mia 
trato, se mi lin ha vus, povus doni lecionojn de pentrado, havante 
tiom same da talento kaj kapablo kiel mi, kaj mi ne povas? Kial li 
povus kopii en oficejoj fremdajn skribajojn, kaj mi ne povas? Kial 
al li estus permesite ekspluati por si kaj por la siaj cion, cion kion 
ajn li posedus en la provizejo de sia menso, kaj mi povas ekspluati 
nenion, krom ludado sur fortepiano, por kiu mine havas kapablon, 
kaj sciado de lingvoj, kiun mi posedasen malalta grado?

Marta párolis tion per buso tremanta- Śi ne estis grandmonda 
sinjorino, kiu sur velura soto de salono sprite konversacias pri 
emancipado de virinoj, nek teoriisto, kiu inter la kvar muroj de 
kabineto pesas kaj mezuras cerbon viran kaj virinan, por trovi 
inter ili similecon kaj malsimilecon. La demandoj, kiuj elpusigis 
el śia buso, estis demandoj, kiuj śiradis la koron de patrino,
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flamigadis la kapon de inalrica virino, sovigadis antaü sin kiel 
sildo, kiu devas defendí sin kontraü — morto per malsato!

Zminska Ievis iom la sultrojn kaj diris inalrapide :
— Vi ripetis multfoje la demandon : kial? Ne formulante kate- 

gorian respondón, mi diros al vi, ke versajne pleje kaj antaü éio 
tial, ke la viroj estas kapoj de domoj, patroj de familioj.

Marta rigardis la parolantan virinon kiel orakolon.
La granda brilo de siaj okuloj, kiun antaüe kaüzis la scivoleco 

de la pensó kaj lafortegeco de la sentoj, kasigis nun malantaü du 
larmoj, kiuj elfluis el sub la palpebroj kaj vitrigis la pupilojn. Siaj 
manoj interplektigis kvazaü malgraüvole.

Ludovikino Zminska levigis. En la antaücambro eksonis la sonor- 
ilo, anoncante la venon de ia nova persono, la mastrino de la oficejo 
volis fini la paroladon kun la juna vidvino.

— Mi faros cion, kion mi povos, por trovi por vi konforman 
okupon; tamen ne esperu, sinjorino, ricevigin tre baldaü. Generale 
en la regiono de la instruado la proponado de laboro multe superas 
gian postuladon. Instruistinoj kun tre alta lingvista kaj artista 
kapableco estus dezirataj kaj ili ricevus rílate bonegajn lokojn, sed 
la nombro de tiaj estas plej malgranda, ec tro malgranda en rilato 
al la bezono; sed koncerne la instruadon elementan, sin okupas aü 
volas sin okupi per gi tia multego da virinoj, ke tiu ci supermezura 
konkurado ne solé alkondukas la prezon de la laboro al terure mal- 
alta cifero, sed gi malfaciligas kaj por la plimulto ec neebligas la 
akiron de laboro! Mi tamen ripetas, ke mi faros cion, kion mi povos, 
por trovi por vi lecionojn; cetere gikoncernas ja ne solé vian inte- 
reson, sed ankaü mian propran. Post kelke da tagoj, post semajno, 
volu veni ci tien denove, kaj eble vi trovos jam ian sciigon.

Dirante ci tiujn vortojn, la mastrino de la oficejo jam de la kapo 
gis la piedoj estis kovrita de oficiala malvarmeco kaj rigideco, car 
en la cambro aperis nova virina figuro.

Marta foriris. Si malsupreniris la stuparon malrapide. Si ne
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ploris kieł liu juna knabino, kiu antaii unu horo iris tiun saman 
vojon, sed Si estis profunde enpensa. Nur elirinte sur la stralon, śi 
forigis la rigardon de la tero kaj rapidigis siajn pasojn. Ën tiu tago 
Si devis ankoraü multe fari.

En la domo, kiu estis najbara de tiu domo, en kiu trovigis Sia log- 
ejo, ekzistis restoracio. Maria eniris en tiun ejon kaj petis, ke oni al- 
portadu al Si tagmangojn. Pro la proksimeco de la loko kaj sub la 
kondiêo de malgranda alpago oni konsentis sendadi al si tagmang
ojn en la mansardon per malgranda servisto. Oni postulis nur 
antaüan pagon, kiu konsistis el unu kaj duono da spesmiloj por 
semajno, sumo sufiêe granda por Marta, kies tuta havo estis ôirkaü 
tridek spesmiloj.

Malfermante la papermonujon, kiu enhavis en si tiun rićecon, 
Marta eksentis ian nedifinitan, sed turmentan maltrankvilecon. Tiu 
ci sentó ankoraü pligrandigis en Si, kiam, enirinte en la logejonde 
la domadministranto, śi fordonis al likvar spesmilojn kielmonatan 
pagon por la luado de la cambreto kaj giaj meblajoj. Ankoraü antaü 
tio Si acetis en la butiko de necesajoj iom da sukero, teo, kelke da 
bulkoj, malgrandan lampeton kaj iom da petrolo. Cio ći tio kunę 
forprenis kvaronon de Sia havo.

Janjo, kiu la tutan matenon estis fermita en la cambreto, goje 
ekkriis, kiam Si aüdis la Slosilon turnigantan en la seruro. Si jetis 
sin al la kolo de la eniranta patrino kaj kovris Sian vizagon per 
kisoj.

La impreso de la momento estas la sola potenco, kiu forte efikas 
sur organismoj de infanoj. La estonteco ne ekzistas por ilia pensó, 
la pasinteco rapide elviSigas el ilia memoro. La hieraüa tago estas 
jam por infano malproksima estinteco; kio estis, okazis aü farigis 
antaü kelke da tagoj, malaperas kaj disfluas antaü iliaj okuloj en 
la nebulo de forgeso. Janjo estis gaja.

La mallarga radio de lumo, kiu penetris en la mansardan cambr- 
eton tra la malgranda fenestro, gojigis Sin, la kameno kun la
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fumkolorigila profundo sin scivoligis kaj interesis, si faris konat 
econ kun la novaj mcblajoj, si ridis pri la du segoj, ce kiuj unu 
piedo estis malpli longa ol la tri aliaj, kaj si lcomparis ilin kun 
la kripluloj-maljunüloj, kiujn si vidadis sur la stratoj de la urbo. 
La soluleco, en kiu si pasigis la tulan matenon, amasigis en sia 
kapeto provizon da pensoj, kiujn la parolavida langeto per rapida 
kaj laüta pepado eligadis anlaü la patrino.

La unuan fojon nun la gajeco de la infano faris preman impreson 
sur la menso de María. Hieraü, kiam Janjo anltoraü memoris pli 
bone la malaperinlan bildon de la patro, kiam, malgoja pro la 
perdo de la muroj, Ínter kiuj si vivís gis nun, kaj de ciuj belaj 
objektoj, kiujn si kulimis vidi, si plorante rifuzadis mangón, 
levadis siajn grandajn nigrajn okulojn al la vizago de la patrino 
kun esprimo de dolora petegado kaj senkonscia teruro, Marta for- 
donus cion, kio ankoraü restis al si, por aperigi rideton sur sia 
malgranda buseto, rugeton de sano sur la palaj vangetoj. Hodiaü 
la argentosona ridado de la infano kaüzis al si nedifinitan, sed 
pezan maltrankvilecon. Kio do sangigis en sia situacio? Si estis 
soleca kiel hieraü, malrica kiel hieraü, sed Ínter la hieraü kaj 
hodiaü staris tiu prova mateno, en kiu, elirinte unuafoje en nekon- 
atan mondon, si pli precize ol iam antaüe faris kalkulon pri si 
mem. Hieraü si estis certa, ke, antaü ol pasos dudek-kvar horoj, 
si jam posedosen sia mano la povon labori kaj prikalkuli la esper- 
atan laborenspezon, kiu devos doni certajn difinitajn konturojn al 
sia estonteco. La dudek-kvar horoj pasis, sed la estonteco restis 
nediflnita. Oni ordonis al si atendí, ne difinante ec la tempon de 
atendado, atendí ion, kio en ciu okazo devos esti tre malgranda.

— Kiel do nesperta mi estis, pensante, ke mi ne bezonos atendi, 
kiel do malprudenta mi estis, esperante de mi mem grandajn 
aferojn!

Tiel Marta meditis, starante vespere apud la fenestro, tra kiu 
vidigisnigra aütuna nokto kaj la granda urbo sencese bruis.
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— Kia amaso! ciuj sociaj klasoj, agoj, nacioj pusigas lie, tra kie 
mi inlencisiri! Cu mi trábalos al mi vojon meze de ci tiu amaso, 
kaj per kio mi Irabatos, se mi posedas tiel malgrandajn ilojn por la 
balalo! Kaj se oni tute ne lasos min sur tiun vojon, se pasos 
semajno, du, monato, kaj mi ne trovos akirlaboron?

Ce tiu ci pensó malvarma tremo trakuris la korpon de Marta. Si 
deturnis rapide la kapon kaj jetis sur la dormantan kapeton de 
Janjo tian rigardon, kvazaü si subite ektimus pri si, kvazaü si 
subite ekvidus ian leruran dangeron, kiu pendas super sia infano.

Estis griza, pluva, kota novembra tago, kiam Marta per tre rapid- 
aj pasoj marsis de la strato Dluga al la strato Piwna, de la informa 
oficejo hejmen. La nuboj ploris, sed la vizago de la juna virino 
estis goja. Homoj sirmis sin per pluvombreloj kontraü la pluvo, per 
manteloj kontraü la malvarmo, sed si, per nenio sin sirmante, indi- 
ferenta kontraü la atakado de la naturo tiel same, kiel indife- 
renta si sendube estus en tiu momento kontraü giaj karesoj, facile 
lcuris sur la kotaj trotuaroj, kun kapo levita, kun okuloj bril- 
antaj.

Ankoraü neniam, depost la tempo, kiam si eklogis en la alta 
mansardo, la pasado de la mallarga, malpura, malluma, trietaga 
stuparo estis por si tiel facila; §i ridetis, kiam si eltiris el la 
poso la pezan kaj rustan slosilon, kun rideto si transpasis, preskaü 
transsaltis la sojlon de la cambreto, genuigis, malfermis la brakojn 
kaj, nenion dirante, alpremis forte al sia brusto la nigrokulan 
infanon, kiu kun krio de gojo jetis sin al si renkonte. Si forte 
alpremis la buson al la frunto de la knabineto.

— Dank' al Dio, dank’ al Dio, Janjo! — si apenaü eldiris; si volis 
diri ion plu, sed si ne povis : du larmoj detluis sur sian goje rid- 
etantan buson.

— Kial panjo, vi ridas? Kial vi ploras? — ekpepis Janjo, kares- 
ante per la malgrandaj manetoj la flamanlajn vangojn de la patrino.

Marta ne respondis; si rapide levigis kaj rigardis en la nigran
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profundon de la kameno. Nur nun śi eksentis, ke śi estas malseka, 
ke en la fiambro estas malvarme.

— Ni povas hodiaií fari al ni fajron sur la kameno, si diris, 
preñante el malantaü la forno la solan tie trovigantan faskon da 
ligno.

Janjo eksaltis de gojo.
— Fajron! fajron! —- si kriis, — mi amas fajron, panjo! Vi jam 

tiel longe ne faris gin sur la kameno!
Kiam la flavaj flamoj levigis supren, plenigis per hela brilo la 

nigran profundon de la kameno kaj disversis en la cambrón ondojn 
de agrabla varmo, Marta sidigis antaü la fajro kaj prenis sian 
infanon sur la genuojn.

— Janjo! — si diris, klinigante al la pala vizageto; — vi estas 
anltoraü malgranda infano, sed vi devas jam kompreni tion, kion 
mi al vi diros. Via patrino estis tre, tre malrifia, tre malgoja. Si 
elspezis sian tutan monon, kaj post kelke da tagoj śi jam ne havus 
por kio aceti nek tagmangon por vi kaj por si, nek lignon por fari 
fajron. Hodiaü oni donis al via patrino laboron, por Idu oni pagos 
al si.... Tial, venante, mi diris al vi, ke vi danku Dion, tial mi ekflam- 
igis tiun belan fajron, por ke hodiaü estu al ni varme kaj gaje....

Marta efektive ricevis laboron. Post monato da atendado, post 
pli ol dek senrezultataj iroj al la informa oficejo, Ludovikino 
Zminska sciigis al la juna virino, ke si rifievis por śi lecionon de 
franca lingvo. Tiu laborenspezo, kiu estis konsistonta el duono da 
spesmilo por tago, sajnis al Marta kvazaü malfermiginta antaü śi 
fosejo de rifiajoj. En tiu sama fiambreto, en kiu si nun logis, kon- 
tentigante siajn bezonojn tiel same spareme aü eble ankoraü pli 
spareme ol gis nun, śi povis kun tiaj enspezoj vivi kun sia infano. 
Si povis v iv i! Tiuj fii vortoj havis grandegan signifon por la virino, 
kiu ankoraü hieraü informigadis, kie kaj al kiu si povus vendí 
malpli necesegan parton de siaj vestoj.

Krom tio la unua ekbrilo de sukceso lumigis antaü śi perspek-
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tivon kun pli bona estonteco en la fino. « Se, — diris Zminska, — 
en la domo, en kiun mi yin enkondukas, vi akiros al vi nomon de 
instruistino konscienca kaj kapabla, tiám tre povas esti, ke viajn 
lecionojn ekdeziros multaj aliaj; tiam vi ricevos la rajton ne sole 
elekti, sed ankaü postuli kondićojn pli profitajn ol tiuj, kiujn oni 
nun proponis al vi. »

T ío  estis la vortoj, per kiuj Ludovikino Zminska finís la interpa- 
roladon kun la juna vidvino. En la kapo de Marta profunde enfor- 
likigis la du vortoj : « konscienca kaj kapabla ».

La unua el tiuj du vortoj kaüzis al si nenian timón aü dubon, la 
duan śi, mem nesciante kial, penis forpusi de si; Si deziris forgesi 
gin, kvazaü ion, kio povus malserenigi al si la unuan post longa 
tempo momenton da trankvileco.

En la difinita horo Marta eniris en unu el la logejoj, kiuj trov- 
igis će la strato Swieto-Jerska. En la bela, bonguste kaj sufiće 
multekoste arangita saloneto renkontis sin virino ankoraü juna, 
tre bela, tre bele .vestita, vera tipo de Yarsovianino, kun tenigo 
vigía kaj plena de carino, kun vizago esprimanta grandan inteli- 
gentecon, kun parolado rapida, vigía kaj eleganta. Si estis la 
edzino de unu el la piej famaj lokaj literaturistoj, sinjorino Mario 
Rudzińska. Tuj post Si enkuris en la saloneton dekdujara knabineto, 
ridanta, brilanta per siaj inteligentaj okuloj, movetanta sian mal- 
longan, belforman, lastmode arangitan vesteton kaj tiranta kun si 
longan puncan lacón, kun kiu Si antaü momento verSajne faradis 
gimnastikajn ekzercojn en la komforta kaj vasta logejo de siaj 
gepatroj.

— Versajne mihavas la plezuroń vidi sinjorinon Marta Swicka? 
— diris la mastrino de la logejo, etendante unu manon al la venint- 
ino kaj per la dua mano montrante al Si unu el la braksegoj, kiuj 
staris apud la kanapo. — Sinjorino Zminska hieraü multe párolis 
al mi pri vi, tial mi sincere gojas, ke mi vin ekkonas. Mi prezentas 
al vi mian filinon, vian estontan lernantinon. Jadvinjo! Ci tiu sinjor-
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ino estas tiel bona, ke si volas doni al vi lecionojn de franca lingvo, 
memora, ke vi faru al si nenian malplezuron, kaj lerna tiel bone, 
kiel ce fraülino Dupont!

La knabino kun la gracia kaj elasta talio, kun la fizionomio plena 
de libereco kaj inteligenteco, sen ia ec plej malgranda konfuzigo, 
tre gracie riverencis al sia estonta instruantino.

En tiu sama momento en la antaücambro eksonis la sonorilo ; 
lamen en la salonon neniu eniris, sed post minutóla pordokurteno, 
preskaü tute sirmanta la pordon de la najbara cambro, movetigis 
kaj en la fendo, kiu farigis inter la pezaj faldoj de la punca 
stofo, aperis paro da karbe nigraj flamaj okuloj, kiuj apartenis 
videble al vizago vira, car super ili oni povis vidi ankaü pecon da 
bruna frunto, kun densa, nigra, malalte tondita frizajo, kaj pli 
malsupre montrigis anguleto de nigra, rigide staranta barbeto. 
Tamen cio ci tio estis apenaü videbla inter la densaj faldoj de la 
stofo, kaj gi restis tute nevidebla por la personoj, kiuj interparolis 
en la salono kaj estis turnitaj profile al la pordo.

Lamastrino de la logejo daürigis sian interparoladon kun Marta.
— La lasta instruantino de mia filino, fraülino Dupont, instruis 

tre bone, kaj Jadvinjo faris ce si grandajn progresojn. Sed mia 
edzo opiniis kaj ankaü min konvinkis pri tio, ke estas ne tute bone 
de nia flanko, ke ni donas al fremdlandulino la eblon labori, dum 
cirkaü ni trovigas tiom multe da estimindaj lokaj virinoj, kiuj tiel 
penege sercas laboron kaj tiel malfacile gin trovas. Al ciuj instru- 
istoj, kiuj klerigos la menson de nia filino, mi kaj mia edzo faras la 
solan peton, ke la instruado estu fundamenta, larga, plena, ke gi 
ampleksu ciujn branóojn de la koncernala objekto tiamaniere, ke 
nia infano povu iam perfekte gin posedi.

Marta silente salutis kaj levigis.
— Se vi, sinjorino, volas jam de hodiaü komenci la lecionojn — 

diris la mastrino, ankaü levigante kaj per afabla gesto montrante 
la pordon kun la pordokurteno, malantaü kiu samtempe kun la
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levigo dc la ambaü virinoj malaperis la paro da okuloj, la lipharoj 
kaj la barbeto, — jen estas la kabineto, destinita por la lernado de 
mia íilino.

La kabineto estis arangita pli modeste ol la salono, tamen en gi 
regis bona gusto kaj komforto. Ce unu el la muroj staris granda 
tablo, kovrita per verda drapo, plena delibroj, kajeroj kaj skrib- 
iloj. Jadvinjo tie ći jam sentis sin ce si kaj, levante la belajn okul- 
ojn al la vizago de la estonta instruantino, kun serioza mieno 
alsovis al la tablo oportunan braksegon kaj metis antaü gi kelke 
da libroj kaj sufice grandan nombron da dikaj kajeroj.

Marta tamen ne tuj sidigis. Śia vizago, kiu post la jus pasinta 
monato da atendado estis pli malgrasa kaj pala ol antaüe, ricevis 
en tiu momento la esprimon de profunda enpensigo, la palpebroj 
mallevigis, la manoj, per kiuj Si alkroćigis al rando de la tablo, 
iom tremis. Śi staris tiel kelke da minutoj, kun senmova vizago 
kaj tenigo. Oni povus diri, ke Si meditas pri la jus aüditaj vortoj de 
la patrino de Sia lernantino, aü si mem taras al si ian demandon, 
sercante por gi respondón en sia prudento aü konscienco. Kiam 
Si levis la rigardon, siaj okuloj renkontigis kun la sur si fiksita 
rigardo de la mastrino. Tiu éi rigardo en la daüro de momento 
laükuris de la piedoj gis la kapo la gracian, delikatan, noble belan 
figurón de la nova instruistino. Gi haltis iom pli longe sur la larga 
blanka rubando, kiu per funebra strio borderis Sian iligran veston, 
kaj fiksigis nun sur sia pala enpensa vizago kun esprimo de kun- 
senlo kaj iom da scivoleco.

— Vi portas funebron, — diris Mario Rudzińska per mallaüt- 
igita, mola voco, — eble pro la patrino, aü la patro....

— Pro la edzo, — mallaüte respondis Marta, kaj siaj pal
pebroj denove mallevigis malrapide kaj peze.

—• Vi sekve estas vidvino! — ekkriis Mario, kaj en Sia voco sonis 
tiu kompato, tiu timo, kiujn virino edzece febea sentas éiufoje, 
kiam Si aüdas, ke iu perdis tian felicon, ke sekve ankaü Sia febeo
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certe ne estas eterna; — kaj eble... eble vi havas infanojn?
Ci tiun fojon Marta levis la rigardon, en kiu ektremis viva lumo.
— Mi havas filinon, sinjorino! — si respondis; kaj kvazaü tiuj 

vortoj frapus sin per ia súbita, ordona rememoro, si sidigis sur la 
segó, kiu antaü momento estis donita al si, kaj per la manoj anko- 
raü iom tremantaj si komencis malfermadi unu post alia la librojn, 
kiuj estis metitaj antaü si. El tiuj libroj Marta povis kompreni, 
ke la dekdujara Jadvinjo jam multe lernis kaj jam multe progresis 
en la lernado ; pri la profunda lingva sciado, kiun posedis la antaüa 
instruistino de la knabineto, atestis la diversloke en la kajeroj trov- 
igantaj notoj, lertaj, plej facile venkantaj la plej grandajn lingv- 
ajn malfacilajojn kaj penetrantaj en la esencon kaj subtilajn nuanc- 
ojn de la objekto. Marta visis per la mano siajn okulojn, kvazaü 
si volus klarigi sian rigardon aü forpeli de si ian trudigeman pens- 
on, kaj, fermante la kajerojn kaj librojn, si faris al sia lernantino 
kelkajn demandojn. Mario Rudzinska dume foriris al la fenestro, 
kaj, preninte en la manojn ian kudrolaboron, si intencis sidigi kun 
gi ce malgranda tableto, sed subite la pordokurteno iom dissovigis 
kaj malantaü gi aüdigis bonsona vira voco :

— Kuzino Marinjo! mi petas vin ci tien por unu minuto.
Mario trapasis mallaüte la cambrón, ankoraü unu fojon haltigis

amikan rigardon sur la vizago de la nova instruistino de'sia filino 
kaj senbrue fermis post si la pordon, kasitan malantaü la pordo
kurteno, kondukantan el la kabineto al la salono.

En la mezo de la salono staris juna homo, kiu havis la agón de 
cirkaü 26 jaroj, maldika, gracia, vestita laü la lasta modo, kun 
bruna mallarga vizago, nigraj haroj kaj karbe nigraj okuloj. La 
eksterajo de tiu ci homo estis agrabla kaj ce la unua rigardo ec 
interesa. Antaü ció frapanta en gi estis la granda pleneco de 
vivo libera, gaja, kvazaü senpacience sin elpusanta kaj kaprice 
ekscentra. Ci tiu pleneco de vivo post pli atenta rigardo aperis ec 
kiel troeco. La pupiloj de la juna homo fiarais, fulmetadis, cirkaü
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la buso, kiu estis duone kovrita de malgrandaj lipharoj, ludis 
svarmo da ridetoj, jen plaéivolaj, jen petolaj, jen śercernaj, la 
tuta lizionomio en unu sekundo śangigadis, akceptante ciara alian 
esprimon de sprito, de śerco. Li estis videble homo de eterna 
gajeco, de eterna ridado, sed samtempe oni vidis, ke Ii estis homo 
de gaja, pri nenio.zorganta vivo. Ci tiun lastan montris la iom 
laca koloro de lia vizago, kiu kontrastis kun la juneco de lia 
tuta figuro, la fiama brilo de liaj pupiloj, la preskaü infana mal- 
seriozeco de liaj ridetoj.

Eli la momento, kiam Mario Rudzińska eniris en la salonon, la 
pozo de tiu juna homo estis iom slranga. Li staris kun vizago turn- 
ita al la kabineta pordo, kiun la mastrino fermis, kun talio iom 
fleksita malantaüen, kun manoj levitaj supren, kun rigardo fiksita 
al la plafono. Tiun teatran pozon akompanis viza^esprimo, kiu 
signifis ankaü teatran kaj tre komikę aspektantan ravitecon.

— Alećjo! — diris Mario kun admona tono, — Ida do nova 
senseneajo gi estas?

— Diino! — ekkriis la juna homo duonvoóe, ne śangante la pozon 
nek la vizagesprimon. — Diino! — li ripetis, kaj kun gemo laü la 
maniero de herooj de komedio li mallevis la kapon kaj la man- 
ojn.

Mario ne povis deteni sin de rideto. Tamen śi levis la śultrojn, 
kaj, sidigante sur la sofo kun laboro en la mano, si diris kun tono 
de facila riproćo :

— Vi forgesis diri al mi bonan tagon, Alecjo!
Ce tiuj ci vortoj la juna homo suprensaltis kaj metis kelke da 

kisoj sur la manon de la mastrino.
— Pardonu, Marinjo, pardonu! — li diris kun tiu sama patosa 

tono kiel antaüe, — mi estis tiel ravita! ho!
Li sidigis sur segó apud la juna virino kaj, alpreminte la manon 

al la koro, denove levis la rigardon al la plafono. Mario rigardis lin 
tiel, kiel oni rigardas petolantan infanon.

4
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— Kia nova strangajo enflugis al vi en la kapon ? —  Si demandis, 
videble devigante sin esti serioza. tamen ne povante tute kasi ridet- 
on. — Cu dum la irado al mia domo vi trovis tiun ian novan diinon, 
kiu tiel vin ravis? Efektive mi tre timas, ke si eble por la tula tago 
forprenos vian prudenton.

— Vi estas kruela, Marinjo, kun tiu via prudento, — diris la juna 
homo kun nova ekgemo; — guste en via domo mi ekvidis tiun bel- 
ulinon....

Ce la lasta vorto li kun teatra gesto montris la pordon de la ka- 
bineto. Mario sajnis duone ridigita, duone mirigita.

— Kio? — si diris, — vi parolas do pri la nova instruistino de 
Jadvinjo?

— Jes, kuzino, — respondis la juna homo, subite akceptante 
seriozan mienon; — mi estigas sin regino de ciuj miaj diinoj..

— Kaj kie vi sin vidis, ventulo?
— Venante al vi, mi sciigis en la antaücambro, ke vi estas okup- 

ita je parolado kun nova instruistino de via filino. Mi ne volis vin 
malhelpi, kaj, enirinte per la pordo de la kuirejo, mi enrigardis tra 
la pordokurteno.... Sed sen sercoj, kia bela persono si estas! kiaj 
okuloj! kiaj haroj! staturo de regino!

— Alecjo! — interrompis la mastrino kun iom da nekontenteco, 
— si estas videble ia malfelica virino : si portas funebron pro la 
edzo....

— Juna vidvineto! — ekkriis la juna homo, denove levante la 
okulojn; — vi eble ne scias, kuzino, ke ne ekzistas sur la tero pli 
carmaj estajoj ol vidvinetoj... kompreneble en la okazo, se ili estas 
belaj... vizago pala, okuloj sentimentalaj... mi adoras palajn vizag- 
ojn kaj sentimentalajn okulojn ce la virinoj.

— Vi babilas sensencajon! — diris Mario, levante la sultrojn. — 
Se vi ne estus mia propra kuzo kaj se mi ne scius, ke malgraü via 
tuta ventanimeco vi esence estas bona knabo, mi vere povus ekmal- 
ami vin por tiu stranga malsatado de virinoj....
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— Malâatado! — ekkriis la juna homo, — sed, mia kuzino, mi 
adoras virinojn! Ili estas la diinoj de mia koro kaj vivo....

— Diinoj, da kiuj vi bavas sufiće multe.
— Ju pli da objektoj de amo homo havas, mia kuzino, des pli 

li amas.... Ili estas ekzercoj, kaj nur per ekzercoj la koro atingas 
tiun forton, tiun fajron, kiu....

— Estas jam sufiée, —- Aleêjo, interrompis la mastrino jam kun 
viva kaj videbla malkontenteco, — vi scias bone, kiel min malgoj- 
igas la direkto de via menso kaj koro....

— Kuzino! Kuzineto! Kuzinjo! Amen! Pro Dio, diru jam amen!
— ekkriis la juna homo, forsovante sin kune kun la segó, sur kiu 
li sidis, kaj kunmetante la manojn kvazaü por prego; — por bela 
buseto de virino nenio malpli konvenas ol prediko__

— Se mi estus vere bona fratino, mi parolus al vi predikojn de 
matene gis vespere....

— Kaj vi farus nenion bonan, fratineto. Prediko devas esti 
mallonga : simple regulo, prenita el la legoj moralaj, filozofiaj, 
artismaj. Nu, rakontu al mi pli bone ion pri tiu nigrokula nimfo, 
kiu certe méritas pli bonan sorton, ol sidaêadon super via Jadvinjo

— Nu, pli bone, vive respondis la mastrino, — diru al mi, kial 
en ci tiu tempo de la tago vi estas ći tie?

— Kie do mi devus esti, se ne će viaj piedetoj, kara kuzino?
— En la oficejo, — mallonge respondis Mario Rudzińska.
La juna homo faris sopiran gemon, interfingrigis la manojn kaj 

klinis la kapon sur la bruston.
— En la oficejo! — li diris mallaüte, — ho, Marrajo, kiel kruela 

do vi estas! Ću mi estas haringo? diru al mi, cu mi efektive estas 
simila al haringo?

Elparolante ci tiun demandon, la homo de eterna ridado levis la 
kapon kaj rigardis la mastrinon per tiel large malfermitaj okuloj, 
kun tiel komika esprimo de plendo, ofendigo kaj mirego, ke Mario 
ne povis sin deteni de preskaü laüta rido.
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Tarnen baldaü seriozeco anstataüis 6e si la momentan gajecon.
— Vi ne estas haringo, — si diris, rigardante la laboron, kiun si 

tenis en la mano, versajne pro timo, ke si denove ne ridu, — vi ne 
estas haringo, sed vi estas—

— Mi ne estas haringo! — ekkriis la juna homo, profunde ekspir- 
ante, kvazaü post granda timegigo, — dank’ al Dio, mi ne estas 
haringo! kaj car mi ne estas tia, estas do afero tute simpla, ke mi 
ne povas la tutajn tagojn sufokigi en la oficejo, kiel haringo en la 
barelo....

— Sed vi estas homo kaj vi devas ja unu fojon jam pli serioze 
pripensi la vivon kaj giajn taskojn. Cu oni povas tiel konstante 
faradi facilanimajojn kaj kuradi post diinoj? Estas efektive domage 
pri via bona koro, kiun vi ja havas, kaj pri viaj kapabloj, kiuj ja 
ankaü ne mankas al vi. Se pasos ankoraü kelke da jaroj da tia 
vivo, vi íarigos unu el tiuj homoj sen celo, sen okupo, sen estont- 
eco, da kiuj ni sen tio havas jam tro multe....

Si haltis, kaj kun esprimo de vera malgojo si mallevis la vizagon 
al la laboro. La juna homo elrektigis kaj diris kun soleneco :

— Amen! La prediko estis longa, oni tarnen ne povas malkonfesi 
en gi kelkan esencon moraían, kaj banita en gi, kiel spongo tremp- 
ita en larmoj, mia koro falas al viaj piedoj, kara kuzino!

— Alecjo! — diris ia mastrino levitante, — hodiaü vi estas 
ankoraü pli malprudenta ol ordinäre... mi ne povas plu interparoli 
kun v i; iru al la oficejo, kaj mi iros en la kuirejon!

— Fratineto! Marinjo ! en la kuirejon! fi done! c'est mauvais 
genre! La edzino de literatunsto en la kuirejon! sia edzo eble 
skribas pri la poezieco, kiu estas deviga por virino, kaj si iras en 
la kuirejon!

Tion dirante, li levigis kaj kun etenditaj brakoj rigardis la forir- 
antan virinon.

— Fratino! — li ekkriis ankoraü unu fojon, — Mario! ha, ne 
forlasu min!
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Mario ne returnigis kaj estis jara apud la pordo de la antaü- 
eambro. Tiam la juna homo alsaltis al śi kaj kaptis sian 
manon.

— Cu vi koleras min, Marinjo? Cu vi efektive koleras min? Nu, 
honlu! Cesu! Cu mi volis vin ofendí? Cu vi ne scias, ke mi vin 
amas, kieł samgepatran, plej karan fratinon? Marinjo! Nu, ekri- 
gardu min! Kion do mi estas kulpa, ke mi estas juna? Mi plibon- 
igos, vi vidos, mi nur antaüe iom maljunigu! — Dirante cion ci 
tion, li kisadis la manojn de la juna virino, kaj lia fizionomio pre- 
zentadis Lian esprimon de interligitaj aü rapide sin reciproke sek- 
vantaj plendo, facilanimeco, ‘malgojo, sentemeco, plaćemeco, ke, 
rigardante gin, oni povis ridi, aü foriri, levante la sultrojn, sed 
koleri tiun grandagan infanon oni absolute ne povis. Tial ankaü 
Mario Rudzińska, batalante momenton kontraü la karesoj kaj la 
pardonpeloj de la kuzo, finís per rideto.

— Kiom multe mi donus por tio, ke vi povu langigi, Alecjo 
— Kiom multe mi donus por tio, ke mi povu sangigi, Marinjo! 

sed... la natura karaktero ne estas servanto, gi la lupon en la arb- 
aron... tiras....

Dirante la lastan vorton, li kunlirigis kiel infano, kiu nekurage 
espi’imas sian deziron, kaj la montran fingron li etendis al la pordo 
de la kabineto.

— Cu denove? — diris Mario, métante sian manon sur la anson 
de la pordo.

— Jam eé unu vorton mi ne diros plu pri tiu nigrokula diino, 
kiun, kiel mi vidas, vi simile al angelo gardanto sirmas per flug- 
iloj de pia prizorgado! — ekkriis Aleéjo, kaptante denove la manon 
de la kuzino; — sed vi prezentos min al si, fratineto? Cu ne vere, 
vi prezentos?

— Mi ne havas eé la plej malgrandan intencon, — respondis 
Mario.

— Mia kara! mia carma! mia sola! prezentu min al li, kiam si
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eniros ôi tien! Diru : jen estas mia frato, modelo de ciuj ecoj kaj 
perfekteco, knabo bona....

— Kaj samtempe granda sentaügulo !
Kun la lastaj vortoj Mario eliris el la salono, Alecjo staris mo- 

menton apud la pordo, kvazaü sanceligante, eu li devas resti aü 
iri post la kuzino, poste li sin turnis sur la kalkano, starigis 
antaü la spegulo, gustigis la kravaton kaj frizon, ekmurmuretis 
kanteton, cesis murmureti, sur la fingroj de la piedoj aliris al la 
pordo de la kabineto kaj, iom forsovinte la pordokurtenon, almetis 
la orelon al la pordo. Malantaü la pordo oni aüdis la vocon de la 
malgranda Jadvinjo :

— L'imparfait du subjonctif! mi forgesis, kiel oni devas skribi 
la trian personon. De kia verbotempo, sinjorino, oni devenigas 
l'imparfait du subjonctif ?

Respondo venis ne tuj. Oni aüdis transturnadon de la folietoj de 
libro. Videble la instruislino serfîis en libro la respondon, kiun si 
devis doni al sia instruatino.

— Du passé défini de l'indicatif, — diris Marta post momento.
Alecjo rektigis, levis supren la okulojn kaj mallaüte ripetis :
— De l'in-di-ca-tif! kia angela voceto !
En la kabineto denove regis silento. La lernantino videble estis 

okupita per skribado, kaj nur post kelka tempo si lasis sin denove 
aüdi :

— IJalaul mi ne scias, sinjorino, kiel oni skribas bateau. E-a-u  
aü a-u?

Estis nenia respondo, la instruistino silentis.
— Ho ! — diris Alecjo al si men, •— iel malfacile iras la afero ce 

mia diino! videble si ne scias, kion respondi al la demando de tiu 
malgranda sagulacino... aü eble si revas... ha!

Sur la fingroj de la piedoj li foriris de la pordo kaj starigis ce la 
fenestro ; sed apenaü li ekrigardis tra la vitro sur la multehoman 
kaj multemovan straton, li ekkriis :

54
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— Kion mi vidas! fraülino Malvino jam tielfrue estas en laurbo. 
Mi kuras, flugas, rápidas!

Tion dirante, li efektive kuris al la pordo kaj, malfermante gin 
per forta puso, renkontigis okuło al okuło kun Mario, kiu revenís 
en la salonon.

— Pro Dio,— diris la mastrino, retirante sin al la antaücambro, 
— kien do vi liel flugas? Ću al la oficejo?

— Mi vidis tra la fenestro fraülinon Malvinon, — respondis la 
juna homo, rapide surmelante la palton, — śi iris al la placo de 
Krasiński, certe al la magazenoj, por fari acetojn. Mi devas ja tie 
nepre esti kun śi....

— Cu vi timas, ke fraülino Malvino eble elspezos tro multe da 
mono, se vi sin ne prizorgos?...

— La mono estas nenio ! sed peceton de sia koro śi povas perdí
en la vojo. (íis revido, Marinjo... salutu de mi la nigrokulan 
diinon__

La laslajn vortojn li elparolis jam sur la śtuparo.
Pli-malpli unu horon poste Marla eniris en sian ćambreton en la 

mansardo. Forlasanle gin, Si havis vizagon vigían, pason facilan, 
kun rideto Si alpremis al la koro kaj kisis sur la frunto la malgrand- 
an íilineton, instruante Sin, kiel Si, en la tempo de Sia forestado, 
devas ludi kun sia pupo kaj kun la du kriplaj segoj, kiuj servis al 
la pupo kiel lito kaj lulilo; Si revenís per malrapidaj paśoj, kun 
mallevitaj okuloj kaj kun esprimo de premanta enpensigb sur la 
vizago. Al la salutaj ekkrioj kaj karesoj de la infano si respondis 
per apenaü tuSanta, silenta kiso. Janjo rigardis la patrinon per 
siaj grandaj inteligentaj okuloj.

— Panjo! — Si diris, cirkaüprenante la kolon de la patrino per 
sia malgranda brako,— Cu oni ne donis al vi laboron. Yi jam ne 
ridas, ne kisas min, vi estas denove tia, kia vi estis tiam... tiam, 
kiam oni ne donis al vi laboron.

Ci tiuj ambaü estajoj de malsamaj agoj tiel interkonformigis
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reciproke, meze de mizero kaj soluleco, ke la infano laü la esprimo 
de la vizago kaj la forteco de la kiso divenadis la malgojojn kaj 
maltrankvilecojn de la virino. Sed ći tiun fojon Janjo demandadis 
vane, śia patrino apogis la frunton sur la manplato kaj tiel pro
funde enpensigis, ke śi ne attdis eć sian voćon. Post kelka tempo 
tarnen Marta levigis.

— Ne, — si diris mallaüte, — tiel ne povas esti. Mi lernos, mi 
devas lerni, mi devas povi! Mi bezonas librojn, — śi diris plue, 
kaj post momenta pripenso śi malfermis malgrandan ligpakajon, 
elprenis el gi ian objeklon, Cirkaükovris gin per la tuko kaj eliris 
en la urbon.

Kiam śi revenís, śi alportis kun si tri librojn. Tio estis franca 
gramatiko, krestomatio kaj destinita por lernejoj historio de- la 
franca literaturo.

Vespere en la ćambreto de la mansardo brulis malgranda lampeto, 
kaj antaügi super malfermita libro sidis Marta. Śi apogis la frunt
on sur. la manplatoj kaj englutadis per la okuloj la pagojn de la 
libro. La komplikitaj gramatikaj reguloj, la miloj da problemoj de 
unu el la piej malfacilaj ortografioj en la mondo, interkonfuzigis 
antaü śiaj okuloj, kiel buloj da interimplikitaj fadenoj, kiel labi- 
rinto da instruaj montroj kaj faktoj tute ne konataj, aü eble iam 
koni taj, sed jam de lohge forgesitaj. Marta alcentrigis la tutan fort- 
on de sia komprenado, ćiujn fortojn de sia memorado, por en la 
daüro de unu véspero, de unu nokto, kompreni, ekmemori, alpro- 
prigi al si tion, kies komprenado postulas la laboron de kelke da 
jaroj, laboron malrapidan, paciencan, sisteman, logikę konduk- 
atan kaj grade kompletigatan kurson. La kompatinda virino 
pensis, ke forte strecita febra penegado kompensos al la cerbo la 
jarojn da senlaboreco, ke la eta nuna momento iros sur la pesilon 
kontraü la tuta pasinteco kaj superpezos gin, ke grandega dezir- 
ado egalvaloras en la vivo la povadon. Si faris al si iluziojn. Sed 
la iluzioj ne povis tenigi longe. Sia penegado sin mem konsum-
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adis en la febro, lacigis la korpon kaj la spiriton, per sia propra 
tro forta strećigo nepovebligis Ciun progreson; la nuna mom
ento, plene okupiła de turmenta maltrankvileco, penetrigis an- 
koraü nedifinilan sed jam mordantan maldolcecon en la koron 
de la virino, kiu, forlasita de ćiuj sur la tero, komencis kompreni, 
ke śi trompigis rílate sin mem, ke śia situacio estas plej malfavora 
por studado, kiu, por doni riCajn fruktojn, bezonas trankvilecon, 
kiel birdo por la disvolvo de siaj flugiloj bezonas aeron. La plej 
forta dezirado, la plej varmega aspirado de la spirito, la plej tur- 
menta strecigo de la volo ne povis fari tion, ke menso neinstruita 
penetru perunu fojo la misterojn de la scienco, ke la neekzercitaj 
organoj de komprenado kaj de memorado fleksigu kiel delikataj 
kordoj, ke iii simile al l’ulmo saltu rapidajn rondojn, simile al vakso 
moligita per fajro ensorbu en sin tion, kion oni enśutas en ilin.

Longe fari al si iluziojn Marta ne povis; sed surdigante en si 
cian analizemecon per la tuta forto de sia spirito kaj volo, Si 
obstine ripeladis al si la penson : ellernu! tiel same kiel Sipromp- 
igulo, kiu batalás kontraü la ondegoj de la maro, per la tuta 
forto de siaj ambaü manoj tenas sin je la sola tabulo, kies apogo 
obstine subtenas en lia kapo la penson : mi restos sur la suprajo!

Nun kiel antaüe, dum la longaj aütunaj noktoj, simile al ventego, 
bruis kaj per senfinaj gamoj levigadis kaj mallevigadis la misteraj 
murmuroj de la granda urbo, sed Marta ilin ne aüskultis, timis 
aüskulti ilin, Car ili Aekis en Si tiun nedifmitan teruron, kiu kaptas 
homan estajon, kiu sentas senhelpan enigadon en elementon 
potencan, nekonatan, senfundan.

Nun en la mezo de la nokto Si marSadis en la Cambreto lumata 
de la pala flamo de la lampeto, kun rugo sur la vangoj, kun 
nigraj harligoj mallevitaj sur la Sultrojn, kun manoj nerve inter- 
plektitaj, kun buSo senćese murmuranta fremdajn A’ortojn, Cerp- 
itajn el tiu libro, kiu, malfermita sub la radioj de la lampo, kvazaü 
per dornoj estis plenigi'a de vicoj da sennombraj gram a^y^^,,^^^
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finigoj, signoj, ciferoj notantaj regułojn, parentezoj, esceptoj. Tiu 
libro estis la verko de Chapsal kąj Noël, kiu instruas al multaj la 
misterojn de la subtila lingvo de la francoj. La vortoj, kiujn la 
lipoj de Marta ripetadis de vespera krepusko gis noktomezo, ofte 
de noktomezo gis tagigo, estis tiuj enuigaj deklinacioj kaj konju- 
gacioj, super kiuj sur la tera globo ciutage oscedas miloj da 
infanoj.

Sed Marta ne oscedis. La sekaj kaj monotonaj sonoj, kiuj la 
cambrojn de la lernejoj plenigas per enuo, posedis en śia buśo 
signifon tragedian. Śi batalis kun iii kaj kun si, kun sia nesperla 
komprenado, kun sia neekzercita memoro, kun la pensoj, forflug- 
antaj ien aliloken, kun la malpacienco, metanta la korpon en 
nervan tremadon. Si batalis kun êio, kio estis cirkaü śi, piej pre- 
cipe kun tio, kio estis en si mem, kaj de tiu obstina batalado śi 
ricevis nenion, aü preskaü nenion.

Śi progresadis malrapide, tre malrapide; la morgaüa tago ofte 
ruinigadis kaj jeladis en abismon de forgeso tion, kion śi kun 
granda malfacileco sukcesis atingi hieraü : la sciado alproksim- 
igadis kaj retirigadis, donadis pecetetojn da profito kaj forprenadis 
multegon da fortoj kaj tempo. Marta interbatadis la manojn, kieł 
senmova statuo kun śtonigita vizago śi sidadis super la libro en la 
daüro de tutaj horoj Si levigadis, per febraj paśoj trakuradis la 
ćambreton, trinkadis malvarman akvon, trempadis en gi la frunton 
kaj la okulojn kaj lernadis denove, devante tamen la morgaüan 
tagon, vekiginte, diri al si : mi ankoraü nenion scias!

■— Tempon! tempon ! — ofte kriadis en la penso la juna virino, 
kalkulante, kiom da linioj śi pova's ellerni ciutage, aü kiom da 
pagoj ciusemajne. — Se mi havus antaü mi du jarojn, unu jaron, 
aü almenaü kellte da monatoj da tempo!...

Sed la tempo, kiu iam estis por śi tiel malavara dum śia senla- 
boreco kaj ripozado, nun pelis sin per teruro de malsato, mal- 
varmo, honto, mizero. Śi deziris ekposedi kieł sian absolutan
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proprajon almenaü unu jaron, dume jam la morgaü ne apartenis 
al si. Morgaü si devis jam scii cion, kion apenaü jaro aü serio da 
jaroj povas ellernigi; si devis, §i devis, se si ne volis, ke el siaj 
manoj elfalu ilo de laborenspezado. La tempo, en kiu tiu virino 
komencis la batalon pro ekzistado por si kaj por sia infano, ne 
estis jam por si tempo favora por lernado, kaj lamen si lernis...

Jam estis finiganta monato depost tiu tago, en kiu la juna 
vidvino la unuan fojon eniris en la belan logejon ce la strato 
Swieto-Jerska. La mastrino de tiu logejo renkontadis sin ciam 
gentile, paroladis al si amike, ec kore, sed al la koreco aligadis 
ciam pli videbla nuanco de silenta kompato, ofte ec de embaraso, 
de sindevigo, kiu retenadis sur la lipoj iajn vortojn inalfacile 
eldireblajn. La malgranda Jadvinjo rílate sian instruistinon restis 
ciam gentila, kiel bone edukita infano, sed el siaj movigemaj, tre 
viglaj okuloj de tempo al tempo elflugadis ironía radieto, sur la 
fresa buso aperadis petóla rideto, kvankam tuj forigata, tarnen 
sufice montranla internan kontentecon aü mirón de lernantino, 
kiu kaptas la malgajan sekreton de senklereco de sia instruantino, 
aü diras al si interne : sed mi ja estas pli scianta ol si!

Venís la tago, en kiu Marta devis ricevi de la patrino de sia 
lernanlino la pagon por sia tutmonata laboro. Mario Rudzinska 
sidis en la salono kun laborajo en la mano, kiun si tarnen enpense 
faligis sur la genuon. La ordinäre serena frunto de la febea virino 
en tiu tago estis iom nebulila, siaj belaj okuloj kun esprimo de 
malgajeco estis direktitaj al la fermita kaj kurtenita pordo de la 
kabineto.

— Cu estas permesite scii, kio miankaran fratinon metis hodiaü 
en tiel malgajan humoron? — eksonis vira voco apud la fenestro.

Mario direktis la rigardon al la flanko de la parolanto.
— Mi estas efektive tre afliktita, Alecjo, kaj mi vin petas, ke vi 

konsideru la staton de mia animo kaj ne malpaciencigu min per 
iaj sercoj....
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— Ho! ho! ho! ho! — diris la juna homo, dcmetante la gazeton, 
per kiu li gis nun sirmis al si la vizagon; — kia soleneco de 
parolado! Kio do farigis? Cu artikolon, verkitan de la tálenla 
plumo de mia bofralo, oni ne volis akcepti por presi? Cu al la 
malgranda Jadvinjo ekdoloris la pinto de la nazeto? Cu la pudingo 
el pomoj ne sufice elbakigis? Cu.... — La juna homo iaris tiujn 
demandojn kun sia ordinara komika emfazo en la voco, sed subite 
li cesis pároli, levigis, aliris al la kuzino, sidigis apud si kaj en la 
daüro de minuto rigardis sian vizagon kun pli longa kaj pli 
profunda atento, ol kiom oni povis atendí de tiel movigema kaj 
ventanima estajo.

— Ne, — li diris post momento, — gi ne estas artikolo, nek la
nazeto de Jadvinjo, nek pudingo. Vi, Marinjo, estas efektive 
afliktita kaj de io grava... kio estas__

La lastajn vortojn li eldiris kun efektiva sentemeco en la voCo. 
Samtempe li prenis la manon de la kuzino kaj alpremis gin al sia 
buso.

— Nu, — li diris, rigardante al si en la okulojn, — kio estas, kio 
vin tiel afliktas? diru....

En tiu momento tiu homo de eterna ridado havis la aspekton 
de knabego bona kaj sincere sindona al sia kuzino. Tial ankaü 
Mí trio rigardis lin amike.

— Mi scias, ke vi havas bonan koron, Alecjo, kaj ke mia mal- 
gojo vin sincere afliktas. Yolonte mi gin klarigus al vi, sed mi 
limas elvoki viaja sercojn.

Alecjo elrektigis kaj almetis la manon al la koro.
— Parolu kurage, mia fratino! — li diris, — mi aüskidtos vin kun 

seriozeco de pastro, kiu sidas en la konfesprena segó, kaj kun 
sentó de frato, por kiu vi multe da fojoj estis bona angelo-konfes- 
prenanto.... Mi vin aüskultoskun preteco por ció.... Se vi ekdeziris 
havi la arbon kantantan, aü la birdon parolantan, mi iros serci 
ilin trans la monloj kaj maroj.... Se al Jadvinjo ekdoloris la nazeto
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aü la buseto, mi tuj kunvokos éiujn kuracistojn, kiuj en Varsovio 
dormas kaj mangas... Se iu vin ofendis... mi vokos lin al duelo aü... 
aü mi lin prilaboros per bastono, kaj ke mi éion éi tion faros kaj 
plenumos, mi juras per ćiuj belaj okuloj de ciuj miaj diinoj... per 
la memoro pri la infanaj jaroj, kiujn mi pasigis kun vi, Marinjo, 
per la polvokovritaj muroj de mia oficejo kaj per la kameretoj de 
mia koro, en kiuj fluas sango tiu sama kiel via!

Dum la juna homo párolis éion éi tion, lia kameleona naturo 
kovradis al li la vizagon kaj la staturon per tiel diversaj kaj rapide 
sangigantaj koloroj, de senenhava ventanimeco, de kora sentem- 
eco, de troigata emfazo kaj de efektiva preteco por sin oferi, ke 
Mario videble havis deziron jen koleri, jen ridi, jen premi la 
manon al tiu ventanimulo, kiu tamen rememorigadis al si la 
infanajn jarojn, pasigitajn kune kun li, kaj la samecon de la 
sango, kiu fluis en la vejnoj de ili ambaü.

— Cetere gi ne estas afero tiel eksterordinare grava, si diris post 
momento de sanceligado, — nenio, kio povus havi inlluon sur mia 
sorto aü sur la sorto de la personoj, kiuj estas al mi plej proksimaj. 
Sed mi terure bedaüras tiun kompatindan virinon, kiu en la nuna 
momento estas tie, malantaü tiu éi pordo....

— Ha! sekve la afero koncernas la nigrokulinon? Nu! dank’
al Dio! mi spiras pli libere... mi pensis jam efektive, ke ia malfe- 
lico__

— Gi estas efektive malfelico, sed koncernanla ne nin, sed
sin__

— Malfelico, efektive? nu, tiam ankaü mi iom bedaüros tiun 
interesan vidvinon. Sed kio do povis farigi al si? Cu si vidis en 
songo la formortintan edzon? cu....

— Lasu la śercojn, A leéjo ! si estas, kiel mi vidas, virino pli
malfeliéa, ol kiom mi en la komenco opiniis... malriéa, kaj videble 
nenion povoscias__

Aleéjo large malfermis la okulojn.
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— Nenion povoscias! tio estas la tuta malfelićo! ha! ha! ha!
beau malheur ma fox! Tia juna kaj bela__

Li subite silentigis, car la punca pordokurteno forsovetigis kaj 
en la salonon eniris Marta. Si eniris, taris kelkajn paśojn antaüen 
kaj starigis kun mano apogita sur brako de braksego. Si estis en 
liu momento tre bela. la malfacila batalado, oble la lasta momento 
de batalado, kiu longe havis lokon en Sia brusto, kovris Siajn 
palajn vangojn per hela rugo; antaü unu aü du minutoj, en atako 
de ia granda doloro, śi versajne enigis la manojn en siajn densajn 
nigrajn harojn, car du iliaj faskoj, karbonigraj kaj krispaj, pendis 
nun sur śia frunto, kiu per sia plena paleco malgaje kontrastis 
kun la rugo sur la vangoj. Kiam si staris kun iom klinita kapo kaj 
duone fermitaj okuloj, sia tenigo esprimis nek Sanceligon, nek 
suferon, sed nur profundan, definitivan decidon.

Estis sufice jeti sur sin nur unu rigardon, por diveni, ke si decidís 
nun fari ion, kio havis por śi grandegan gravecon, fari ian paśon, 
kiun si ne povis fari sen granda peno, sen koncentrigo de ćiuj fortoj 
de sia volo. Fine si levis la kapon kaj alpasis al la mastrino de la 
logejo.

— Ću la leciono jam estas finita? — eldiris Mario, kiu ce la 
eniro de la juna vidvino levigis kaj penis aperigi sengenan rid- 
eton.

— Jes, sinjorino, — respondis Marta per iom mallaüta, sed firma 
voco, — mi finís la hodiaüan lecionon kun fraülino Jadvigo kaj mi 
venís, por sciigi al vi, ke gi estis la lasta. Mi ne povas plu instruí 
vian filinon, sinjorino....

Sur la vizago de Mario Rudzińska aperis miro, aflikto kaj kon- 
fuzo. La lasta estis la piej forta. La koro de la bona virino ne per- 
mesis al si, ce tiu xnemvola rifuzigo, eldiri vorton, pri kies eldiro 
śi jam de longe pensis.

— Vi ne instruos jam mían filinon? — diris Mario balbute, —* 
kial, sinjorino?
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— Tial, — respondis Marta malrapide kaj mallaüte, — car mi ne 
scias instruí.

Dirante tion, si mallevis la okulojn; la rugo, kiu kovris siajn 
vangojn, levigis sur la frunton kaj kovris la tutan vizagon per 
esprimo de premanta honto.

— Mi eraris pri mi mem, — si diris plue; — fariginte malrica, mi 
komprenis, ke mi devas labori... mi aüdis, mi vidis, ke malricaj aü 
malriéigintaj virinoj plejparte langas instruistinoj... tial mi pensis, 
ke ankaü mi en ci tiu profesio trovos por mi laboron kaj panon—  
Oni diris al mi, ke mi estas kapabla instruí nur la trancan lingvon, 
mi opiniis el'ektive, ke tiun lingvon mi posedas, car mi parolas en 
gi sufice korekte kaj facile. Nun mi konvinkigis, kebona parolado 
ne estas ankoraü tuta konado de la lingvo, ke mi neniam lernis gin 
fundamente, kaj tiunmalgrandan sciadon, kiun mi akiris en la infan- 
eco, mi forgesis.... Tioestis fragmentaj, suprajaj, ne precize kom- 
prenitaj scioj, ne estas do mirinde, ke ili forñugis el mia memoro. 
La fremdlandulino, kiu gis nun donadis lecionojn alviafilino,estis 
perfekta instruistino... fraülino Jadvigo povoscias multe pli ol mi....

Si silentigis por momento, kvazaü si bezonus denove kolekti siajn 
fortojn.

— Laborenspezo estas por mi certe afero tre grava, — si diris, — 
tamen, kiam mi konvinkigis, ke mi ne povas rapide ellerni cion, 
kion mi bezonas scii, mi diris al mi, ke mi ne devas agi kontraü 
mia konscienco.... Farante interkonsenton kun mi, vi diris ja al mi, 
ke antaü ció kaj preskaü ekskluzive vi postulas de instruistino de 
via fdino, ke sia instruado estu larga kaj fundamenta, ke gi 
ampleksu ciujn ílankojn de la objekto... mi pri tia instruado ne 
povas ec revi... plue vi estis por mi tiel bona, ke krom nehonesta 
mi estus ankoraü sendanka, se mi....

Tiam Mario ne permesis plu al la malfelica vii’ino pároli. Si 
kaptis ambaü siajn manojn, kaj, premante ilin forte en siaj manoj, 
si diris :
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— Kara, amala sinjorino! mi cerle ne povas refuli tion, kion vi 
diras pri vi mem, sed kredu al mi, ke estas al mi tre, tre dolore 
disigi de vi. Eble almenad mi povas per io esli otila al vi... mi 
havas konalojn, rila tojo....

— Sinjorino, — diris Marta, levante la okulojn, — mia sola 
dezirego estas ricevi la eblon labori....

— Sed kiel, en kio vi volus kaj povus labori ? — rapide demandis 
la mastrino.

Marta longe silentis.
— Mi ne scias, — si fine diris per mallaüta voco, — mi ne scias, 

kion mi povoscias, eu mi ion bone povoscias.
Ce la lastaj vortoj siaj palpebroj mallevigis; en la voco tremis 

profunda humiligo.
— Eble vi volus donadi lecionojn de muziko? Unu el miaj 

parencinoj guste nun sercas iun, kiu donadus lecionojn de muziko 
al sia filino.

Marta neante skuis la kapon.
— Ne, sinjorino, — si diris, — en la muziko mi estas ankoraü 

dekoble pli malforta, ol en la franca lingvo.
Mario enpensigis. Si tamen ne ellasis la manon de Marta el siaj 

manoj, kvazaü si timus, ke tiu virino ne foriru de si sen ricevo de 
konsilo kaj helpo.

— Eble, — si diris post momento, — eble vi laboris almenad iom 
en sciencoj naturaj? Mia edzo edukas junan knabon, kiu malfacile 
progresas en la lernejo, tial por lin helpi, por kunripetado....

— Sinjorino, — interrompis Marta, — miaj scioj en la regiono de 
la sciencoj naturaj estas tiel suprajaj, ke ili estas preskaû nenio....

Si iom sanceligis kaj post minuto diris plue :
— Mi scias iom desegni. Se vi konas iun, kiu bezonus lecionojn 

de desegnado....
Mario post momenta pripenso neante skuis la kapon.
— Kun ci tio, — si diris, — estas plej malfacile... malmulte da
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homoj lernas desegnadon, kaj krom tio plejparte instruas gin 
viroj.... Jam tia estas la kutimo.

— Sekve, — diris Marta, premante la manon de la mastrino, — 
restas al mi nur diri al vi adiaü kaj danki yin por la boneco kaj 
afableco, kiun vi montris rílate min.

Mario etendis la manon al eleganta koverto, en kiu oni povis vidi 
kelke da monbiletoj, sed en tiu sama momento iu de flanke ektusis 
Sian manikon. Tio estis la gaja Alećjo, kiu en la tuta tempo de la 
interparolado staris malproksime en pozo Ire modesta kaj kun 
vizagesprimo tute ne gaja. Liaj okuloj duone kun raviteco, 
duone kun sincera kompato estis fiksitaj sur la vizago de la juna 
vidvino, kiu ec piej malmulte ne atentis lian ćeestadon. Eble, enir- 
ante en la salonon, Si lin vidis, sed kion povis interesi sin unu 
homo pli, kiu estos atestanto de śia humiliga konfeso, kiam la piej 
terura kaj neforigebla atestanto estis Si mem? Kion povis śin inle- 
resi la supozo, ke ies okuloj rigardas śin en la momento, en kiu 
śia propra rigardo kun teruro estis direktita en la profundon de śia 
propra senkapableco kaj en la senfundan abismon de la sorto, kiu 
śin alendas? Tial Marta ne atentis la ćeestadon de la juna homo, 
Mario gin forgesis, kaj, sentante, ke iu Sin túsete tiras je la maniko, 
śi tumis la vizagon kun iom da miro. Śi miris ankoraü pli, kiam śi 
vidis la fizionomion de Alećjo. Liaj movigemaj okuloj estis nun 
plenaj de malgojo, la buśo, sur kiu oni ordinäre ćiam vidis malse- 
riozan rideton, havis nun esprimon bonkoran kaj eö iom kvazaü 
seriozan.

— Marinjo! — diris mallaüte la juna homo, — via edzo laboras Ce 
unuel la ilustrilaj revuoj, eble oni tie bezonus iun, kiu scias de- 
segni....

Mario ekplaüdis per la manoj.
— Yi estas prava, — si ekkriis, — mi demandos pri tio mian 

edzon!...
— Sed oni devas tion fari tuj 1 — ekkriis Alećjo jam kun sia ordi-
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nara vigleco, — guste hodiaü estas kunsido en la redakcio....
— Kaj mia edzo estas en la kunsido....
— En la kunsido oniplej facile povus informigi pri tio....
— Mi tuj skribos al mia edzo....
— He, kian sencon havos skribado! tio daüros tro longe ! mi iros

kaj mi elvokos Adamon el la kunsido__
— Iru, iru, Alećjo....
— Mi iras, mi rápidas, mi flugas! — ekkriis la juna homo, kaptis 

la ćapelon, kaj, kun ekstrema rapideco métante gin sur la kapon 
ankoraü antaü la pordo, forgesante diri adiaü al la du virinoj, li 
elkurisen la antaücambron. Tie li jetis la palton sur la Sultrojn, kaj, 
kriante ankoraü unu fojon — mi kuras, flugas, rápidas— , li efektive 
kuris, rapidis kaj flugis de la Stuparo tiel same, kiel li faris antaü 
unu monato, kiam li volis kuratingi la junan belulinon, kiun li vidis 
tra la fenestro.

Mario ne eraris, kiam Si havis la konvinkon, ke Sia kuzo 
posedas bonan koron, tial Si nun kun certa kontenteco akom- 
panis lin per la okuloj gis la sojlo, poste si tumis sin denove al 
Marta. La juna vidvino staris senmove, kun ankoraü pli ardanta 
rugo sur la vizago. Si ne povis ne vidi, ke Si vekiskompaton nesole 
en ći tiu virino, kiu antaü momento premis Siajn manojn, sed ankaü 
en tiu juna homo, kiun Si preskaü tute ne konis, car Si apenaü 
kelke da fojoj pasante lin vidis. Nun la unuan fojon en sia vivo Si 
estis objekto de liorna kompato, Si preskaü mem gin elvokis, eviti 
gin aü forpusi gin Si, premata de fortega bezono, ne povis, kaj 
tamen ći tiu sentó, kiun oni montris al Si, sentó per si mem bona, 
falis sur Sian kapon kiel premeganta pezo kaj klinis gin malsupren.. 
Si estis malkontenta de si mem, de sia interparolo kun Mario, car 
tiu interparolo ée homoj tute fremdaj por Si elvokis simptomojn de 
kompato al Si.... Tra Sia kapo trakuris la pensó, ke Si devis esti pli 
forta, pli kaśema, pli sindetenema, Si havis tian sentón, kvazaü en 
ći tiu momento forfalus parteto de sia persona kaj homa indeco,
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kvazaü si la unuan fojon etendus la manon por almozo. Kiam la 
gekuzoj intersangis Ínter si frazojn, kiuj koncernis sin, kiam la juna 
homo elkuris el la eambro, por porti al nekonataj, de si neniam 
vidilaj homoj pelón en sia nomo, tiam naskigisensi fortega deziro 
foriri, foriri tuj, per vorto de danko pagi por la momento da kom- 
pato, sed la almozon ne akcepti kaj diri :

— Mi esperas, ke mi mem min helpos.
Tiu deziro estis forta, stopis la vocon en la brusto de la juna 

virino, ondo da sango jetigis en sian kapon, kaj tamen si ne sub- 
metigis al tiu deziro, ne foriris, staris senmova kun kapo klinita 
kaj manoj interplektitaj. En la plej profunda interno de sia estajo 
eksonis malgaja murmuro : — mine esperas, ke mi povos min helpi, 
mi ne povas fidi min mem ! — Tio estis naskiganta konscio de propra 
senkapableco. Subía influo de tiu ci sentó kreskisen si honto nedi- 
linebla, sed lurmenta. — lio, se mi estus sola!... — si pensis. — 
Se mi ne havus infanon!

— Volu diri al uii, — ekparolis Mario, — kiamaniere mi povos 
sciigi vin pri la rezultato de la penadoj, kiujn mi kaj mia edzo 
faros, por Irovi por vi okupon.... Eble vi lasos ce mi vian adreson?

Marta meditis dum momento.
— Se vi permesos, — si respondis, — mi venos ci tien mem, por 

informigi.
En la unua momento si volisdoni sian adreson, sed tra sia kapo 

trakuris la pensó, ke la juna febea virino povas forgesi sin. Sin 
hontigis la kompato, kies objekto si estis, sed ankoraü pli sin tim- 
igis la supozo, ke la espero pri laborenspezo, kiu ekbrilis antaü 
siaj okuloj, denove malaperos kaj lasos sin en terura necerteco, 
nedifiniteco de la situacio.

Laborenspezo! kia proza, triviala, puré tera vorto gi estas! vi 
eble ekkrios, legantoj. Se anstataü gi estus ci lie ia flamanta amo, 
kora sopiro, alta revo, tiam la sentoj de la juna virino sin turnus 
en pli konvena por ib rondo de moralaj aperoj, vekus pli da sim-
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patio, pli fortan kunsenton! Povas esti, mi ne scias. Sed certa estas 
tio, ke Marta pensis aü antaüsentis, ke la sola garantió por la vivo 
kaj sano de la sola objekto de lia amo, de lia infano, la sola kviet- 
igo de la sopirado, kiu plenigis la solecajn angulojn de lia malrića 
Cambreto kaj liajn se ne altajn, tamen purajn kaj honeslajn revojn 
kaj pensojn — estis laboro, donanta laborenspezon. Eble Marta 
eraris; nur lia estonteco estis pruvonta la verecon aü erarecon de 
liu sia opinio.

Post ankoraü kelke da interlangilaj vortoj Marta Swicka diris 
adiaü al la mastrino de la logejo. Mario denove etendis la manon al 
la koverto kun la lilikoloraj randoj.

— Sinjorino, — si diris iom nekurage, — jen estas la luido, kiun 
mi havas koncerne vin por la tutmonata instruado de mia filino.

Marta ne etendis la manon.
— Vi nenion suidas al mi, — si diris, — Car mi absolute nenion 

lernigis al via filino.
Mario Rudzińska volis insistí, sed Marta kaptis lian manon, 

premis gin forte en siaj manoj kaj rapide forlasis la cambrón. Kial 
li foriris tiel rapide? Eble li deziris la unuan fojon en sia vivo for- 
kuri de la sentata malbona tentó? Śi sentís, ke la mono, kiun oni 
proponis al li, ne apartenas al li, ke li per nenio gin meritis, krom 
eble per senfruktaj bonaj deziroj, ke se li gin akceptus, li farus 
agon nehonestan. Tial li gin ne prenis; sed kiam en la vespera kre- 
pusko, pro Iparemeco ne lumigante la lampón en sia cambreto, li 
Ce la malforta lumo de la finiganta tago malfermis sian monujon 
kaj kalkulis la tie trovigantajn malgrandajn monerojn; kiam li 
ekpensis pri tio, ke krom tiu mono, kiu povas sufici apenaü por 
kelke da tagoj, li havas jam nenian alian, kaj Ci tiu estas restajo 
de la sumo, kiun li ricevis per la vendo de unu el la du vestoj, 
kiujn li posedis; kiam la malgranda Janjo, alpremante sin al siaj 
genuoj, plendis pri la malvarmo, kiu regasen la Cambro, kaj petis 
ekbruligi fajron sur la kameno, kaj si devis tion rifuzi, Car la pro-
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vizo da ligno estis jam tre malgranda kaj pri gia pligrandigo śi 
nun ne povis eć revi; kiam fine óirkaüis sin nokta mallumo, kiu pli- 
grandigas la malgajecon kaj maltrankvilecon aliformigas en tim- 
egon, — tiam anLaü Siaj okuloj, elvokita de ia mistera forto de la 
imago, prelersovigis la eleganta koverto, ornamita per lilikoloraj 
randoj, kun la tri kvinspesmilaj biletoj interne. Marta desaltis de 
la segó kaj eklumigis la lampón. La fantomo de la nelabormeritita 
mono malaperis kunę kun la mallumo, sed en la kapo de Marta 
restis post gi ia nedifinebla teruro.

— Ću povas esti, ke mi bedaüris tion, ke mi ne faris malhonest- 
ajon?

Ci tiu profunde hontiga pensó vekis en śi reakcion de la spirito, 
novan strecigon de la momente falinta energio. — Sajnas al mi, — 
si diris al si, — ke mi vane estas tiel maltrankvila. Oni ja promesis 
al mi novan okupon... mi desegnis ja iam ne malbone, oni ec trov- 
adisen mi su fice grandan kapablecon por desegnado.... Tiun task- 
on, se oni nur donos gin al mi, mi ja versajne bone plenumos! 
Mia Dio! Kiel fervore mi penados, ke ci tiun fojon la laboro ne 
elglitu elmiaj manoj. Kaj la fakto, ke gin donos al mihomoj fremd- 
aj, pro kompalo, pro kunsento? kian do gravecon gi havas? Tio ne 
devas min humiligi! Mi estas ankoraütro fiera! Estas vero, ke mi 
ofte aüdis, ke malriceco povas iri kunekun fiereco, sed tio versajne 
estas nur teorioj, mi nun konvinkigas, ke estas alie!

Ci tiu lasta pensó reaperis en la kapo de Marta, kiam la sekvantan 
tagon matene si iris malsupren kaj nekurage frapetis la pordon de 
la logejo dé la domadministranto.

La administranto de la domo akceptis Sin en cambro bone varm- 
igila kaj komforte arangita.

— Sinjoro, — diris Marta, — postdu tagoj estos la fikstempo, en 
kiu mi devas enporti la luán pagon por la logejo kaj la mebloj.

— Jes, sinjorino, — respondis la administranto per tono jesanta 
kaj samtempe demanda.
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— Mi venis, por stíiigi vin, ke mi ankoraü ne havos la eblon 
enporti tiun pagon....

La vizagesprimo de la administrante» montris ce tiuj fii vortoj 
sufice videblan malkontentecon. Li tamen ne estis homo tro severa, 
li havis fizionomion honestan, mildankaj portantan la postesignojn 
de multe da travivitaj jaroj kaj de mulle da havitaj zorgoj. Li 
rigardis atente la vizagon de la juna virino kaj respondis post 
minuta medito :

— Tio estas tre malagrabla... sed kion tari? La logejo, kiun vi 
okupas, estas negranda, kaj mi pensas, ke la dommaslro ne volos 
rifuzi gin al vi ce la unua neakurateco en la pagado. Tamen se gi 
ripetigus....

— Sinjoro! — vive interrompis Marta, — oni promesis al mi 
laboron, kiu, mi esperas, donos al mi rimedojn por vivado.

La administranto silente salutis.
Marta kun ruga vizago kaj mallevitaj okuloj eliris sur la straton. 

Baldaü si revenís en sian cambreton, alportante en tuko diversajn 
ajojn, acetitajn en la urbo. Si ne povis jam preni tagmangojn el 
la restoracio, si ec taris al si riprocojn, ke si prenadis ilin gis nun, 
car si elspezis por ili pli, ol si povis elspezi. Pri si si pensis mal- 
multe; konsidere la zorgojn, kiuj sin cirkaüis, kaj la celon, kiu 
staris antaü si, la kvanto kaj eco de la mango, kiu devis subteni 
sian vivon, ne povis okupi grandan lokon en siaj pensoj. Si opiniis, 
ke per glaso da lakto kaj per kelke da bulkoj ciulage si povos dum 
ltellta tempo sufice subteni siajn fortojn. Sed la malgranda Janjo, 
kiu ofte tremis de malvarmo en malbone varmigita fiambro, bezonis 
nepre almenad unu fojon en tago varman mangón.

Tial la juna vidvino por la iom da spesdekoj, kiuj restis al si, 
afietis iom da butero, grio kaj malgrandan poteton.

— Anstataü matene, mi nun hejlados la fornon tagmeze, — si 
pensis, — kaj samokaze mi kuirados fiiutage por Janjo iom da varma 
mango!
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Śi ankaü ne povis alkutimigi al la penso, ke sia infano cesos 
mangi viandon. Jam sen tio gi estis pala, malforta, elturmenlita 
de la multaj maloporlunajoj, kiujn gi antaüe ne konis. Sed fresa 
viando koslas multe, kaj por pretigi el gi mangon oni devas ankaü 
forbruligi multe da ligno. Tial Marta aćetis funton da fumajita 
sinko. Dum si faris siajn aêetojn, venis al si en la kapon penso pri 
restoracioj por malriculoj. Si aüdis iam pri ili, kiam si estis anko- 
raü edzino de oficisto, kiu ricevadis sufiêe grandan salajron, kaj si 
mem malavare donadis sian parton al kolektoj, kiuj estis arangataj 
por la bono de filantropiaj inslitucioj. Tamen krom tio, ke resto- 
racio por malriêuloj en sia nuna situacio povus esti por si ankoraü 
tro kara, Marta sentis instinklan, nevenkeblan abomenon kontraü 
serôado de helpo ce ia filantropia institucio.

— Ili ekzistas por maljunuloj, — si pensis, — por malsanuloj, 
kripluloj, por inl'anoj, kiuj ne bavas prizorgantojn, aü por homoj 
absolute malkapablaj aü kadukigintaj morale kaj mense. Mi estas 
juna kaj sana, ankoraü multajn aferojn mi ne provis lari, kiujn 
mi eble estos kap&bla fari, kaj se mi ne sukcesis trovi laborenspezon 
en unu profesio, eu pro tio mi devas turni min al publika filan
tropio? Neniami — si ekkriis en siaj pensoj, kaj, malferminte 
denove sian monujon, si kalkulis la monerelojn, kiuj restis en gi 
post la farilaj aêetoj. Tie trovigis ankoraü êirkaü kvindek spesdekoj.

— Tio sufîêos ankoraü dum semajno por lakto kaj bulkoj por 
mi kaj por Janjo, — si pensis, — dume tiuj bonaj homoj certe 
trovos por mi laboron__

La konatoj de Marta, kiuj logis ce la strato Swieto-Jerska, estis 
efektive homoj tre bonaj, kaj ili sincere penis trovi heljion por la 
malrica virino, kiu vekis ce ili kunsenton kunę kun estimo.

Al tiuj bonkoraj penoj multe helpis la ielica situacio, en kiu la 
edzo de Mario Rudzińska trovigis rilate unu el la \arsoviaj 
ilustritaj revuoj, plej ricaj kaj povantaj doni laboron al plej multe 
da homoj. En tiu revuo li estis kunlaboranto malnova, merita kaj
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alte estimata. Lia voco havis grandan valoron će la eldonisto kaj 
ankaü en la redakciaj kunsidoj, lia klopodado por iu, lia peto por 
iu ne povis esti malśatata. Krom tio Adamo Rudziński estis 
verkisto, kiu preskaü ekskluzive dediéis sin al esplorado de 
demandoj sociaj kaj Ínter ili ankaü al la socia situacio dc malrićaj 
virinoj. Martan li vidis kelkfoje en sia domo, kiam si donadis 
lecionojn al lia filino, kaj la interesanta eksterajo de la juna virino, 
śia funebra vesto, la dignoplena tenido kaj śia nobla ago, pri kiu 
kun granda ęntuziasmo Mario al li rakontis, pligrandigis la fervor- 
econ de lia penado.

La rezultato de tiu penado estis sukcesa kaj rapida.
Unu paro da manoj plie ne montrigis superflua por revuo, kiu 

bezonis vastan kunlaboradon, kaj la afero dependis jam nur de la 
grado de kapableco de la nova laborantino, kio devis decidí pri la 
akcepto aü malakcepto de śia peto.

Tamen kvankamla penado de Adamo Rudziński rílate la naturon 
déla eirkonstancoj havis eíikon tre rapidan, rilate la situación de 
Marta la tempo de daürado estis tre longa. Depost la tago, en kiu 
si memvole rifuzis la profesión instruistan, pasis semajno, la tre 
malgranda mona provizo de la juna virino preskaü tute elcerpigis, 
krom tio la devigata senlaboreco premis sin terure, ne lasis dormí, 
maltrankviligis la konsciencon. Unu tagon matene, elirinte en la 
urbon, Marta iris sur la straton Dluga kaj vizitis la oficejon de 
informoj. Ludovikino Zminska akceptis sin multe pli malvarme kaj 
pli oficíale, ol antaüe.

— Mi aüdis, — si diris, — ke vi jam ne donas lecionojn en la 
domo de gesinjoroj Rudziński. Estas domage, tre domage, kiel 
por vi, tiel ankaü por mi, car de la opinio de tiaj domoj plejparte 
dependas la reputado de tiaj oficejoj kiel mia.

Marta tuta rugigis; si komprenis la riprofion, kiun entenis la 
vortoj de la mastrino de la oficejo. Tamen si rapide levis la kapon 
kaj respondis kun esprimo de nekaśemeco :
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— Pardonu min, sinjorino, ke mi kaüzis al vi trompigon....
— La trompigo, kaüzita al mi persone, havus tre malgrandan 

signifon, — interrompis Zminska, — sed se aliaj personoj tromp
icas per mia vorto, mia oficejo tre multe suferas de tio....

— Mi erarigis vin, sinjorino, — plue diris Marta, — car mi eraris 
pri mi mem. Fraülino Rudzińska estis por mi lernantino tro multe 
jam progresinta en la lernado. Mi tamen pensas, ke, se la afero 
koncernus instruadon efektive komencan, mi estus eble kapabla 
plenumi la taskon. Kun ci tiu pensó mi venís ankoraü unu fojon 
al vi. Cu mi ne povas ricevi lecionojn de instruado komenca?

La tenigode Ludovikino Zminska estis tre malvarma.
— Da personoj, kiuj deziras doni lecionojn de komenca 

instruado estas multe pli ol da liaj, kiuj volas ilin preni, — śi 
respondis post momento kun iom da ironio en la voco. — La 
konkurado estas grandega, sekve la prezoj estas tre malaltaj. 
Dudek spesdekoj, maksimume tridek spesdekoj por horo....

— Mi konsentas akcepti kian ajn pagon, — diris Marta.
— Certe oni devas konsenti, se alie ne povas esti. Mi tamen 

nenion al vi promesas. Mi vidos, mi peños... en ćiu okazo ciuj 
lokoj, pri kiuj mi scias, estas hodiaü okupitaj, kaj vi devos longe 
atendi.

Kiam la mastrino de la oficejo párolis tiujn vortojn, Marta 
atente sin rigardis. Śiaj okuloj malgajaj, enpensaj, sed trankvilaj, 
eble seréis sur la vizago de la nejuna virino tiun brileton de 
kortuSiteco kaj bondezireco, kiu aperis sur gi tiam, kiam Si tie 
estis la unuan l'ojon ; sed Zminska ci tiun fojon estis neśancelebla, 
malvarma kaj oficiala. Marta rememoris la vortojn, kiujn Si antaü 
du monatoj aüdis el la buso de la mastrino :

« Virino nur tiam povas trabati al si vojon de laboro, akiri 
sendependan vivon kaj respektatan situación, se Si posedas ian 
neordinaran lalenton aü perfektan povoscion de io. » Marta posedis 
nenian el tiuj kondicoj; la mastrino de la informa oficejo, jam unu
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fojon trompiginte pri si, ekkonintc la malgrandan valoro» de sinj 
kapabloj, rigardis sin videble kicl klientinon pli trudigeman kaj 
kompromilantan, ol promesantan al Sia inslilucio ian profilon. 
Sed tie, kie ciutage aperadis mulle da personoj, trovigantaj en lia 
sama siluacio, kieł Si, kun lia sama peto sur la lipoj, kun lia sama 
nesufića provizo en la kapo, — pri serioza kunsenlo de la flanko 
de la persono, kiu Sin akceptis, ne povis esti eć parolo.

Marta komprenis, ke Sia kariero en la profesio instruista decide 
finigis, ke kien ajn Si nun sin turnus kun sia propono, oni antaü 
dio esplorus la komercajon-klerecon, kiun Si alporlas, kaj, kon- 
vinkiginte pri gia tro malgranda taügeco, oni foririgus Sin kun 
malplenaj manoj aü oni puSus Sin en la vicon de tiuj, kiuj tre 
longe atenda^ tre malgrandajn laborenspezojn. Si certe konsentus 
akcepti laborenspezon ec malgrandan, sed longe atendí Si ne 
povis.

Irante de la strato Długa al la strato Swieto-Jerska, Marta havis 
nur unu penson en la kapo. Kiel malprudenta mi estis, kiel mi ne 
konis la mondon nek min mem, kiam mi en tiu unua véspero post 
la enlogigo en la mizera ćambreto pensis, ke mi bezonas nur iri 
kaj diri, ke mi deziras labori, kaj mi jam estos akceptita en la 
vicon de la laborantoj. Jen mi nun iradas de strato sur straton, de 
unu domo al alia kaj mi sercas.... Kaj tamen... se mi povo- 
scius!...

Mario Rudzińska renkontis la venintinon kun vizágo gaja, 
premis tre kore Siajn manojn kaj, ne atendante demandon, diris :

— La revuo, en kiu mia edzo estas kunlaboranto kaj parte ankaü 
kunredaktoro, guste bezonis personon, kiu scias desegni. Jen estas 
skizo, desegnita de fama desegnisto, oni komisiis al vi kopii gin. 
Koncerne la pagon, gi dependos jam tute de la grado de boneco 
de Via laboro; la laboro, kiun vi nun faros, estas provo, kiu decidos 
pri pluaj mendoj.

Pala radio de decembra suno, trabatante al si la vojon tra
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multego da kornicoj kaj muraj anguloj, origis la malgrandan 
fenestrelon de la mansardo kaj glitis sur la nigra suprajo de la 
labio, će kiu sidis Marta kun okuloj fiksilaj sur desegnajo, kiu 
kuśis anlaü §i. La desegnajo prezentis nur kelke da branćolargaj 
arboj, kelke da densaj arbetajoj, en ilia ombro oni vidis belan 
figurón virinan kaj kelke da ridetantaj infanaj kapetoj, elklin- 
igantaj el la branćaj plektajoj. Malproksime, per neklaraj sed 
ćarmaj konturoj, vidigis kampara dometo kun verando kovrita de 
hedero, kaj el post la dometo iris vojo, kies fleksita kaj nebulita 
strio disfluis kaj malaperis en la malproksimo. Tio estis verko 
simpla, prezentanta unu el la scenoj de la ćiutaga vivo, sed, farita 
de lerta kaj inspirita mano de talenta desegnisto, gi prezentis 
bolán, kvankam malgrandan artajon. Komencante de la kampara 
dometo, kiu per siaj kvar simplaj fenestroj carme ridetis al la 
rigardanto, kaj de la gracia virina figuro, kiu en gua sengena 
tenigo sidis en la ombro de arbo, kaj finante per la petolemaj 
infanaj vizagetoj, kiuj rigardis Ira la plektajoj de la rozarbetaj 
branéetoj, kaj per la fleksita strio de la vojo, disfluanta en la 
nebulo kaj malproksimo, — ció portis sur si la stampon de lerte 
kaptita kaj bone esprimita karakterajo, ravis la okulon, instigis la 
imagon, inklinigis la penson al komparado kaj divenado. Perfekla 
korekteco kaj mirinda facileco de desegno estis tie kunigita kun 
poezieco de la ideo, reliefigante kaj alligante gian valoron. 
Inspiro kaj konado de tekniko ambaü helpis la artiston en la 
momento, kiam per mano facila kaj samtempe konscianta sian 
fortecon li jetis sur la paperon tiun laskon da linioj, el kiu aperis 
la tutajo, plena de profunda sentó, simpla carmo kaj kvieta 
harmonio.

Tamen la teknika Acaloro de la desegnajo ne tuj altiris al si la 
atenton de Marta; per la forto de rememoroj kaj per la tragedieco 
de la kontrasto kaptis sin antaü ció la ideo de la verko. El la 
kampara dometo, el la ombraj arboj kaj brancoplenaj arbetajoj, el
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la vizago de la juna patrino, kontrolanta per sia rigardo la 
petolemajn movojn de du malgrandaj infanaj figuroj malantaü la 
densajo, elsaltis al la juna virino rememoroj, versantaj en sian 
bruston ondon da sentó dolora kaj samtempe plezurega. Si ankaü 
iam eslis en lia paca, flora, ombra kampejo, pasadis per malpeza 
piedo sur lanuga herbokovro, desiradis rozojn de kliniganlaj al si 
arbelajaj brancoj kaj kun malgrandaj manoj, plenaj de bonodoraj 
floroj, kuradis al tia sama verando, ombrita per lia sania liedero, 
kiel ci lie, etendanta inler kvar fenestroj, varmigitaj de la ardanta 
suno, verdan tendón, ciara pretan akcepti sub sian malvarmetan 
kaj fresigan sirmon la amatan infanon de la domo!

Ankaü siajn rapidajn pasojn akompanadis iam zorgaplena ri
gardo de patrino, ankaü al si zorgoplena voco de patrino kriadis, 
ke si ne kuru malproksimen de la domo, sur tiun vojon, kiu, 
plena de stonoj kaj kavoj, baroj kaj dangeroj, fleksite kuris kaj 
malaperis Ínter misteraj altajoj kaj nepenetreblaj spacoj. Vana vok- 
ado! vana tremado de la patrina koro!

Venis la tempo, kiam la infano de la kampara domo eliris sur 
tiun vojon, kiu el malantaü la muroj de tiu domo kuris per fleks- 
ita stonoplena strio, kaj gi iris en la mondon, Ínter la misterajn 
altajojn kaj nekonatajn spacojn, ínter la barojn kaj dangerojn, kaj 
fine alvems ci tien, ltie en la plej supra pinto de alta urba 
konstruajo staris kvar muroj malvastaj, nudaj, malvarmaj, aer- 
mankaj, solecaj.... Gi estis kontrasto Ínter la pasinteco kaj lanuneco. 
Marta deturnis la okulojn de la desegnajo, rigardis cirkaüen en la 
cambreto, haltigis la rigardon sur la pala infano, kiu, envolvita pro 
malvarmo en la lanan tukon de la patrino, tamen tremis kaj, simile 
al elturmentita birdo, alpremis la kapon al siaj genuoj.... En la 
orelo de la virino sonis konata, bone memorata kantado de 
malgranda birdeto, kvazaü de tiu sama birdeto, kiu sur la 
desegnajo tusetis per la etenditaj ílugiloj la pintón de roza 
arbetajo, kaj kun tiu eíio de longepasintaja rememoro ligigis la
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malfacila, tremanta de malvarmo spirado de lia iní'ano.... Per la 
fadeno de rememoroj alnagis al śi la bela vizago de la patrino, 
poste la mildaj trajtoj de la patro, poste si ekvidis kvazaü pendant- 
ajn en la aero mallumajn okulojn de junulo, kiuj, íikse rigardante 
sin kan profunda esprimo, párolis al s i : mi amas! dum lia buso 
párolis : farigu mia edzino! Giuj tiuj trajtoj, kiuj estis por si pli 
karaj ol la vivo kaj nun estis por ciam englutitaj de la mallumo de 
la morto, éiuj lokoj, en kiuj disvolvigis la sennuba idilio de sia 
infaneco kaj de śia unua juneco, ciuj estingitaj lumoj, forblovitaj 
éarmoj, venenitaj gojoj kaj rompitaj apogiloj ektremis nun per 
vivo, akceptis la pasintajn formojn kaj kolorojn, kunigis en unu 
bildon kaj ekpendis antaü si, kvazaü en kadro de terura malbeleco 
kaj nudeco, enkadrigitaj en la malplenaj, grizaj, malvarmaj anguloj 
de la soleca éambreto.

Marta jam ne rigardis la desegnajon; íiksitaj en la malplena 
spaco, Siaj okuloj kovrigis per vitreca vualo, kiu tamen ne 
fandigis en formo de larmoj, sia brusto spiris rapide kaj malfacile. 
sed ploron gi ne eligis. Turmenta ploro videble Siris la internon de 
éi tiu virino, sed Si batalis kontraü gi, batalis kontraü sia koro, 
penante kvietigi gian rapidigitan frapadon, kaj kontraü sia varmeg- 
igita kapo, forpusante de gi la svarmojn da rememoroj kaj ondon 
da revoj. Estis en si ia kasita voéo, kiu admonis, ke kun éiu larmo, 
kiu ellluos el Sia okuło, kun éiu genio, kiu skuos la bruston, kun 
éiu sekundo, kiun si pasigos en la terura turmento de spirito 
ploranta super la tomboj de siaj esperoj kaj amo, foriros parteto de 
siaj fortoj kaj de Sia volo, malaperos parteto da energio, pacienco 
kaj persisteco. Kaj tiujn fortojn, tiun volon, tiun persistecon Si 
tiom, tiom bezonis! La tagmezo de Sia vivo farigis por Si tiel 
kruda, tiel postulema, kiel karesa kaj malsevera estis gia mateno. 
Janjo levis al la patrino sian palan vizageton.

— Panjo! — Si diris per gema voco, •— kiel malvarme estas éi tie 
bodiaü! Faru fajron sur la kameno !
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Anstalaü cia respondo Marta klinigis, prenis la knabineton en 
siajn brakojn, alpremis forte al sia brusto sian malgrandan korpon, 
al sia frunto si alpremis sian buson kaj tiele restis senmova en la 
daüro de momento.... Subite silevigis, fiirkaüvolvis Janjon pli zorge 
per la lana salo, sidigis sin sur la malalta benketo, genuigis antaü 
si, ekridetis, kisis sin sur la pala b,u§eto kaj per voco preskaü tute 
libera diris :

— Se Janjo trankvile lodos kun sia pupo, mi morgaü aü post- 
morgaü finos la laboron, mi acetos lignon kaj mi faros por 
Janjo tiel belan, varman fajron. Bone, Janjo? bone, mia amata 
infano?

Si ridetis, dirante tion, kaj penis varmigi en siaj manoj la mal- 
varmajn manojn de la knabineto. Janjo ankaü ridetis, sia buso per 
du kisoj fermis por momento la sin rigardantajn okulojn de la 
patrino, si prenis sian pupón kaj kelke da malgrandaj lignaj ludiloj 
kaj fiesis rigardi en la fummalpuran, malplenan kaj malvarmoblov- 
antan profundon de la kameno. Plena silento denove regis en la 
cambreto, Marta sidis fie la tablo kaj rigardis atente la laboron de 
la bonega desegnisto.

Nun la rememoroj kaj kordoloroj, venkitaj kaj forpusitaj per la 
ordono de la volo, kusigis sur la fundo de sia brusto ne mortinte, 
sed silentante; sia vízago esprimis trankvilan kunstrefiigon de ciu j 
fortoj de la menso, kaj nur la okuloj lumis per viva brilo de 
fervoro, kun kiu si alpasis al tiu nova provo de siaj fortoj kaj 
kapabloj. Nun la atento de Marta enprofundigis jam ne en la ideon 
de la artisto, ne en la kortusantan sentemecon kaj poeziecon de la 
bildo, sed en la teknikon de la plenumo, en tiun teknikon, kiu, 
lerta per kompetenteco, rica per rimedoj, iris gis la fundo de la 
esenco de V arto kaj samtempe kun facileco de birda plumo glitis 
sur gia suprajo, per malgrandaj rimedoj kreis aferojn belajn, 
enmetis ideon en fiiun ec plej subtilan Union, sciis fari uzon el ciu 
parteto de la plata suprajo, kiun gi kvazaü laüvole jetkovris per
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strioj (la lumo kaj ombro. Marta neniam pentris Iaünature, sed si 
iam kopiadis malgrandajn pejzagojn, arbojn, florojn, homajn 
vizagojn. Tial la perfekteco de la desegnajo, kiu kuSis antaü si, 
ravis Sin, sed ne forlimigis.

Certe mi ne estas tia arlistino, kiel tiu, kiu desegnis ci tiun 
belegan bildeton, Si pensis, sed kopii ies laboron mi espereble 
povos... mi devas povi__

Tiel pensante, Si malfermis longforman skatolon, en kiu trovigis 
ilaro por desegnado. Mario Rudzińska per la boneco de la koro kaj 
delikateco de la sentoj divenis la novan embarason, en kiu trovigos 
la malrica virino, kaj enmanigis al Si tiun skatolon kunę kun la 
modelo, de kiu devis esti farata kopio. La krajono de Marta Sovig- 
adis sur la glata papero, Si sentís, ke Sia mano iras facile, ke Sia 
pensó precize kunfandigas kun la pensó de la artisto, ke Sia okulo 
sen malfacileco rimarkas la plej komplikitajn fleksojn de la linioj, 
la plej subtilajn difereneojn kaj alternadon de la lumo kaj ombro. 
Sia koro frapadis diam pli forte kaj goje, la spirado farigadis óiam 
pli facila, rugeto aperis sur la palaj vangoj, la okuloj flamis de 
sereneco kaj entuziasmo. Laboro, la konsolanto de suferantoj, la 
kunulo de soluloj, la varl.isto de tiuj, kiujn jetas tien kaj reen la 
ventegoj de la vivo, venís en la malriéan mansardon kaj alportis 
kun si trankvilecon. Vane la suna radio, kiu matene karesis la 
nudajn murojn de la camb reto, malaperis nun malantaü la altaj 
tegmentoj de la domoj, vane la granda urbo ruladis malsupre siajn 
obtuzajn misterajn sencesajn bruojn, Marta nenion vidis kaj nenion 
aüdis.

De tempo al tempo Si levadis la okulojn for de la laboro, por iom 
rigardi la infanon, kiu silente ludís en ángulo de la ćambreto, Si 
diradis al gi kelke da vortoj kaj denove profundigadis en sian 
okupon. Iufoje Siaj brovoj kunSovigadis, la esprimo de profunda 
pripenso aperadis sur la frunto. La malfacilajoj kaj problemoj de 
la arto aperadis tiam antaü Si, prezentante obstinan kaj nevenk-
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eblan taskon. Sed si batalis kont.raü ili, kaj sajnis al si, ke si ilin 
felice solvas. Kiam si levadis la kapon kaj rigardadis sian laboron, 
si havis sur la buso rideton, kiu tamen malaperadis, kiam si 
komencis komparadi gin kun la laboro de la majstro. En sia kapo 
videble naskigadis duboj kaj timoj, sed si forpusadis ilin de si kiel 
ion tro altrudigeman, tro pezan por siaj fortoj, tro turmentan 
por sia koro. Si laboris kun granda streco de sia cerbo kaj de sia 
volo, kun entuziasmiga fervoro de imago, kiu kun plena amo for- 
donigís al la objekto de sia laborado, si laboris per sia futa kapo, 
per sia tuta animo kaj per siaj tutaj fortoj, kaj si cesis labori nur 
tiam, kiam en la cambreto komencis kolektigi la unuaj ombroj de 
la vespera krepusko. Tiam si alvokis al si Janjon, sidigis sin sur 
siaj genuoj kaj, rigardante la vizageton de la infano, denove rid- 
etis al si. Sed nun sia rideto estis alia, ol matene, ne perloide el- 
devigita el sia dolorplena koro, ne kontraüparola al la malgaja 
esprimo de la okuloj. La rideto nun elnagis per si mem kaj sen 
perforteco el la brusto de la juna patrino, kiun kvietigis laboro, 
varmigis espero.

Marta rakontis al sia malgranda filineto unu el tiuj fabeloj, kies 
enhavo, plektita el aperoj miraklaj, el koloroj belegaj, el kanloj 
de birdoj kaj el flugiloj de angeloj, tiel forte absorbas la menson 
kaj ravas la imagen de infanoj ; sed dum sia buso spinis la longajn 
fadenojn de fantaziaj rakontoj al la oreleto, kiu jam de longe ne 
havis tian plezuron, sian kapon plenigis unu sola pensó, kiu 
sencese ripetigadis kiel rekantajo, kiu enhavas en si la temon de 
la kanto de 1’ vivo : se mi sukcesis... se mi sukcesos... se mi estas 
kapabla!...

Cu mi sukcesis? cu mi estas kapabla? — pensis Marta kelke da 
tagoj poste, suprenirante sur la stuparo de la logejo de gesinjoroj 
Rudzinski.

Tiuj internaj demandoj de la juna virino ci tiun fojon ne ricevis 
definitivan respondón. Sed gi estis baldad venonta : car la morgaüa
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tago estis lago destinita por la redakcia kunsido, en kiu kompe- 
tenlaj homoj eslis dononlaj sian jugon pri la grado de la art- 
istaj kapabloj de Marta kaj pri la valoro de la laboro, kiun śi 
taris.

— Venu postmorgaü matene, — diris Mario Rudzińska. 
— Mia edzo alporlos por vi el la morgaüa kunsido jam certan sci- 
igon.

Marta venís en la difinita tempo. La mastrino de la bela salono 
renkontis Sin kun la ordinara afableco kaj montris al si braksegon, 
starantan će la tablo, sur kiu kuSis la antaü du tagoj finita laboro 
de Marta kaj ce kiu sidis viro de meza ago, kun vizago prudenta, 
nobla kaj malsevera. Tio estis Adamo Rudziński; per movo plena 
de respeklo li levigis, por saluti Martan, etendis al Si la marión, 
kaj kiam Si sidigis, li ankaü sidigis, mallevis la okulojn kaj silentis 
momenton.

Mario forigis en la profundon de la salono, kaj, apoginte sur la 
mano la videble afliktitan vizagon, Si sidis ankaü silente kun maL 
levitaj okuloj. Dum minuto peza silento regis en la salono. Por ciu 
el la tri ćeeslantaj personoj la unua vorto de la komencota inter
parolado videble estis malfacila por eldiri. Adamo Rudziński unua 
interrompis la silenton....

— Estas al mi tre dolore, — li diris, — ke mi estas sendato, 
kiu alportas al vi sciigojn versajne nc tre agrablajn. Mi tamen ne 
havis la eblon fari ilin aliaj, ol ili estas....

Li eksilentis kaj rigardis Martan per okuloj, en kiuj lumis nobla 
malkaśemeco, ligita kun sincera kunsento. Li interrompis por 
momento sian paroladon eble por tio, ke la juna virino havutemp- 
on, por kolekti siajn fortojn, por pretigi al la akcepto de la 
bato, kiu sin atendis. Marta iom paligis kaj subite mallevis la okul
ojn, kiuj gisnun kun strefiita atento rigardis la vizagon de la viro, 
kiu párolis kun Si. El Sia buso tamen eliris neniu ekkrio kaj el sia 
brusto neniu gemo. Adamo Rudziński laü la tenigo kaj vizages-

6
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primo de la juna virino divenis, ke si povis sin reteñí kaj povis esti 
fortanima. Tial post momento li párolis plue :

— En la afero, kiu nun vin interesas, mi mcm persone ne estas 
kompetenta juganto kaj mi ripetos ci tic nur la vortojn, kiu jn oni 
komisiisal mi ripetiantaü vi. Kaj mi tion faros kun plena nekasem- 
eco pro tio, ke mi antaüsavu vin de novaj trompigoj kaj disrev- 
igoj, kaj ankaü pro tio, ke materiale kaj morale nenio por homo 
estas pli malutila, ol nekonado de siaj propraj posedajoj, kun kiuj 
li venas al la pordego de la socia vivo, kaj ol ol'ta trompigado pri 
si mem. El la laborafo, kiun vi pretigis, montrigas evidente, ke vi 
lernis desegni kaj vi liavas efektive kapablon, sed... vi lernis tion 
tro malmulte, tro supraje, tro neprecize, kaj kaüze de tio ankaü viaj 
kapabloj ne estassufice ekzercitaj, kaj, ne konante sufice la poslul- 
ojn de la arto, ili ne atingas sufican gradon de disvolvigo kaj 
forto. Ciu arto posedas du flankojn : unu, kiu rezultas el la naturo 
mem de la homo, kiu sin dedicas al la arto, el lia natura talento, 
kaj alian, kun kiu neniu naskigas, kiun oni povas akiri nur per labor
ado, per lernado. El la talento certe naskigas inspiro, sed ekzist- 
antaninspiron devas regi povosciado. Povosciado teknika, ne vivig- 
ata de talento, ne povas krei verán artajon kaj servas maksimume 
al laboroj meliistaj, sed aliflanke talento ec laplej alta, kiu ne liavas 
povosciadon teknikan, estas forto primitiva, blinda, ne disvolvita 
kaj samtempe senbrida, kiu en la plej bona okazo estas kapabla 
krei nur objektojn kriplajn, haosajn kaj nekompletajn. Vi posedas 
talenton por desegnado, talenton ec sufice altan, car oni povas 
diveni gin en via laborajo, malgraü la pli ol erara tekniko de gia 
plenumo. Sed....

— Adamo! — eksonis en tiu momento la voco de la logejmastr- 
ino.

Mario Rudzinska levigis kaj, alproksimigante al la tablo, ce kiu 
havis lokon la interparolado, rigardisla edzon kun esprimo de peto 
en la okuloj kaj la lin aüskultantan virinon kun kompato kaj mal-
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trankvileco. Marta komprenis la timón de la bona virino. Si levis 
la kapon kaj diris per firma voco :

— Sinjorino! mi dezirasaüdi la tutan, tutan veron. Per miaj gis 
nun mallongaj provoj mi konvinkigis pri la granda praveco de tio, 
kion via edzojus diris : nenio estas materiale kaj morale pli mal- 
utila por homo, ol nekonado de la propraj posedajoj, kun kiuj li 
venas al la pordego de la socia vivo, kaj ol ofta trompigado pri 
si mem....

Mario sidigis ce la tablo, Marta direktis la rigardon al Adamo 
Rudzinski, kiu párolis plue :

— La arto posedas diversajn gradojn, gian konadon la homoj 
akiras pordiversaj celoj. Ec sufice malalta grado de artista ldereco 
suficas, por liveri al la gin posedauta homo cortan sumon da 
agrablajoj, per kiu li beligas kaj diversformigas la momentojn de 
la vivo al si kaj al la cirkaüantoj. Tiu supraja konado de la arto, 
posedado de nur malgranda parto da scioj pri gi kaj pri la rimedoj, 
kiuj servas al gia. enkorpigo, estas nomata artista diletanteco, gi 
posedas kelkan valoran signifon en salonoj, aü almenaüen salon- 
eloj, konvenas al stato de riceco, aü almenaü de bonhaveco, spic- 
antegin per certa dozo da carmo, poezio, festeco de impresoj kaj 
okupoj. Sed ci tiu diletanteco, kvankam gi ne estas tule sen flankoj 
noblaj kaj utilaj, kvankam gi okupas sufice largan lokon en la spirita 
ekonomio de la homaro, ne povas esti io alia krom aldono, ornamo 
déla vivo, carina radio, jetita sur la esencon déla ekzistado, por gin 
helkolorigi kaj diversecigi. Konstrui sur gi sian ekzistadon fizikan, 
volví cirkaü gi spinajon de spirito tiel longan, kiel longa estas la 
homa vivo, estas nefareble kaj nefarinde. Nefareble, car el kaüzo 
nekompleta ne povas naskigi sekvajo kompleta; ne larinde, car tio, 
kio taras alia mondo servon malgrandankaj tre partetan, ne havas 
la rajton postuli de la mondo servon reciprokan tiel gravan kaj 
kompletan, kia estas ekzistado fizika kaj trankvileco morala. Nur 
super la artista diletanteco, en alteoo, pri kiu tiu ci lasta ofte ne
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havas eć la piej malgrandan komprenon, ekzistas artismo, forto 
potenca, kompleta, konsistanta el natura talento disvolvita gis la 
piej lastaj limoj, regule perfektigita, kaj el fundamenta, vasta 
scienco. Diletanteco estas amuzilo de la vivo, — nur artismo povas 
esti por gi átona starejo. 6 i povas esti por la vivo starejo, kiu sub
tenas samtempe la ekzistadon fizikan kaj moralan. Sed en la 
regiono de la arto, tiel same kiel en la regiono de scienco aü metió, 
plej multe ricevas tiu, kiu en siajn verkojn, proponatajn al la socio, 
enmetas la plej grandan kapitalon da tempo, laboro, povosciado 
kaj ekzerciteco. Gi lie, same kiel aliloke, ekzistas konkurado, pos
tulado kaj proponado staras kontraü si, reciproke sin rigardas kaj 
pesas; ći tie, kiel aliloke, la grado de bonstato de la laboristo estas 
rekte proporcia al la grado de perfekteco de la laborajo. En la 
regiono de la arto, same kiel en ciu alia regiono, kiu prezentas 
kampon por homa laborado, la homo povas akiri sufiće bonajn, 
iufoje eć bonegajn kondicojn por sia ekzistado, sed li povas ilin 
akiri nur tiam, se li posedas talenton ne sole naturan, sed ankaü 
klerigitan, se li estas ne sole diletanto, sed artisto.

Eldirinte cion ći tion, Adamo Rudziński levigis kaj, respekte 
salutante Martan, diris plue :

— Pardonu, sinjorino, ke mi párolis tiel longe. Mi tarnen ne povis 
limigi per kelke da vortoj mian interparoladon kun vi. Mi timis, 
ke vi eble supozos, ke liuj, kiuj per mia buso forpusas vian laboron, 
gvidas sin per kapricoaü per ia antaüjugo, kiu en ći tiu okazo estus 
preskaü krimo. Via desegno ne respondas alia bezonoj de la revuo, 
por kiu gi devis servi. Gi ne estas sufiće korekta, nek sufiće pre- 
ciza, ne redonas sufiće la ideon kaj la karakteron de la originalo. 
Ekzemple la vizago de la juna patrino estas desegnita de vi kun 
videbla sentemeco kaj amo, kaj tarnen giaj trajtoj aperas nebulaj 
en komparo kun la esprimopleneco, kiun donis al gi la lerta kaj 
sperta desegnisto. Kiom multe, kaüze de tiu nebuleco, perdis 
la esprimo de tiuj okuloj, kiuj atente observas la movojn de la
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esłaj°j, kiuj estas tiel karaj por iii! aü la karaktero de tiu kapo, 
kiu estas iom klinita antaüen, kvazaü pręta ekkrii averte aü dor- 
lote! Ci tiu arbo, kiu surla origínalo tiel lukse disvolvas sian densan 
branćaron, aspeklas ći fie mizere kaj malsane; la vojo, kiu elkuras el 
malantaü la domo, kaj kiun la artisto intence kovretis per mistera 
nebulo, sur via desegno estas preskaü tute kos'rita per tro krudaj 
strekoj de krajono kaj farigas por la okulo de la rigardanto pres- 
kau enigma, nekomprenebla, nigra strio. Vi komprenis la ideon 
de la artisto, trapenetris kaj ekamis gin; tio estas videbla, sed ne 
malpli videble estas, ke ce Ciu detalo, ceéiu tiro de la krajono viba- 
lalis kontraü la tekniko de la arto kaj ne venkis la malfacilajojn, 
kiujn gi prezentis al vi; vi ne trapenetris giajn problemojn, car vi
ne posedis en via mano suficajn rimedojn de sciado, de sperto__
Jen estas la tula vero, kiun mi eldiras kun duobla malgojo. Kiel 
via konato, mi bedaüras, ke vi ne ricevis la laboron, kiun vi 
bezonas; kiel homo, mi malgojas, ke vi ne edukis sufi ce vian 
talenton. \ i posedas nedubeblan talenton ; estas domage, ke vi ne 
lernis pli multe, pli fundamente, pli vaste, ke nun lerni vi, kiel 
śajnas, ne havas jam la eblon__

Marta levigis, malrapide disliberigis la interplektitajn manojn 
kaj diris mallaüte :

— Jes, lerni nun mi jam ne havas la eblon.... Mi ne havas 
tempon por tio, — si diris plue, poste śi eksilentis kaj staris mo- 
menton senparole kun okuloj mallevitaj.

Adamo Rudziński rigardis sin kun granda intereso, eć kun iom 
da admiro. Li esperis, li eble timis larmojn, plorojn, riprofiojn, 
svenon kaj spasmojn, sed anstataü tio li aüdis apenaü kelke da 
vortoj, esprimantaj bedaüron pri neebleco dc lernado, pri manko 
de tempo necesa por lernado.

Gracia, delikata, kun nobla staturo kaj bela vizago, tiu virino 
certe havis multe da energio, se si povis sen larmo, sen gemo, 
elaüskulti la severan verdikton, kiukondamnis al morto śiankaran
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esperón, preni sur siajn sultrojn tiun neesprimeblan sardón de 
necerteco kaj nedifmileco de situacio, kiu post mallonga plifacil- 
igo falissur ¡lin denove. Lakorokajkapodelajunavirino certe estis 
tre pezaj en tiu momento, tamen si ne ekploris, ne ekkris, ec ne 
ekgemis.

Videble la tempo de laütaj gemoj kaj ploro, ne hontantaj la okul- 
ojn de homoj, ne venís ankoraü por si, Sia liorna fiereco ne estis 
ankoraü rompila, siaj fortoj ne estis ankoraü ruinigitaj. Si staris ja 
nun ankoraü de la komenco de sia Ivalvaria vojo, si pasis ankoraü ne 
plioldugiajn staciojn, nur du fojojn ekbrulis en si la interna honto 
kaj si ektremis profunde en la konscio de sia propra senkapableco.

Si posedis ankoraü sufice da fortoj, por reteni per fiereco kaj volo 
laeksplodojn de siaj propraj sentoj, si ne posedis sufice da konado 
de si mem, por cesi esperi__

Adamo Rudzinski respektis la silentan suferon de la malrica 
virino; estante por si tute fremda, apenaü kelke da fojoj vidita 
de si, li sentís, ke en ci tiu momento li devas forigi. Dirinte adiaü 
al Marta per saluto plena de respekto, li eliris el la salono, sed lia 
edzino tiam kaptis la manojn de Marta kaj, premante ilin en siaj 
manoj, diris rapide :

— Ne perdu la esperón, mia kara sinjorino! mi ne povas trank-
vile akcepti la penson, ke vi tiun ci fojon denove forlasos miau 
domon ne konsolita kaj ne trovinta plenumon por viaj justaj pos- 
tuloj. Mi ne konas vian pasintecon, sed sajnas al mi, ke mi guste 
divenas, kiam mi supozas, ke la malriceco trafis vin neatendite, ke 
vi ne estis preparita por okupi en la socio lokon de laboristino, 
kiu devas akiradi ekzistadon por si kaj por aliaj__

Marta súbito levis la okulojn al la parolantino.
— Jes, — si vivece interrompis, — jes, jes....
Si denove mallevis la okulojn kaj silentis momenton. Estis 

videble, ke sia pensó neatendite estis frapita per la esprimígo de 
tio, kio gis nun staris antaü Si en neklaraj konturoj.
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— Jes, — si ripetis post momento per forta voco. — La malric- 
eco kaj bezono de laboro trafis min neatendite. Nenio armis min 
kontraü la unua, nenio instruís al mi la lastan.... Mia tuta 
pasinteco estis kvieto, amo kaj amuzigo... kontraü ventego kaj 
soluleco mi nenion elportis el gi....

— Terura sorto! —• diris Mario Rudzinska post iom da silento; — 
bo, se ciuj patroj, ciuj patrinoj povus gin trapenetri, diveni, kom- 
preni gian tillan terurecon!...

Si tusis per la manplato siajn okulojnkaj, rapide venkante sian 
kortusitecon, turnissin al Marta.

— Ni parolu pri vi, — si diris. — Kvankam jam de du vojoj,
kiujn vi provis iri, vin forpusis la manko de iloj por sin trabati, 
tamen ne perdu la esperón kaj kuragon. La profesioj instruista kaj 
artista montrigis ne konformaj por vi, sed laboro mensa kaj artista 
ne prezenlas ja la tulan amplekson de la aktiveco de homo, ec de 
virino. Restas ankoraü industrio, komerco, metió. Dum vi párolis 
kun mia edzo, venis al mi en la kapon febea pensó.... Mi konas pli 
proksime la posédantinon de unu el la plej ricaj magazenoj de 
silkaj stofoj... mi ec estis dum kelke da jaroj kune kun si en 
edukejo, kaj de tiu tempo restis Ínter ni rilatoj se ne de amikeco, 
tamen almenan de bona konateco. La granda, moda kaj rica 
magazeno bezonas la servon de vera armeo da komizoj, oficistoj 
k. I. p. Ec plue, ne pli ol antaü unu semajno Evelino D., renkont- 
iginte kun mi en la teatro, diris al mi, ke si perdis nun unu el la 
plej utilaj komizoj de sia magazeno kaj trovigas pro lioenkelka 
embaraso. Cu vi konsentus stari en magazeno malantaü la maga- 
zena tablo, akceptadi la gastojn de la magazeno, mezuradi stofon, 
arangadi ekspozicion en la fenestroj k. 1. p.? Tiaj oficoj estas tre 
bone pagataj, kaj por plenumi la agojn, kiujn ib postulas, oni 
bezonas preskaü nenion pli krom honesteco, konvena eksterajo 
kaj bona gusto. Cu vi veturos kun mi al Evelino D.? Mi vin pre- 
zentos al si, en okazo de bezono mi petos, admoninkbnigos.........
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Kvaronon da horo post tiuj vortoj de Mario Rudzińska, drośko, 
en kiu sidis du virinoj, haltis antaü unu el la plej luksaj magazenoj 
de la strato Senatorska. Antaü la pordo, kiu havis largajn spe- 
gulajn vitrojn, staris du kaleśoj, kun aljungitaj tre belaj eevaloj, 
kun livree vestitaj kalesservantoj sur la konduksido.

La du virinoj elidís el la drośko kaj eniris en la magazenon. 
Kiam eksonis la sonorilo, pendanta super la pordo, el malantaü la 
longa tablo, kiu dividís la magazenon en du partojn, elkuris juna 
viro kaj kun tre gracia saluto demándis la virinojn, kion ili deziras.

— Mi dezirus vidi sinjorinon Evelinon D., — diris Mario Rud
zińska ; — 6u si estas hejme?

— Mi ne scias kun certeco, — respondis la juna homo kun 
nova saluto, — sed mi tuj servos al vi per respondo.

Finante ci tiujn voi’tojn, li alsaltis al la kontraüa muro kaj 
almetis la buśon al la aperturo de tubo, kondukanta al la supraj 
etagoj la voéon, parolantan malsupre.

— Eliris, sed baldaü revenos, — oni respondis de supre.
La juna homo alsaltis returne al la du virinoj, kiuj staris proksime 

de la pordo.
— Volu sidigi, sinjorinoj, — li diris, — montrante velurtcgitan 

kanapon, starantan en ángulo de la magazeno, — aü, — li diris 
plue, etendante la manon en la direkto al la stuparo, kovrita de 
tapiso, — eble supren....

— Ni atendoscitie, — respondis Mario Rudzińska, kaj kune kun 
la sin akompananta virino śi sidigis sur la kanapo. — Ni povus iri 
supren kaj atendí la revenon de sinjorino Evelino en śia logejo, — 
diris mallaüte Mario al sia akompanantino, — sed śajnas al mi, ke 
estos bone, se antaü la parolado kun la posedantino de la maga
zeno vi observos la ordinaran okupon de la personoj, kiuj vendas 
komercajojn, kaj vi vidos, el kio gi konsistas.

La vidajo, kiu prez en ti gis al la okuloj de la du virinoj en la 
profundo de la magazeno, estis plena de vivo. Gi konsistis el ok
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homaj estajoj, kiuj párolis laüte kaj kun eksterordinara fervoro, 
kaj el amasoj da śtofoj disvolvataj kaj kunvolvataj kun senéesa 
susurado de la silko, brilantaj kaj śanglumantaj per ciuj koloroj 
de la mondo. Ce unu flanko de la longa tablo, kiu tute estis kovrita 
de pecoj da multekostaj śtofoj, altamase kuśantaj unuj sur aliaj aü 
disvolvitaj kaj ondigantaj, staris kvar virinoj, vestitaj per atlaso 
kaj zibelo, certe la posedantinoj de la du kalesoj atendantaj antaü 
la pordo de la magazeno. Ce la dua flanko de la tablo estis kvar 
junaj viroj... jes : esfis, car por difini la pozicion, en kiu ili estis, 
ne estas eble uzi alian esprimon krom tiu, kiu difinas samtempe 
riajn poziciojn de boma korpo : staradon, ¡radon, saltadon, 
klinigadon al eiuj llankoj, grimpadon sur ćiujn murojn, disdon- 
adon de salutoj de ciuj signifoj kaj mezuroj, plenumadon de plej 
diversaj gestoj per plej divcrsaj movoj de la manoj, brovoj, eé de 
de la brusto, de la kapo, de la buso, de la haroj.... Ci tiuj 
lastaj, kvankam en ordinaraj cirkonstancoj ili ludas sufice mal- 
gravan rolon en la organismo kaj en la eksterajo de homo, ci 
lie meritis apartan atenton.

Pomaditaj, parfumitaj, brilantaj, bonodorantaj, torditaj en 
formo de misteraj ringoj, aü falantaj sur la frunton en signifplena 
malordo, ili prezentis majstrajon de la friza arto kaj tuj donis al la 
figuroj de la junaj komizoj elegantecon de tre alta grado. Povas 
esti, ke tiuj figuroj de naturo ne estis tre elegantaj, oni povis eć 
vidi, ke la naturo donacis al ili neordinaran forton fizikan, dikecon 
kaj fortikecon de la muskoloj, tute plene rajtigantan okupigi per 
laboro iom pli malfacila, malpli delikata kaj agrabla, ol disvolvado 
de silkaj śtofoj, trasovado de araneajaj puntoj Ínter du íingroj kaj 
svingado de polurita, malpeza, delikata ulno. Iliaj Sultroj estis 
largaj, la manoj grandaj, la íingroj dikaj, la vizagoj ec ne tute 
junulaj, montrantaj per la matureco de la trajtoj kaj la denseco 
de la barboj la agon de pli ol tridek jaroj. Se'd kun kia eleganteco 
plena de la plej delikata gusto estis faritaj la nigraj surtutoj, kiuj
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kovris tiujn largajn sultrojn, kiel belege sub la densaj barboj la 
koloraj kravaloj disvolvis siajn papiliajn flugilojn, per kiaj graciaj 
gestoj movigadis tiuj grandaj dikmuskolaj manoj, kiaj gustoplenaj 
kaj samtempe okulfrapantaj ringoj ornamis tiujn dikajn fingrojn! 
Nenio en la mondo, esceptinte nur negon, povis superi per blankeco 
la cemizojn, kiuj per svelformaj jabotoj kaj dikaj brodajoj vidigadis 
sur iliaj brustoj ; nenio en la mondo, nenia kordo, nenia risorto, 
nenia gutaperka pilko, nek korsete ekzercita virina talio, povis 
konkuri kun la fleksigemeco de iliaj movoj, kun la elasteco de 
iliaj saltoj, kun la movigemeco de iliaj okuloj kaj la perfekta 
ekzerciteco de iliaj langoj.

— Koloro Mexique kun blankaj florajoj ! — diris unu el tiuj junaj 
sinjoroj, disvolvante antaü la okuloj de la du aêetantaj virinoj unu 
el la blokoj da stofo.

— Eble la sinjorinoj preferos Mexique pur! — kriis alia.
—• Aü gros-grains, vert de mer! gi estas la lasta modo__
— Jen estas puntoj Cluny por cirkaükudrado de falbaloj, — 

eksonis agrabla vira voco ce la dua fino de la tablo.
— Valencienoj, Alensonoj, Brugoj, Imitajoj, Blondajoj, Ilu- 

zioj....
— Fajo de koloro Bismark! eble iom tro hela, tro voyant? Jen 

estas alia kun nigra florajo.
•— Bordeaux couleur sur couleur! Vi deziras ion pli malpezan?
— Mozambique ! sultan! korpokoloro! Bonega por brunulinoj !
— Sinjorinoj deziras ion striitan! Kun strioj horizontalaj aü 

vertikalaj?
—■ Jen estas stofo kun radioj! blankaj kaj rozokoloraj, efekto 

bonega!tre voyant!
— Badioj cindrokoloraj, tute nobelgustaj !
— Blua nebuleto sur blanka fono! por personoj junaj !
— Puntoj por pufo aü por papilio? Jen estas f'olipuntoj — kun 

randoj dentelés kaj «m's; kiujn vi préféras?
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— Sinjorinoj aCetas Bismark kun florajoj? tre bonę! kiom da 
ulnoj? dekkvin ! no! dudek?

— Sinjorinoj preferas folipuntojn kun randoj dentaj? bonega 
gusto! Cu por papilio?

— Por sinjorino cindrokolorajn radiojn, kaj por vi, sinjorino, 
binan nebuloton sur blanka fono? po kiom da ulnoj?

Tiuj fragmentoj de interparolado Ínter kvar junaj sinjoroj kaj la 
kvar acetantaj sinjorinoj faris impreson de ia, se ni povas tiel diri, 
popado, kiu, obrante el buso de viroj, faris efekton tute neordi- 
naran. Se ne alestus la sonado de la vocoj, kiuj, kvankam ib per 
mirinde arangita modulado imitis inolan susuradon de ondigantaj 
Śtofoj kaj mallaütan bruadon de disvolvataj puntoj, tamen ebradis 
el brustoj viraj, al kiuj la naturo donis su fice potencajn pulmojn 
kaj bonoge konstruitajn organojn de voco, — oni ec ne povus 
diveni, ke tiuj Ilorajoj, radioj, nebuletoj, fonoj, folipuntoj, falbaloj, 
papiboj, tiu tuta popado nekomprenebla por Ciu nekompetenta orelo 
kaj montranta eksterordinaran erudición en la regiono de cifon- 
etoj, povas ebri el la buso de viroj, de tiuj reprezentantoj de serioza 
lorio, serioza pensado kaj serioza laborado.

— Sinjorino Evelino D. revenís! — cksonis tra la magazeno basa 
voCo, ebranta el la aperturo de la tubo.

Mario Rudzińska rapide levigis.
— Atendu Ci tie momenton, — si diris al Marta, — mi parólos 

antaüe mem kun la posedantino de la magazeno, por ke en okazo 
de rifuzo de Sia llanko vi ne estu elmetata al vana malagrablajo. 
Se, kiel mi esperas, ció iros bonę, mi tuj venos peti vin.

Marta plue kun granda atento rigardis la manipuladon de vend
ado kaj acetado, kiu havis lokon Ce ambaü flankoj de la longa 
labio. Sur śia pala buso aperadis de tempo al tempo rideto, gi 
okazadis tiam, kiam la eksaltoj de la magazenaj ,sinjoroj farigadis 
piej risortosimilaj, la frizajoj plej movigemaj, la okuloj plej elok- 
ventaj.
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Mario Rudzińska dume trakuris rapide la Ituparon, kovritan de 
mola tapiso, du grandajn salonojn, cirkaümeblilajn de vitropordaj 
Irankoj, kaj si eniris en tre bele meblitan sinjorinan cambrón, en 
kiu post kelke da sekundoj eksonis susurado de silka vesto rapide 
soviganta sur la pargeto.

-1— Ha! c’estvous Marie! — ekkriis virina voCo bonsona, karesa, 
tre agrable tulanta la orelon, kaj du blankaj elegantaj manoj fiir- 
kaüpremis la ambaü manojn de Mario. — Sidigu do, mia kara, 
sidigu, mi petas! vi taris al mi efektivan surprizon! Mi ćiam estas 
tiel febea, kiam mi vin vidas! Kiel bonege vi aspektas! Kaj via 
estimata edzo, cu li estas sana kaj ću li ćiam tiel multe laboras? 
Mi legis lian lastan artikolon pri... pri... mi ne memoras jam pri 
kio... sed belega artikolo! Kaj la carma Jadvinjo, cu si bone 
lernas? Mia Dio! kien foriris tiu tempo, kiam ni kunę kun vi, 
Marinjo, ankaü lernis ce sinjorino Devrient! Vi ne povas imagi al 
vi, kiel kara estas por mi la rememoro pri tiu tempo, kiun mi pas- 
igis kun vi en la edukejo!

La gracia, bele vestita, tridekkelk-jara virino kun majstreca har- 
tubero malantaü la kapo, kun tre regulaj, kvankam jam iom velkaj 
trajtoj de vizago kaj kun movigemaj nigraj okuloj, ombritaj de 
nigraj kaj largaj brovoj, eldiris tiun torenton da vortoj rapide, 
preskaü sen spirhalto, ne ellasante el siaj manoj la manojn de 
Mario, kiu sidigis apud śi sur palisandra kanapeto, tegita per 
multekosta damasko. Si certe parolus ankoraü pli longe, sed Mario 
interrompis lian parolon.

— Kara Evelino! — li diris, — pardonu, ke ćitiun fojon mi mal- 
longigos mian intersalutigon kun vi kaj, sen iaj antaüparoloj, 
komencos paroli pri afero, kiu tre okupas mian koron!

— Vi, Marinjo, ion bezonas de mi? Mia Dio! kiel febea mi estas!
diru, diru kiel eble plej rapide, per kio mi povas esti utila al vi! 
Mi etetas preta iri por vi piede al la fino de la mondo__

— Ho, ne tiel grandan oferon mi postulos de vi, kara Evelino! —
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diris ridante Mario, poste si daürigis serioze : — mi ekkonis antaü 
nelonge iun malriêan virinon, kiu min tre interesas__

— Malriêan virinon! — vivece interrompis la mastrino de 
la riêa magazeno, — sekve vi certe deziras, ke mi per io êin 
helpu? lio, vi ne trompigis pri mi, Marinjo! mia mano estas ciam 
malfermita por tiuj, kiuj suferas!

Dirante la lastajn vortojn, si sovis la manon en la poêon kaj, 
elpreninlc el gi sufiêe grandan eburan monujon, volis jam mal- 
fermi gin, sed Mario retenis êian manon.

— Ne pri almozo nun estas la afero, — si diris; — la persono, 
pri kiu mi volas paroli al vi, ne deziras kaj eble ne akeeptus al- 
mozon... si deziras kaj serêas laboron....

— Laboron! — ripetis la bela sinjorino Evelino, iom levante la 
nigrajn brovojn, — kio do malhelpas êin labori?

— Multe da aferoj, pri kiuj mi devus tro longe paroli, — serioze 
respondis Mario, kaj, prenante la manon de laestinta kunlernant- 
ino, si diris plue kun pelo kaj sentemeco en la voêo : — al vi, 
Evelino, mi venis kun la peto, ke vi donu al si la eblon labori.

— Mi... al si... la eblon labori? sed kiamaniere, mia kara?
— Ke vi akceptu êin kiel komizinon.
La brovoj de la mastrino de la magazeno levigis ankoraù pli alte. 

Sur sia vizago aperis miro kaj embaraso.
— Mia kara Mario, si komencis post momento, balbutante kaj 

videble konfuzite, — tio aparlenas ne al mi... generale pri la aferoj, 
kiuj koncernas la magazenon, okupassin mia edzo—

— Evelino! — ekkriis Mario, — kial vi diras al mi malveron? Via 
edzo estas posedanto de la magazeno en rilato jura, sed vi admi
nistras la aferojn kune kun li, eê pli ol li, kaj êiuj scias bone, des 
pli mi gin scias, ke vi komprenas la negocojn bonege kaj \i ha\as 
multe da energio en la efektivigado de viaj planoj... kial do—

Evelino ne lasis êin fini.
— Nu, jes, jes, — âi diris vivece, — estis al mi malagrable rifuzi
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vían pelón, Marinjo, kaj mi volis elturni min per rapidece trovita 
preleksto, jeti cion sur mian edzon... mi agis malbonc, mi ne estis 
luj sincera, mikonfesas; sed vere, mia kara Mario, via deziro estas 
absolute neplenumebla, absolute... absolute.

— Kial? kial? — demandis Mario kun tia sama viveco, kun kia 
párolis al si Evelino.

La ambaü virinoj videble posedis karakterojn vivajn kaj ekscitig- 
emajn.

— Nu, tial, — ekkriis Evelino, —  ke en nia magazeno virinoj 
neniara okupigas per vendado de komercajoj, tion (aras nur viroj.

— Sed kial do, kial virinoj per tio ne okupigas, sed nur viroj? 
Cu estas necese scii la grekan lingvon, aü povi fleksi per la fingroj 
ferajn bastonojn, por....

— Nu, ne, ne! — interrompis la mastrino, — vi metas min, kara 
Mario, en efektivan embarason! Kiel do mi respondus al vi pri via 
« kial »?

— Cu vi apartenas al la personoj, kiuj ne penas konscii siajn 
proprajn agojn?

— Nu, kompreneble, mi ne apartenas al tiaj personoj... se mi 
apartenus al ili, mi ne povus esti tio, kio mi estas, aktiva kompa- 
nianino de mia edzo en industria entrepreno... nu, vidu, tial, ke... 
estas tia kutimo.

— Denove vi volas liberigi de mi per nenio, Evelino, sed vi ne 
sukcesos en tio. Estinta kolegeco donas al mi la rajton ec por 
kelka nediskretecorilate vin. Vi diras, ke tia estas la kutimo... sed 
ciu kutimo devas havi siajn kaüzojn, bazitajn sur la interesoj aü 
cirkonstancoj de la personoj, kiuj gin observas.

La mastrino rapide levigis de la soto kaj kelke da fojoj rapide 
trairis la tutan cambrón. La longa trenajo de sia vesto susuris sul
la pargeto; sur sia vizago, kiu en kelkaj lokoj montris postesignojn 
de nebone forvisita riza pudro, aperis neforta rugo de emba- 
raso....
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— \i alpremas min al la muro! — si ekkriis, starante antaü 
Mario, — estos por mi malagrable eldiri tion, kion mi eldiros... 
sed mi ne povas ja lasi vin sen respondo. Mi respondos al vi : nia 
publiko ne amas virinojn vendanlajn en magazeno... gi préféras 
virojn.

Mario iom rugigis kaj levis la sultrojn.
— i eraras, Kvelino, — si diris, — aü vi parolas denove mal-

sincere; tio ne povas esli__
— Kaj mi diras al vi, ke tiel estas... junaj, bonmanieraj, belfi- 

guraj komizoj taras bonan efekton, alliras al la magazeno la acet- 
antojn, aü pli guste la acetantinojn....

INun la vizago de Mario ekflamis per honto kaj indigno. Precipe 
forta eslis la lasta.

— Sed lio estas ja abomenajo! — si ekkriis, — se vi diras la 
veron, mi el'cktive jam ne scias, kielgin klarigi....

— Mi ankaü ne scias, per kio oni povas klarigi tiun fakton, mi 
konfesas, mi ec neniam multe pensis pri giaj kaüzoj... kion gi min 
interesas....

— Kiel... kion gi vin interesas, Evelino?-— interrompis denove 
Mario, — cu vi ne komprenas, ke konformigante al tiu kutimo, 
kiel vi gin nomas, vi fíalas al ia malbona, mi ne scias precize kia, 
sed certege malbona....

La mastrino de la magazeno starigis en la mezo de la cambro 
kaj rigardis Marion per large malfermitaj okuloj__

En tiuj okuloj estis multe da inteligenteco, ec da sago, tamen 
en tiu momento sur la nigraj brilantaj pupiloj aperis retenata 
rideto.

— Kiel? — si diris malrapide, — cu vi pensas, ke pro iaj teorioj 
mi devas nian tutan entreprenon, la solan vivofonton de ni kaj de 
niaj infanoj, elmeti al malprofitoj, al dangeroj?... Vi, literaturistoj, 
povas facile rezonadi tiamaniere, sidante super libro kaj plumo, —* 
ni, industriistoj, devas esti praktikaj....
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__ Cu la industriistoj pro tio, ke ili estas industriistoj, devas
rigardi sin kiel liberigitajn de civitanaj sentoj kaj devoj ? — demand- 
is Mario.

__ Tule nel — ekkriis la mastrino de la magazeno kun nova
ekflamigo, — kaj efektive nek mia edzo nek mi rifuzas iam la 
plenumadon de tiuj devoj. Ni ciam donas, kiom ni nur povas....

— Mi scias, ke vi estas bonfaremaj, ke vi partoprenas en ciuj 
monkolektoj, filantropiaj projektoj kaj arangoj, sed cu nur pri 
almozoj kaj pri filantropio estas la parolo? Vi estas homoj ricaj, en 
kelka rilato influaj, vi de vas preni iniciativon en ció, kio celas pli- 
bonigon de malbonaj moroj, forigon de sociaj eraroj.

Evelino sindevige ekridetis.
— Mia kara, — si diris, — plibonigado kaj forigado de eraroj 

apartenas al tiaj homoj, kiel ekzemple via edzo... al scienculoj, 
verkistoj, jurnalistoj.... Ni estas homoj de preciza kalkulado... kaj 
plej precizan kalkuladon ni devas fari koncerne la publikon, kon- 
cerne giajn gustojn kaj postulojn... gi estas nia sinjorino, de gi 
dependas nia ekzistado... la prosperado kaj la estonleco de nia 
entrepreno....

__Jes, — diris Mario kun forta akcento, — kaj liai vi devas klini
vin antaü giaj sensencaj kapricoj kaj antaü giaj simpatioj de tre 
suspektinda pureco kaj suspektinda gusto.... Por almenad iom 
aílikti vin por tio, kion vi diris, mi diros al vi, mia kara Evelino, 
ke viaj komizoj, kiuj pláceme sin turnadas kaj simile al papagoj 
babilacas pri florajoj kaj papilioj, aspektas treege-ridinde....

Evelino forte ekridis.
__Mi tion scias! — si diris, ridegante senhalte.
— Kaj ke se mi estus sur via loko, — diris plue Mario, — mi kon- 

silusal tiuj sinjoroj, ke anstataü silko kaj puntoj ili prenu en siajn 
manojn plugilon, hakilon, martelon, trulon aú ion similan. Kun tio 
ili aspektus multe pli konvene—

Mi tion scias, mi scias! — diris la mastrino, ciam ridegante.
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Kaj sur ilian lokon, — finis Mario, — mi prenus virinojn, 
kiuj lia vas tro malmulte da forto fizika por pługi, forgi kaj ma
soni__

Evelino subite Cesis ridi kaj ekrigardis Marión kun granda 
seriozeco.

Kara Mario! — si diris, — tiuj homoj ankaü bezonas laboren- 
spczon kaj bezonas gin multe pli necese, pli forte, ol virinoj... ili 
ja estas patroj de familioj....

Nun Mario ekridetis.
Mia kara, — śi diris, — mi devas denove fari uzon el la rajtoj de 

kolegeco, por diri al vi, ke vi aütomate ripetis en la nuna momento 
tion, pri kio vi konstantę aüdas paroli, sed kionvi supozeble neniara 
pripensis mem. Tiuj homoj estas patroj de familioj, povasesti, sed 
la virino, por kiu mi faris al vi peton, ankaü havas infanon, al kiu 
si devas donadi mangón kaj edukon. Se ekzemple min trafus la 
malfelico, ke mi perdus la estimindan kaj karan homon, kiu ne 
sole donas al mi felicon de koro, sed per sia laborado ankaü ase- 
kuras mian ekzistadon, cu tiam mi ne estus patrino! kaj priresponda 
prizorgantino de mia familio? Se vi ambaü, via edzo kaj vi, post 
kelke da jaroj forirus el la mondo kaj, kiel ofte okazas, ne restigus 
post vi kapitalon, Cu tiam via piej aga filino ne havusla devon sub- 
tenadi la ekzistadon, zorgi pri la edukado kaj bona direktado de la 
malpli agaj gefratoj?

Evelino aüskultis tiujn vortojn kun mallevitaj okuloj; videble 
estis al si malfacile trovi respondón. Sed ne malpli malfacile estis al 
si rifuzi sen sufiCaj pretekstoj la peton de virino, kun kiu la interri- 
latoj videble estis agrablaj por śia koro kaj eble eć flatis §ian 
ambición. La neordinara spriteco, kiun oni povis vidi en la esprimo 
de sia vizago kaj okuloj, trovigis al si baldaü novan respondón.

— Cetere ec krom tiuj motivoj, — si diris, levante la okulojn, — 
Cu vi, kara Mario, trovas gin konvena, ke juna virino (via protekt- 
atino certe estas juna virino) restu la tu tan tagon ce la sama

7
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tablo kun kelke da junaj viroj? Cu tía cirkonstanco ne farigus la 
kaüzo de okazajoj, kiuj kompromitus antaü la publiko mían maga- 
zenon?

— Vi ripetis denove, Evelino, unu el la komunuzaj frazoj, kiuj 
cirkulas en la mondo. Vi timas, ke laboro, farata kune kun viroj, 
difektos la virton kaj honoron de virino, sed vi ne timas, ke tion 
saman faros la mizero. Mia protektatino, kiel vi nomas la personon, 
pri kiu ni parolas, antaü triinonatoj perdis laedzon, havas infanon, 
kiun si amas, estas malgaja, serioza, pleno okupita per serrado de 
laborenspezaj rimedoj por si, kaj, pri kio mi mem konvinkigis, si 
estas tre honesta. Cu vi povas supozi, ke virino, kiu trovig'as en 
lia situacio, kun tiaj sentoj, kun tiaj rememoroj, kun tia timado 
pri la morgaüa tago, povos ec iomete atenti viajn elegantigitajn 
helpantojn? Mi garantías al vi, ke nenia maléasta pensó aperus 
en sia kapo....

— Kara Mario! — ekkriis Evelino, — tion, kion vi diris, oni por
nenio povas pruvi. La virinoj estas tiel facilanimaj__  tiel facil-
animaj__

— Ci estas vero, — respondis Mario, serioze rigardante sian 
estintan koleginon, — sed cu la forpusado i'or de cia laboro estas 
bona kuracilo kontraü facilanimeco? Ankoraü unu fojon mi 
ripetas al vi, Evelino, ke la virino, pri kiu mi parolas, estas nun 
nek facilanima, nek nehonesta... lamen se, petegante laboron 
kvazaü almozon, si de multaj pordoj foriros tiamaniere, kiel si nun 
baldaü devos foriri de via pordo, tiam mi tute ne garantías pri tio, 
kia si farigos en la estonteco.

— Vi denove alpremas min al muro! — diris la mastrino de la 
magazeno, — bone do, mi kredas al vi, ke la persono, kiu vin 
interesas, estas modelo kaj enkorpigo de virto, de seriozeco, de 
honesteco... sed cu vi ankaü povos garantii al mi, ke si posedas 
tiun spirilon de ordo, tiun scion de preciza kalkulado, tiun akurat- 
econ en la venado al la laboro kaj en gia plenumado, kiu ne per-
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mesas ec minuton da prokrasto, ec ombron da nezorgemeco?
IVun siavice Mario devis hezili kun respondo. Si rememoris la 

malsukceson, kiun Marta kaüze de nesufica povosciado havis en la 
instruado kaj en la desegnado, si rememoris la proprajn vortojn de 
Marta, kiujn ci tiu antaü kelke da horoj diris al si : « nenio armis 
min kontraü malriceco, nenio instruís min labori ».

Mario silentis. La mastrino, penetrema kaj vigía, tuj kaptis la 
momentonde embarasigo kaj hezito de la kolegino.

— Vi diris.antaü momento, kara Mario, ke personoj, kiuj okup- 
igas per vendado de komercajoj, devas scii solé disvolvi, elmeti kaj 
mezuri la stofojn. Tiel gi sajnas laü la eksterajo. Sed en efektiveco 
ili devas posedi multe da aliaj ecoj, kiel ekzemple : alkutimigon al 
kiel oble plej preciza ordo, Car unu objekto ínclita nc sur la gustan 
lokon, unu faldo en la stofo nebone ebenigita, unu peco da puntoj 
neatente jetila faras konfuzon en la magazeno aü alportas al la 
magazeno gravajn perdojn. Estas ankaü necese, ke la komizoj 
sein kalkuli kaj bone kalkuli, car tie, kie en ciu boro, ec preskaü 
en ciu minuto envenas sumoj. ciam novaj kaj reprezentantaj ciam 
novajn ciferojn, la forlaso de unu speso povas farigi kaüzo de mal- 
ordo en la kalkuloj, kontraü kiu ni devas plej severe nin gardi; 
fine, kaj ec antaü ció, la komizoj devas koni la mondon, la homojn, 
scii, kiamaniere oni devas iun trakti, kiamaniere al iu plací, al kiu 
oni devas kredi laü lia vorto, al kiu oni devas rifuzi krediton, k. t. 
p. Ciujn tiujn ecojn virinoj ordinäre ne posedas. Ne alkutimigitaj 
al ordo, ne akurataj, por la prikalkulo ec de la plej malgranda 
sumo ili devas porti en la poso tabeleton de mullobligado; senkulpaj 
timulinetoj, jus dekrocilaj de la patrina jupo, ili apenaü kuragas 
levi la okulojn al la vizagoj do la acetantoj, ne sciante, kiel pároli 
al ili, kion pensi pri ciu el ili, aü kontraüe, ricevinte plenan 
libcrecon, bruemaj kaj senordaj, ili pozas leoninojn, penas plací, 
parolas kaj agas sentakte, elmetante sin al malhonoro kaj la insti
tución, en kiu ili kvazaü laboras, al kompromitigo. Viroj, kiel ajn
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ridindaj iii sajnas pro siaj manieroj kaj okupoj ne tuto viraj, estas 
por la posedantoj de magazenoj homoj tre oportunaj kaj utilaj. Tial 
êiu pli granda magazeno por siaj bezonoj uzas virojn, kaj kiu iam 
pro vis anstataüigi ilin per virinoj, havis grandan malprofiton. La 
virinoj, mia kara, en la mina tempo ne estas ankoraü edukataj 
tiamaniere, ke iii povu alkonformigi al la severeco de la agodevo, 
al la despoteco de la cifero kaj al postuloj de tia diverskonsista 
socio, kia estas la socio de la acetantoj.

La mastrino de la magazeno ćesis paroli kaj rigardis kun ia 
triumfo sian koleginon. Si havis plenan kaüzon por triumfi. Mario 
Rudzińska staris kun mallevitaj okuloj, kun esprimo de malgojo 
sur la vizag'O, kaj silentis. Evelino prenis śian manon.

— Nu, diru al mi, kara Mario, — si diris, — diru al mi sincere : 
eu vi povas garantii, ke via protektatino estas persono bonorda, 
akurata, lerta en kalkulado, takta kaj konanta la homojn, tiel 
same, kiel vi garantiis, ke si estas honesta?

— Ne, Evelino, — kun malfacileco eldiris Mario, — tion mi 
garantii ne povas.

— Kaj nun, — êiam pli vigie atakis sian koleginon la mastrino de 
la magazeno, — diru al mi, eu vi, homoj de teorio kaj de rezonado, 
povas juste postuli de ni, homoj de kalkulado kaj praktikeco, ke 
pro fdantropio, pro civitana iniciativo, kiel vi diras, ni akceptu en 
niajn instituciojn personojn, kiuj ne taügas por negocoj, kaj ke per 
tio ni elmetu nin al klopodoj, malprofîto, eble eê al plena pereo de 
niaj entreprenoj? Diru al mi, eu iu povas juste tion postuli de ni?

— Certe ne, — elbalbutis Mario.
— Vi vidas do, — diris Evelino, — ke vi ne devas kulpigi min pro 

tio, ke mi ne plenumis vian deziron. La fakto, ke la malricaj virin
oj estas eljetitaj el la regiono de industrio, certe estas bedaürinda, 
sed gin faras necesa kaj neevitebla de unu flanko la kapricoj kaj 
ne tute klaraj instinktoj de la virinoj riôaj, kiuj avidas agrablan 
tempopasigon kaj Dio scias kiajn impresojn, — de alia flanko la
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senkapableco, facilanimeco kaj suprajeco de la virinoj malricaj, 
kiuj bezonas laboron, sed ne povoscias gin plenurai. Kiam la unuaj 
prudentigos kaj nobligos kaj la lastaj montrigos pli bone prepar- 
ilaj por la plenumado de okupoj precizaj kaj devigaj, tiam mi 
foreksigos miajn komizojn kaj yin mi petos, ke sur ilian lokon yi 
elektu por mi komizinojn ella nombro de viaj protektatinoj.

Ce la lastaj vortoj Evelino D. kun sia kutima vigleco kisis Marión 
sur ambaü vangoj.

La fúnebre vestita virino, kiu sidis en la magazeno, ekaüdis la 
susuradon de la vesto kaj de la paSoj de sia tiumomenta prizorgant- 
ino tiam, kiam ci tiu estis ankoraü sur la plej supra parto de la 
stuparo. Sia aüskulto videble estis strecita, lia malpacienco estis 
granda. Śi levigis kaj avide direktis siajn okulojn al la vizago de la 
malsupreniranta virino. Post kelke da sekundoj da rigardado Sia 
mano iom ektremis kaj Si apogis sin al la brako de braksego. De la 
mallevitaj okuloj de Mario kaj de la rugo, kiu vidigis sur Siaj vang
oj , Si divenis ćion.

— Sinjorino ! — Si diris mallaüte, alproksimigante al Mario, — ne
faru al vi la malagrablajon rakonti al mi la detalojn. Oni min ne 
akceptis... estas ja vero__

Mario taris jesantan kapoklinon kaj silente premis la manon de 
Marta. Ili eliris el la magazeno kaj haltissur la larga trotuaro de 
la strato. Marta estis tre pala. Oni povus diri, ke Sin kaptis torta 
malvarmo, car Si iom tremis sub la pelta supervesto, kaj ke Si ion 
profunde hontis, car Si ne povis forlevi la okulojn de la Stonoj de la 
trotuaro.

— Sinjorino! — la unua ekparolis Mario, — Dio vidas, kiel forte 
mindolorasla nepovado helpi vin sur via malfacila vojo. De unu 
flanko baras al vi la vojon via propra ne sufifia prepariteco, de la 
alia flanko — la kutimo, la manko de iniciativo, la malbona repu
tado, kiun havas la laborantaj virinoj....

— Mi komprenas, — diris Marta malrapide kaj mallaüte, — oni
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min tie ne akceptis, car tion ne permesas la kutimo, car mi ne 
havigas konfidon....

— Donu al mivian adreson, — diris Mario, evitante respondón, 
— eble mi sciigos pri io utila por vi, eble mi povos iam vin helpi....

Marta diris la nomon de la strato kaj la numeron de la domo, 
en kiu śi logis, poste, levante la okulojn, en kiuj oni povis vidi 
varmegan dankecon, si etendis ambaü manojn al la bona virino, 
dezirante preni kaj premi Siajn manojn.

Sed apenaü la manoj de la du virinoj kuntuśigis, Marta rapide 
retiris sianmanon kaj forsovigis je kelke da paśoj. Mario Rudzińska 
ensovis al śi en la manon tiun saman koverton kun lilikoloraj rand- 
oj, kiun śi antaü du semajnoj ne volis akcepti de si.

Marta staris momenton senmove, sia antaüa paleco cedis la 
lokon al flama rugo.

— Almozo! — śi ekkrietis, kaj samtempe kun ći tiu vorto retenata 
gemo kaj ploro ekskuis śian tutan bruston. Subite śi komencis 
kuri en tiun direkton, kien foriris Mario. Ondo da pasantoj, senóese 
fluanta sur la trotuaro, kovris antaü śi la personon, kiun śi volis 
kuratingi, kaj malfaciligis al śi la kuradon. Ne pli frue ol će la 
ángulo de la strato Marta ekvidis drośkon, veturantan en la kon- 
traüan direkton, kaj en gi sidis Mario.

— Sinjorino! — śi ekkriis.
Sia voco estis malforta, obtuza; gin tute obtuzigis kaj sufokis la 

strata bruo.
La virino, kiu ricevis donacon el kompatema mano, direktis sin 

al la strato Swieto-Jerska, verśajne kun la intenco redoni la donac
on, kiu kolorigis śian frunton per flamanta rugo de humiligo. 
Siaj paśoj, komence rapidaj kaj febraj, baldaü tamen farigis ćiam 
pli malrapidaj kaj malfirmaj. Cu la moralaj ekscitigoj, kiujn śi 
tiom multe havis en tiu tago, ekśancelis śian fizikan forton? Aü 
eble okupis śin ia profunda primeditado, ia interna śanceligado 
ekskuis la intencon, kiu naskigis en śi antaü momento? Si premis
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en la mano la delikatan koverton, en kiu susuris kelke da monaj 
paperetoj, kaj ce la ángulo déla strato Swieto-Jerskaśi haltis. Si 
llallis, kaj dum momento si staris senmove, apogante sin per la 
mano al ángulo de muro, kun vizago pala kaj klinita. Subite si 
direklis sin al alia flanko kaj rapide ekiris al sia logejo.

Fiereco kaj tima zorgo malfacile kaj kruele batalis interne de si, 
kaj en ći tiu batalo la lasta venkis la unuan. Juna kaj sana, de 
nenio ankoraü senfortigita kaj lacigita, per ćiuj siaj fortoj dezir- 
eganta laboron, Marta akceptis almozon. Eble ii gin ne akceptus, 
eble la sentó de persona indeco ne cedus en si antaü la timo de 
mizero, se si estus sola en la mondo. Sed en la plej supra parto de 
alta domo, Ínter kvar nudaj muroj, śia infano tremis de malvarmo, 
per sopirantaj okuloj gi rigardis en la fumnigrigitan profundon de 
la malplena kameno, perla paleco de sia vizago, per la kaveco de 
siaj vangoj, per la malsaneca maldikeco de sia korpeto gi petegis 
pli abundan nutradon__

Kaj en lavivode la juna virino lio estis tago tre grava, kvankam 
pri gia graveco śi eble mem ne havis plenan klarecon. Tio estis 
lago, en kiu si la unuan fojon akceptis almozon kaj sekve gustumis 
tiun panon, kiu, estante maldolća por maljunuloj kaj kripluloj, 
estas venena kaj putriga por homoj junaj kaj sanaj.

Tiun vesperon en la cambreto en la mansardo sur la kameno 
brulis gajafajro, cela tablo super telero plena de supo sidisJanjo. 
La unuan fojon post longa tempo tiu infano guis agrablan sentón 
de varmo kaj mangis kun apetito bone preparitan kaj fortodonan 
mangón. Tial la grandaj nigraj okuloj de la knabineto transsaltadis 
jen sur la lumitan profundon de la kameno, jen sur la pecon da paño, 
kiu kuśis apud la telero kaj estis kovrita de tavoleto da butero, kaj 
sia buso ec por momento ne fermigis. Marta sidis antaü la fajro en 
senmova tenigo; sia profilo sur la rugeta fono de la llamo estis se- 
rioza kaj enpensa. Siaj okuloj brilis per seka brilo, la bro\oj kun- 
igis kaj formis profundan sulkon meze déla blanka frunto.
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Antaü si, pendante en la malplena spaco, slaris virina figuro 
kun morta angoro sur la vizago, kun rugo de honto sur la i'runto, 
kun manoj interfingrigitaj. Tiu figuro estis sia propra figuro, 
reflektita en la spegulo de sia imago.

Gi estas do vi, — diris Marta en siaj pensoj al la fantomo, kiu 
naskigis el sia propra spirito, — gi estas do vi, tiu sama virino, 
kiu tiel bele promesis al si kaj al sia infano, ke si laboros, ke per 
persisteco kaj energio si trabatos al si vojon Ínter la homoj kaj 
akiros al si lokon sub la suno! Kion do vi faris depost la momento 
de tiuj decidoj? Kiel vi plenumis la promeson, kiun vi en la pro
fundo de via spirito faris al la kara ombro de la patro de via 
infano?

La virina figuro ekbalancigis simile al fleksebla brando, skuata 
de ventegoj; anstataü cia respondo si pli forte interbatis la man- 
platojnkaj murmuretis per tremantaj lipoj: — mi ne estis kapabla! 
mi ne povoscias!

Ho, malkapabla estajo! — ekkriis Marta en siaj pensoj, cu vi 
estas do inda porti la nomon de homo, se via kapo estas tiel 
sensata, ke gi ne scias bone, kion pensi pri si mem, viaj manoj 
estas tiel malfortaj, ke ili ne povas sirmi per prizorgado ec unu 
malgrandan kompatindan infanan kapeton! Pro kio do la homoj 
iam vin estimis? Cu vi povas do nun estimi vin mem?

La virina figuro displektis la manojn kaj kovris per ili sian vizag- 
on, kiu profunde klinigis.

El la gis nun sekaj okuloj de Marta per varmega torento ekfluis 
larmoj kaj traversigis Ínter la fingroj, per kiuj si kovris al si la 
vizagon.

•— Vi ploras, panjo! — ekkriis la malgranda Janjo kaj desaltis de 
la segó. Si starigis antaü la patrino, per okuloj duone mirantaj kaj 
duonekortusitaj si rigardis sin dum momento, kaj subite si mallev- 
ig-is sur la plankon, cirkaüprenis per la malgrandaj brakoj siajn 
genuojn kaj komencis kovradi per kisoj siajn piedojn kaj manojn.
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Marta forprenisla manojn for de lavizagokaj sidis kelke da minutoj 
kiel stonigila. La dolcaj kisoj de la infana buso bruligis sin, kvazaü 
inferaj serpentoj rampus sur sia korpo, la varmega amo de tiu 
malgranda estajo, kiu genuis antaü si, siris al si la koron kaj tur- 
mentegis la konsciencon__

Si klinigis, prenis la infanon en siajn brakojn, kelkfoje alpremis 
la buson al gia frunto kaj vangoj, poste si rapide levigis de la segó, 
alsaltis al la fenestro kaj, genuiginte, levis la rigardon kaj la 
manojn al la peco da cielo, kies malluma kaj profunda fono brilis 
per steloj.

— Dio! — si ekkriis preskaü laüle, — donu al mi lokon sur la tero ! 
almenaü malgrandan, malrican lokon, sur kiu mi povus teni min 
kune kun mia infano! Ne permesu, ke mi, sveninta kaj senlorta, 
duan fojon devu akcepti almozon, ke mi ne plenumu la patrinan 
devon, ke mi perdu la trankvilecon de la konscienco kaj la estimon 
por mi mem!

Efektive! la petoj, kiujn tiu virino sendis al la cielo, estis sen- 
sencaj, maljustaj, tro postulemaj, cu ne vere, miaj legantoj ? 
Estas vero, ke si ne postulis sidi sur segó de ministro, nek 
laütigi sian nomon en la mondo per multebusa famo, nek 
gui malpermesitajn plezuregojn en senbrida libereco, sed si 
deziris vivi kaj al la sola estajo, kiun si amis sur la tero, sub- 
teni la vivon per peco da paño, si deziris eviti sorton de almoz- 
ulo kaj povi ne flami per honto antaü si mem—  Kiel do ambicia, 
enviema, postúlenla kaj senbrida en siaj postuloj si estis! ne vere?

Si denove venkis sin mem, si forpremis kaj silentigis la sin tui- 
mentanlajn honton, suferon, maltrankvilecon, si levigis kun trank- 
vila vizago, prenis la plorantan knabineton sur siajn genuojn kaj 
komencis per kvieta voco rakonti sian amatan fabelon. \ ideble si 
posedis en si sufican kvanton da fortoj de spirito kaj volo. Cu 
tiuj fortoj devis resti por si sen uzo, servi sin nur en la batalo de 
sentoj, sed humile fleksigi kaj fali senforte sub la malamika
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potenco de la malkapableco de la kapo kaj manoj kaj de la pezeco 
de la sin cirkaüantaj eksteraj elementoj ?

En la daüro de tuta longa vintra nokto Marta per ec momente 
ne fermigantaj okuloj rigardis en la mallumon, kiu regis en la 
cambreto, aüskultisla trankvilan spiradon de la infano, kiu dormis 
apud si, kaj meditis pri tio, kion si devas fari morgaü.

La sekvantan tagon cirkaü la tagmezo fúnebre vestita virino 
eniris en ne tre grandan, sed tre elegantan magazenon, en kiu 
malantaü la fenestroj pendis pufaj virinaj vestoj kaj, simile al 
svarmo da papilioj, per plej diversaj koloroj briletis elegantaj 
capeletoj kaj malgrandaj kufetoj, Tio estis magazeno, en kiu iam 
Marta ordinare acetadis la objektojn por sia tualeto.

Ce la eksono de la sonorilo, kiu ekbalancigis super la pordo, el 
la apuda cambro eliris virino ankoraü juna kun bela talio kaj tre 
agrablavizago. Ekvidinte Martan, siekridetis kaj salutis tre afable. 
Yideble si rekonis sian antaüan klientinon kaj kun plezuro vidis 
sin denove en sia magazeno.

— Kiellonge jam vi ne estis ce ni, — diris la mastrino de la maga
zeno kun sensange afabla rideto, sed tuj, jetinte rapidan rigardon 
sur la funebran veston de Marta, si diris plue : — Mia D io! mi aüdis 
pri la malfelico, kiu vin trails. Mi konis ja bone sinjoron Swicki!

Esprimo de doloro trakuris la vizagon de la juna vidvino. La 
sono de la nomo de la homo amita kaj perdita ekpikis la vundon de 
sia koro kvazaü per la pinto de ponardo. Sed ne estis permesite al 
si stari longe sur la vojo kaj senfare aüskulti la vocojn, plorojn kaj 
rememorojn, kiuj murmuris en sia koro.

— Sinjorino! — si diris levante la okulojn al la virino, kiu staris 
antaü si, — gis nun mi venadis ci tien ordinare por aceti diversajn 
objektojn, nun mi venas al vi kun peto, ke vi volu aceti de mi 
mian tempon kaj la laboron de miaj manoj.

Dirante tion, si penis kasi la tremadon de sia voco kaj sur siaj 
lipoj si perforte aperigis rideton.
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— Mi sincere dezirus per io esti utila al vi, sed... mi ne bone 
komprenis la signifon de viaj vortoj.

— Cu vi ne akceptos min en vian establon kiel kudristinon?
La mastrino de la magazeno, aüdinte tiujn vortojn, tute ne 

sajnis mirigita aü konfuzita, ne sangis sian vizagesprimon plenan 
de afableco kaj kunsento. Dum momento si staris silente kaj me
ditante, poste si montéis per la mano la pordon de la apuda cam
bra kaj diris tre gentile :

— Volu eniri en lalaborejon; tie ni povos pli oportune pároli 
pri la afero.

La laborejo, kiu estis apud la magazeno, konsistis el sufifie 
granda fiambro, en kiu fie tablo, kiu staris sub la fénestroj kaj estis 
jetkovrita de multe da rubandoj, puntoj, plumoj, floroj kaj pecoj 
da stofo, sidis tri junaj virinoj, preparante fiapelojn, kapornamojn 
kaj vestornamojn, postulantajn delikatan prilaboradon. En la pro
fundo de la salono oni aüdis bruon de du kudromasinoj, super kiuj 
estis klinitaj ankaü du virinaj figuroj, kaj en la mezo staris tablo, 
kiu estis tute kovrita de tajloraj tabeloj kaj de grandaj pecoj da 
drapoj, toloj, batistoj, muslinoj, Ínter kiuj brilis stalaj tondiloj, 
kretoj kaj krajonoj en plumbaj ingoj. Ciuj virinoj, kiuj estis en 
la laborejo, estis diligente okupitaj je siaj laboroj, nur unu el ili 
fie la eniro de Marta levis la kapon de super la masino; si ekri- 
gardis la eniranlan kaj, renkontiginte kun sia rigardo, faris al si 
gentilan saluton.

La mastrino de la magazeno montris al Marta segon fie unu el 
la tabloj, poste si tumis sin al juna fraülino, kiu en tiu momento 
estis alaranganta üiultekostan plumón de struto al velura capelo :

— Fraülino Bronislavo! — si diris, — ci tiu sinjorino deziras 
labori ce ni. Sajnas al mi, ke la cirkonstancoj arangigas lelice. 
Guste hieraü ni párolis kun vi, ke ankoraü unu paro da manoj 
estus por ni tre utila.

La fraülino. al kiu tiuj vortoj estis diritaj kaj kiu videble okupis
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la unuan lokon Ínter la laborantinoj de la magazeno, levigis kaj 
alproksimig-is al la tablo.

— Jes, sinjorino, — si diris, — depost la foriro de fraülino Leon- 
tino unu el la masinoj restas sen funkciado. Fraülino Klaro kaj 
fraülino Kristino ne povas plenumi la tutan kudradon, kiu estas 
necesa. Mi ankaü neniel povas altranci tiom, kiom estas necese, 
car mi devas gvidi la ellaboradon de la capeloj. La laboro malfru- 
igas, la mendoj ne estas plenumataj gustatempe.

— Vi estas tute prava, respondis la mastrino post kelka pripenso, 
— mi pensis jam mem pri tio. Kaj, car sinjorino Swicka venís ci 
tien kun deziro labori ce ni, tial sajnas al mi, ke nenio malhelpas, 
ke mi povu plenumi la deziron de persono, kiu en alia tempo estis 
afabla por ni.

Fraülino Bronislavo gentile salutis.
— Certe, — si diris, — se sinjorino nur scias altrancadon.... Ci 

tiuj vortoj estis eldiritaj per tono de demando. En tiu sama mo
mento unu el la masinoj silentigis kaj la juna virino, kiu sidis ce 
gi, levis la kapon kaj komencis aüskulti la inlerparoladon kun vid- 
ebla atento.

La tri personoj, kiuj staris apud la granda tablo en la mezo de 
la salono, silentis dum momento. La mastrino de la magazeno kaj 
sia helpistino rigardis Martan kun demanda vizagesprimo; Marta 
rigardis la tajlorajn tabelojn, kiuj kusis sur la tablo kaj de supre 
gis malsupre estis desegnekovritaj de nigraj linioj, punktoj, ser- 
pentajoj, kiuj, kurante laülonge kaj laülarge de la folio, krucig 
ante, kunigante kaj disipante, havante la formon de la plej divers- 
aj geometriaj figurajoj, prezentis por nekompetenta okulo haoson 
tute nesolveblan.

La palpebroj de Marta levigis malrapide kaj malfacile.
— Mi ne povas, — si diris, — sajnigi min kompetenta en afero, 

en kiu mi posedas nenian kompetentecon; tio estus malhonestajo 
de mia flpnko kaj cetere gi nenion utilus. Altrancadon mi iom
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scias, sed tro malmulte, nur tiom, ke mi povus altranci kolumon, 
eble ec cemizon... sed vestojn, supervestojn kaj ec iom pli ele- 
gantan tolajon mi altranci ne povus__

La mastrino de la magazeno silentis, sed sur la lipoj de fraülino 
Bronislavo aperis iom nekontenta rideto__

— Strange! — si diris, turnante sin al la mastrino, — multe da 
personoj deziras okupigi per kudrado, kaj tamen estas tiel malfa- 
cile trovi iun, kiu bone scius altrancadon. Ci estas ja la funda
mento de la tuta laborado.

Ce tiuj vortoj la kompetenta kaj sendube alte pagata kudristino 
lurnis sin al Marta :

— Kaj koncerne la kudradon mem? — si diris per denove 
demanda tono.

— Kudri mi scias sufice bone, — respondis Marta.
— Per la masino, kompreneble?
— Ne, sinjorino, per masino mi neniam kudris.
Fraülino Bronislavo faris rigidan mienon, kunmetis la manojn 

sur la bruslo kaj staris silente. La mastrino de la magazeno an- 
kaü aspektis en tiu momento iom pli rígida kaj pli malvarma ol 
antaüe.

— Vere... si komencis post momento, balbutante kaj iom konfuz- 
ite, — mi estas vere tre afliktita... mi bezonis personon, kiu estus 
kapabla precipe por altrancado... cetere ankaü por kudrado, sed 
per masino... ce ni oni ne kudras alie ol per masino.

Kaj denove ínter la virinoj, kiuj staris apud la tablo, regis mo- 
menta silento. La lipoj de Marta iom tremis, sur sia vizago flam- 
anta rugo alternis kun paleco.

— Sinjorino, — si diris, levante la okulojn al la mastrino de la 
magazeno, — cu mi ne povus lerni... mi laborus dume senpage... 
nur ke mi povu ellerni....

__T ío ne estas ebla! — ekkriis fraülino Bronislavo per iom
akra tono.
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— Tio estas afero malfacila, — interrompis la mastrino, kaj 
pli gentile ol lia helpantino li párolis plue : — Ni pretigas di- 
versajn vestojn plejparte laümende kaj el Itofoj raultekostaj, kiuj 
ne povas serví por lernado kaj ekzercigado... la laborojn ni devas 
plenumi rapide, car jam sen tio pro manko de perfekte instruí taj 
laboristinoj ni sen tas iom nesufićecon de la nombro da manoj kaj 
ni malfruigas... kaj tio alportas al ni malprofiton kaj malagrabl- 
ajojn. Tial ni povas akcepti nur tiajn laboristinojn, kiuj estas jam 
sufiće preparitaj... Mi tre bcdaüras, kredu al mi sinjorino, ke mi 
tre bedaüras, ke mi ne povas plenumi vian deziron....

Ne pli frue ol tiam, kiam la mastrino de la magazeno finis liujn 
vortojn, la malino, kiu eksilentis Ce la komenco de la interparolado, 
ekbruis denove. La virino, kiu estis klinita super gi, havislarmojn 
en la okuloj.

Elirinte el ta magazeno, Marta direktigis ne al sia logejo, sed en 
tute alian tlankon. El la esprimo de lia vizago oni povus vidi, ke 
si iras sen celo, liaj manoj estis kalitaj en la manikoj de la super- 
vesto kaj forte kunigitaj Ínter si. Marta ćiam sentis senkonscian, 
sed fortan deziregon levi supren la kunigitajn manojn kaj kun- 
premi per iii la kapon, kiu flamis kaj estis tre peza. En tiu kapo 
estis nur unu pensó, kiu ripetigadis kun obstina senćeseco kaj 
eksterordinara rapideco : mi ne povoscias! Tiu pensó ripetigadis 
kvazaü miloj da fulmoj, kvazatt miloj da ponardoj, kiuj traflugadis 
la cerbon, pikadis la tempiojn kaj faladis per siaj pintoj sur la 
fundón de la brusto. Post kelke da minutoj Marta diris al si : ćiam 
kaj ćie tio sama....

Dum momento li denove pensis pri nenio, aü, pli vere, li jam 
senkonscie, sed senćese ripetadis en siaj pensoj : mi ne povoscias!

Subite li faris al si la demandon :
— Kio gi estas, kio akompanas min ćiam kaj ćie, elpusas mib 

el ćie?...
Si frotis la frunton per la mano kaj respondis al si mem :
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— Ciam kaj cié mi mem iras kun mi kaj mi mem elpusas min el
cié__

Kun granda malfacileco Si streéis sian cerbon, por povi pensi, 
kaj rememorigis al si la pasinlecon, komencante de la momento, 
kiam en la salono de la informa oficejo si sidigis al la fortepiano, 
por malfelice ekludi la malfelican Prière d'une vierge, gis tiu lasta 
momento, kiam, starante en la laborejo de la rica magazeno, si la 
faratajn al si demandojn devis respondadi per : mi ne povoscias!...

— Ciam tio sama! — si ripetis en siaj pensoj, — iom de ció, 
nenion fundamente kaj gis la fundo... cion por ornamo aü por 
bagatelaj oportunajotoj de la vivo, nenion por utileco....

Tiuj ci nemultaj vortoj, kiujn si elpremis el sia cerbo, kiun 
kvazaü per reto cirkaüvolvis la sola pensó « mi ne povoscias », 
lacigis sin. En tiu tago, elirante el sia domo, si estis tiel zorgo 
plena, tiel okupita, preskaü flamigita de la nova plano, kiu venis 
al si en la kapon, ke si tute ne pensis pri mango. Rigardante 
Janjon, kiu trinkis sian kutiman matenan glason da lakto, si 
sentis ec ian abomenon kontraü mangado. La ciam turmentata 
kaj vundata flanko morala silentigis la ílankon fizikan. Siaj piedoj 
sanceligis, sia koro frapis forte kaj kun granda rapideco, kvankam 
si iris malrapide. Nun en sia kapo baraktis nova demando, kiu 
komence konsistis nur el la mallonga vorto : kial? Post momento 
al tiu ci vorto komencis alkreskadi aliaj vortoj, komence senordaj, 
poste ordigantaj en formo de ia logika fadeno da pensoj. 
— Kial... estas tiel? — demandis sin mem la juna virino, — kial 
la homoj postulas de mi tion, kion neniu al mi donis? Kial nenia 
donis al mi tion, kion la homoj hodiaü postulas de mi?

Subite Marta ektremis, si sentis, ke iu facile tusis sian brakon.
— Cu vi permesos, sinjorino, ke mi rememorigu al vi mian 

konatecon? — eksonis post si milda, ec iom nekuraga virina 
voco.

Marta returnis sin kaj ekvidis tiun saman virinon, kiu en la
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momento de lia eniro en la laborejon de la magazeno levis la 
kapon de super la malino kaj faris al si gentilan saluton, poste 
cesis kudri kaj atente aüskultis la interparoladon, kiu estis 
decidonta pri sia sorto. Tio estis persono ne bela kaj tute ne 
bonstatura, tamen sufiée gracia, kiel preskaü ciu Varsovianino, 
tre bonorde vestita, kun esprimo de prudento kaj boneco sur la 
varioldifektita vizago.

— Vi eble ne rekonas min, — diris la fraülino, marsante flanke 
de Marta, — mi estas Klaro, mi laboras en la magazeno de sin- 
jorino N. preskaü jam kvin jarojn, mi kudradis iam vestojn por vi 
kaj mi portadis ilin al vi sur la straton Graniczna.

Marta rigardis la apud si irantan virinon per nebulitaj 
okuloj.
— Efektive, mi rememoras, — si eldiris post momento kun kelka 
malfacileco.

— Mi petas pardonon, ke mi estas tiel aroganta kaj mi atakas
vin sur la strato, — diris plue Klaro, — sed vi estis iam por mi tiel 
gentila kaj bona... vi havis tiel belan malgrandan fdineton... cu 
via filineto__

Si hezitis kun la finado de la demando, sed Marta divenis lian 
penson.

— Mia infano vivas, — si diris.
La lasta vorto elglitis el lia buso versajne malgraüvole, car 

rapide kaj neklare, sed en gi eksonis tia maldolceco, kia gis nun 
neniam estis en lia voco. Klaro silentis momenton, kvazaü medit
ante, poste si diris :

— Mi aüdis pri la morto de sinjoro Swicki kaj tuj mi diris al mi 
en la pensoj : lia, kiamaniere la sinjorino helpos al si en la 
mondo... kaj ankoraü kun infano! Mi tre gojigis, kiam mi vidis 
vin venanta en nian magazenon kaj mi pensis, ke vi Iaboros kune 
kun ni. Tio estus tre bona, car sinjorino N. estas bona kaj pagas 
sufice bone... nur fraülino Bronislavo estas iom kaprica kaj iufoje
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i'aras grimacojn, sed se oni estas malrića, oni ja devas iufoje ion 
toleri... se oni nur havas laboron. Tial estis al mi malagrable, tre 
malagrable, kiam mi aüdis, ke sinjorino N. rifuzas al vi laboron.... 
Mi tuj rememoris mian kompatindan Eminjon.... — La lastajn 
vortojn la kudristino elparolis malpli laüte kaj kvazaü al si mem, 
sed Martan ili frapis pli ol éiuj antaüe aüditaj.

— Kiu do Si estas, tiu kompatinda Eminjo? — dcmandis la juna 
vid vino.

— Tio estas mia kuzino, malpli juna ol mi per kelke da jaroj. 
Mia palrino kaj sia patrino estis fratinoj, sed, kiel ofte okazas, iliaj 
sortoj estis ne egalaj. Sia patrino edzinigis kun oíicisto, mia edzin
igis kun metiisto. Kiam ni ambaü farigis pli agaj, Eminjo estis 
fraülino kaj mi estis simpla knabino. Krom tio Si estis bela kaj min 
variólo tule malbeligis, kiam mi havis ankoraü la agon de dekdu 
jaroj. Tial la onklino konstantę paroladis : al Eminjo mi donos 
bonan edukon kaj poste mi sin bone edzinigos.... Komence Si tenis 
por Si guvernantinon, poste Si sendis Sin en ian malgrandan 
edukejon. Mia patrino komence estis tre afliktita, ke la variólo 
min tiel terure malbeligis, sed la patro ne tre estis afliktita. •— Kio 
do grava, — li diradis, — Si estos malbela, Si ne edzinigos! granda 
malfelićo! ću malmulte da viroj ne edzigas, kaj tamen ili vivas en 
la mondo kaj ne estas al ili tre malbone! — Mia patrino respond- 
adis : — viro estas alia afero! se, Dio gardu, io okazos kun ni, tiam 
Klaro, ne edziniginte, mortos de malsato! Sed la patro, anstataü 
afliktigi kiel la patrino, ofte ridadis kaj koleradis. — Ho vi, virin- 
acoj, virinacoj! — li diradis, — laü via cerbo, se oni nur ne edzin- 
igas, oni tuj mortas de malsato! Ću la knabino ne havas manojn? 
Kaj vi devas scii, ke li mem estis ćarpentisto kaj li amis fanfaroni 
per sia forto. Li ofte diradis : — La manoj, mia sinjoro, tio estas 
la ćefa afero! Kapon Dio al unu homo donas, al alia ne donas, sed 
manojn ćiu havas! Mi havis la agon de dektri jaroj, kiam la ge- 
patroj komencis sendadi min en kudrejon, por lerni; kompreneble

8
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ili pagis por mi kaj pagis multe, sed dank' al Dio mi efektive lernis 
cioti, kio estas necesa__

— Kaj óu vi longe lernis? — demandis Marta, kiu kun ciam pli 
granda intereso aüskultis la senartifikan rakontadon de la kudr- 
istino.

— Ho, mi lernis ne malpli ol tri jarojn, kaj ec poste mi ankoraü 
ne povis tuj laborenspezi, sed tutan jaron mi laboris en magazeno 
senpage, por nur lertigi en la altrancado, en la kudrado per 
masino, kaj por ellaboi'i al mi bonan guston. Sed dank’ al tio nun 
mi estas jam tiel kompetenta, ke mi povus mem fondi kudrejon 
ab magazenon, se mi havus monon, car por tio oni bezonas 
almenad iom da mono... sed antaü tri jaroj nia patro mortis, 
krom mi restis ce la patrino du miaj pli junaj fratoj, el kiuj 
unu lernoservas ce lignajisto, kaj la dua vizitas lernejon... por 
la lernado de ambaü estas necese pagi, kaj ankaü al la patrino, 
kiu estas jam nejuna virino, estas necese havigi ian negrandan 
komforton....

— Kaj vi sola laboras por ció ci tio ?
— Preskaü sola, car post la patro restis al ni nur malgranda 

dometo sur la strato Solna, kaj en tiu dometo ni logas... almenad 
por logejo ni ne bezonas pagi... cetere sinjorino N. pagas al mi 
bone, kaj per lio, kion mi ricevas de si, ni iel arangas nian vivon, 
ke ni ekzistu kaj ke ni pretigu estontecon por la fratoj.

— Mia Dio! — ekkriis Marta, — kiel felica vi estas!
— Jes, — respondis Klaro, — estas vero, ke gi ne estas tre gaja 

vivo, kiam oni sidas la tutajn tagojn ce laboro kaj nur en dimanco 
au en festo oni eliras en la mondon de Dio; sed kiam mi ékpensas, 
ke mia laborado donas rimedojn por la vivo al mia patrino kaj ga
rantías ian tolereblan estontecon al miaj fratoj, mi sentas min tre 
felica kaj mi tre kompatas tiujn, kiuj, kiel diradis mia patro, havas 
nek kapon, nek manojn. Ho, kiom da aflikto mi havis pri tiu Emi- 
njo, kiom multe mi ploris pro si....
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— Cu si ne edzinigis? — demandis Marta.
— Jes, iele tiel farigis, ke, kvankam si estis bone edukita kaj 

hela, si ne edzinigis. Sia patro perdis sian oficon, kaj de aflikligo li 
malsanigis, gis nun ankoraü li kusas en la lito, la kompatindulo, nek 
vivanta, nek mortinta. Sia patrino ankaü estas malsanema kaj, por 
diri la veron, virino kapricema kaj malpacema; krom Eminjo si 
havas ce si ankoraü pli junan filinon kaj filón, kun kiuj si ne havas 
kion fari, car por la lernado oni cié devas pagi, kaj dumehejme regas
mizero, malsato, ne parolante jam pri__Eminjonla onklinokomence
pelis al laborado tuj kiam ili malricigis, sed krom tio, ke la knab- 
ino, eldorlotita per baloj kaj belaj vestoj, ne havis grandan deziron 
labori, montrigis ankaü, ke liu granda edukiteco, kiun la onklino 
al si donis, havigis al si nek kapon, nek manojn. Si volis estí 
instruistino, sed ho ve! iom tinti sur fortepiano si povas kaj france 
si ec parolas ne malbone, sed kiam si volis komenci instruí, si lute 
ne taügis... neniu sin volis preni... si ricevis iel du lecionojn po 
dudek spesdekoj' por horo, sed ec tiujn si baldaü ial perdis.... Ce- 
tere si nenion bone povoscias... kien ajn si venadis, por peti labor- 
on, oni sin foririgadis kun nenio; kaj dume hejme la patrino sin 
insultas, ke si ne volas labori, la malsana patro dolorgemas en la 
lito, la frato petólas sur la stratoj kaj eble baldaü farigos stelisto, 
la fratino kaüze de enuo kaj de malboneco malpacas kun la tuta 
familio, ili ne havas, kion mangi, ili ne havas, per kio bejtila forn- 
on.... Eminjo havas bonan koron, tial si lerure afliktigis, si mal- 
grasigis, ni pensis, ke si ricevos flizon.... Fine anlaü du monatoj si 
trovis laborenspezon....

— Si tamen trovis! — ekkriis Marta kaj ekspiris profunde, kva- 
zaü de sia brusto defalus ia gin premeganta sargo. Dum si aüskultis 
la historion de la kompatinda nekonata knabino, sajnis al si, ke 
iu rakontas la historion de tiuj kelkaj monatoj, kiujn si mem tra- 
vivis. La simileco Ínter la malgaja sorto de la knabino kaj sia 
propra sorto vekis en si varmegan kunsenton kaj sciyolecon. Klaro

i i b
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tamen silentis dum momento. Nur post kelka pripenso kaj kvazaü 
post iom da sanceligado si komencis plue paroli per iom nekuraga 
voco.

— Kiam vi eliris el nia magazeno, mi penis kuratingi vin sur la 
strato... felice gi estis la tempo, en kiu mi ciutage iras liejmen por 
du horoj, por mangi tagmangon kaj helpi la patrinon en la ordigo 
de la kuirejo... poste mi denove revenas por kvin horoj en la maga- 
zenon.... Mi elkuris do post vi, por diri al vi, ke se... se vi eble... 
trovigas en tia sama situacio, en kia antaü du monatoj trovigis 
mia kompatinda Eminjo, tiara eble... eble vi konsentus labori tie, 
kie si nun laboras....

La nekurageco, kun kiu ci tiuj vortoj estis eldiritaj, montrisjam 
antaüe, kela propono, kiun ilienhavis, ne estis treege brilanla. Sed 
Marta rapide kaj kvazaü vekite el longa dormo kaptis la manon de 
la kudristino.

— Fraülino Klaro, — si ekkriis, — parola, parolu pli rapide, 
mi ćion konsentos, ćion en la mondo ! mi trovigas en situacio 
ekstrema. Sia voco dum la parolado estis ne laüta kaj tremanta, 
śia mano kun preskaü konvulsia forto premis la manon de la 
kudristino.

—■ Ha, mia Dio! — ekkriis siavice fraülino Klaro, — kiel bonege do 
estas, ke tiu pensó venís al mi en la kapon, kiam vi trovigas en tia 
malagrabla situacio, kaj ankoraü kun infano... kun tiu bela angel- 
eto, kun kiu vi permesadis al mi de tempo al tempo ludi, kiam mi 
reporladis la vestojn sur la straton Graniczna. Kvankam, por diri 
la veron, efektive... ne enviinda estas la sorto de tiuj virinoj, kiuj 
laboras će sinjorino Szwejc....

— Kiu do estas tiu sinjorino Szwejc? kie si logas? per kio si sin 
okupas?— demandis Marta kun febra scivoleco kaj maltrankvileco.

— Sinjorino Szwejc havas sur la strato Freta kudrejon, en kiu 
oni, pretigas piej diversajn tolajojn. Sed gi estas efektive slranga 
institucio, vasta kaj eć tre bonstata, en gi laboras Cirkaü dudek vir-
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iiioj, kaj tie ne trovigas ec unu maâino. De pli ol ses jaroj en êiuj 
kudrejoj kaj magazenoj oni kudras nur per masinoj, sed Szwejc no 
aêetis eê unu maêinon, per altrancado si okupas nur sin mem 
kunę kun sia filino kaj por kudrado si akceptas tiajn virinojn, 
kiuj ne scias kudri per maâino kaj urge bezonas laborenspezon... 
liai si ankau pagas al ili... estas honto kaj doloro paroli pri tiu pag
ado__

Kio êi lio ne êangas mian decidon, fraülino Klaro, — vive 
interrompis Marta, — mi ankau, simile al via kuzino, nenion bone 
povoscias, kaj mi devas iri tien, kie oni małpiej postulas.

— Kaj małpiej donas, — malgoje finis Klaro la frazon; — sen- 
dube, — êi párolis plue, — estas ja pli bone havi ion, ol nenion. 
1 ial, se vi tion deziras, mi povas konduki vin al sinjorino Szwejc.

— Donu al mi nur la precizan adreson,mi iros mem. Vi ne havas 
ja multe da libera tempo.

— Ne, mi iros kun vi; mi nur iom malfruigos al la tagmango, 
sed tio ne estas grava; mia patrino ne estos maltrankvila pri mi, 
car okazas iufoje, ke mi restas en la magazeno pli longe ol ordi
näre, kiam ni bavas urgan laboron. Cetere ankaü Eminjon mi jain 
longe ne vidis, ni iru kune.

Marta per nova manpremo dankis la bonkoran kudristinon, kaj 
ambaü virinoj ekiris en la direkto al la strato Freta. Dum la vojo 
Klaro párolis al Marta :

— Sinjorino Szwejc estas virino nejuna, kaj la liomoj diverse 
rakontas pri êia pasinteco. Si fondis la kudrejon jam antaü dudek 
jaroj, sed si ne havi.s grandan sukceson, dum ne ekzistis ankoraü 
masinoj por kudrado. Sed de la tempo, kiam oni komencis kudri 
per masinoj, Szwejc ricigis. Tio eble al iu sajnos stranga, kaj 
tarnen tiel estas. Mi aüdis, ke sinjorino N., parolante kun fraülino 
Bronislavo, diris, ke Szwejc ekspluatas la kompatindajn laboristin- 
ojn, kiuj malmulte povoscias kaj pro granda mizero estas devigataj 
labori por pago piej bagatela, kiun iii nur povas trovi. Mi ne kom-
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preñas bone, kion tiu vorto signifas, sed sajnas al mi, ke se Szwejc 
faras maljustajon al kompatindaj virinoj, tio estas ne solé sia 
kulpo, sed ankaü la kulpo de iu alia....

Nun la kudristino silentigis kaj enpensigis. Videble si ne povis 
precize klarigi al si ian penson, kiu aperis en sia kapo.

— Miefektive ne scias, kies kulpo gi estas, sed volu al mi diri, 
sinjorino, kial ekzistas en la mondo tiaj virinoj, al kiuj oni povas 
fari maljustajon, aü, pli vere, kiuj ankoraü mem iras kaj petas, ke 
oni faru al ili maljustajon, sed ke oni nur donu al ili peceton da 
seka paño?

Marta iris ciam pli rapide; si iris tiel rapide, ke Klaro apenad 
povis sin sekvi. Baldad ili trovigis sur la strato Freta.

— Gi tie, sinjorino, — diris Klaro, enirante en la malaltan kaj 
ne sekan pordegon de unu el la domoj.

Tra la pordego ili eniris en la korton, mallargan, longan, mal- 
luman, kiu de kvar flankoj estis cirkaüita de altaj, malnovaj kaj 
malsekaj muroj kaj havis supre nur peceton da nubokovrita cielo. 
Versajne tie ciam estis nebule kaj premaere, car super la altaj muroj 
trovigis granda kvanto da kamentuboj, el kiuj eliradis fumo, kiun 
la malseka aero premadis malsupren kaj kiu volvigadis en la mal- 
vasta cirkaüfermita korto kaj etendadis dikajn grizajn tavolojn en 
diversaj lokoj de la korto.

En la plej malproksima profundo de la korto, kontraüe de la pord
ego, super iom putretanta pordo kaj kelke da stupetoj, pendis 
mallarga kaj longa tabuleto, sur kies malpure-blua fundo grandaj 
flavaj literoj prezentis la sekvantan surskribon : Kudrejo de vira kaj 
virina tolajo, de ti. Szwejc.

Klaro, kondukante post si Martan, eniris en grandan Arestiblon, 
en kiu tra mallumo oni povis vidi stuparon, kondukantan al la pli 
altaj etagoj de la domo, kaj si malfermis unu el la pordoj, kiuj, 
trovigis sur ambaü flankoj de la vestiblo. Densa ondo da mu- 
cida, malseka aero frapis la vizagojn de ambaü enirantaj virinoj.
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Ili tamen eniris kaj trovigis en fiambro vasta, pli longa ol larga, 
lumata de tri fenestroj, rigardantaj al la korto kaj duone vualitaj 
per blanka muslina sovkurteno; la profundo de la cambro estis 
preskaü tute malluma. La plafono tie estis malalta, subtenata de 
traboj kaj kovrita de polvo; la pianko estis el simplaj ne kolorigit- 
aj tabuloj, la muroj estis kalkitaj, jam iom grizigitaj de polvo, en 
la anguloj kaj super la pianko ili estis kovritaj de grandaj nigraj 
kaj bluaj makuloj de malsekeco.

Tra la griza nebulo de tiu cimalgnja cambro per neklaraj koloroj 
sed klaraj formoj vidigis multe da virinaj figuroj, kiuj jen sidis 
grupe apud la fenestroj kaj tabloj, jen aparte apud grandegaj 
Srankoj. tra kies vitroj oni vidis interne amasojn da tolajoj pret- 
kudritaj aü preparitaj por kudri. En la mezo de la fiambro staris 
granda nigre kolorigita tablo, kaj super gi estis klinitaj du virinoj 
kun tondilo en unu mano kaj kun folio trapikita per pingloj en la 
dua.

Kiam śi trovigis kelke da pasoj post la sojlo, Klaro salutis per la 
kapo kelkajn laborantinojn, kiuj direktis la rigardon al si, poste si 
turnigis al la tablo, kiu staris en la mezo de la cambro. ■

— Bonan tagon, sinjorino Szwejc, — śi diris.
Unu el la virinoj, kiuj staris apud la tablo, tumis la vizagon al 

la venintino kaj ekridetis tre afable.
— Ha, gi estas vi, fraülino Klaro! vi venas certe por vizili vian 

kuzinon? Fraülino Emilio! fraülino Emilio!
Aüdinte sian dufoje vokitan nomon, unu el la virinoj, kiu sidis 

sola kaj en ombro, levis la kapon. Videble si estis tiel okupita de 
sia laboro aü tiel absorbita de siaj pensoj, kc śi nenion vidis, kio 
farigadis cirkaü si. Nun si ekrigardis antaüen per nebulitaj okuloj 
kaj ekvidis Klaron. Si tamen ne desaltis de la segó kaj ne alkuris 
al la kuzino. Si levigis malrapide, metis sian laboron sur la tablón 
kaj malrapide faris kelke da pasoj.

— Ha! gi estas vi, Klaro ! — si diris, kaj si etendis al la venint-
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ino la manon blankan, tre malgrasan, kun tingroj multe pikitaj de 
kudrilo.

Nun si per sia tuta figuro elsovigis en la lumon, fluantan tra la 
fenestro, kaj Marta, jetinte rigardon sur sin, rekonis en Si tiun 
junan knabinon, kiun si renkontis sur la stuparo de la informa ofic- 
ejo en tiu tago, kiam si iris tien la unuan fojon. Emilio havis sur 
si ec la saman veston kiel tiara, sed dum la tri pasintaj monatoj la 
vesto pli eluzigis, en diversaj lokoj gi vidigis riparojn kaj flikojn, 
kaj la vizago de la juna knabino farigis pala kaj malgrasa. Siaj vest- 
oj kaj eksterajo montris samtempe, ke la vivo tro frue komencis 
kaj rapide efektivigis sur si la teruran procedon de detruado.

La du kuzinoj donis al si reciproke la manojo, ilia intersalutigo 
estis mallonga kaj silenta. Emilio reiris al sia jus forlasita loko, 
Klaro tumis sin al la estriño de la laborejo.

— Sinjorino Szwejc! — si diris, — mi prezentas al vi sinjorinon 
Marta Swicka, kiu deziras trovi ce vi laboron.

Sinjorino Szwejc jam de kelke da minutoj rigardis Martan, sed 
la esprimon de siaj okuloj oni ne povis vidi, car ili estis kovritaj 
per okulvitroj. Tamen sia voco sonis tre afable, dolóe, preskaü 
ame, kiam si respondis al la vortoj de Klaro :

— Mi tre dankas sinjorinon... kiel? sinjorinon Swicka, ke si ek- 
pensis pri mia modesta laborejo, sed... mi havas jam tiom da labor- 
antinoj, ke mi ne scias, cu mi povos....

Marta volis ion diri, sed Ivlaro ektiris facile la manikon de sia 
supervesto kaj rapide antaühaltigis sian parolon.

— Mia sinjorino Szwejc, — si diris kun la energio de persono 
tute sendependa kaj parte sentantasian superecon,— por kio vane 
perdi vortojn? Tion saman vi diris al Eminjo, kiam si la unuan 
fojon venis ci lien, kaj tamen vi sin akceptis.... la tuta afero kon- 
sistas en tio, ke oni konsentu akcepti la plej malgrandan,pagonv 
cu ne ve re?

Sinjorino Szwejc ekridetis.
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— 1' raülino Klaro ciam havas vivan temperamenton, — si diris 
kun sensanga dolccco, — vi komparas la pagon, kiun ricevas la 
laborantinoj ce sinjorino N., kun tiu pago, kiun povas doni nia 
malrica laborejo, kaj śajnas al vi, ke ni pagas tro malmulte....

— Pri tio, śajnas al mi, kara sinjorino Szwejc, scias mi mem,
— interrompis Klaro; — mi volus nur, ke vi kieł eble plej rapide
diru. cu sinjorino Swicka trovos ci tie por si laboron, car alie ni 
iros al ia alia loko__

Sinjorino Szwejc interplektis la manojn sur la brusto kaj klinisla 
kapon.

— La amo alproksimulo, — śi komencis mallaüte kaj malrapide,
— la amo al proksimulo ne permesas rifuzi laboron al persono__

Klaro taris senpaciencan movon.
— Mia sinjorino Szwejc, — si diris, — la amo al proksimulo estas 

ći tie tute ne gustloka. Sinjorino Swicka proponas al vi sian labor
on, por kiu vi al śi pagados, jen estas la tuta afero. Tio estas tiel 
same, kiel kiam homo venas en magazenon, preñas komercajon 
kaj metas por gi monon sur la tablón. Por kio paroli pri amo al 
proksimulo?

Sinjorino Szwejc mallaüte eksopirgemis.
— Kara fraülino Klaro, — śi diris, — vi scias bone, kiel mi zorgas 

pri la sano de miaj laborantinoj, kaj antaü ció pri ilia moraleco....
Ce la lasta vorto śia longa kaj sulkoplena vizago kovrigis efek- 

tive per esprimo malmola kaj severa.
Klaro ekridetis.
— Ció ci tio ne estas mia afero. Mi volus nur aüdi fine, cu vi 

akceptas sinjorinon Swicka en vian laborejon aü ne?
— Kion do mi povas fari, kion mi povas fari? kvankam efektive 

mi havas jam tiom da laborantinoj, ke ec la laboro ne sufićas....
— Do, kun kiaj kondiéoj ? — vive atakis Klaro.
— Nu, kun la samaj kondiéoj, kun kiuj laboras ćiuj ći tiuj sinjor- 

inoj, dudek spesdekoj por tago, dek laboraj horoj en la tago.
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Klaro malkonsente ekskuis la kapon.
— Sinjorino Swicka ne laboros por tia prozo, śi diris decide, kaj

ridante śi aldonis : — dudek spesdekoj por dek horoj da laborado, 
lio estas du spesdekoj por horo__Tio certe estas Serco.

Si tumis sin al Marta kaj diris :
— Ni iru, sinjorino, ien aliloken.
Klaro jam direktis sin al la pordo, sed Marta ne sekvis sin. Si 

staris momenton kvazaü alforgita al la loko, poste śi subite levis la 
kapon kaj diris :

— Mi konsentas pri viaj kondiéo, sinjorinoj. Mi kudrados po 
dek horoj ćiutage por dudek spesdekoj.

Klaro volis ankoraü ion diri, sed Marta ne lasis śin paroli. — 
Jam tiel mi decidís, — śi diris, kaj śi aldonis pli mallaüte : — vi 
diris ja mem antaü unu horo, ke pli bone estas havi ion, ol nenion.

La interkonsento estis farita. De la sekvonta tago Marta devis 
komenci la profesión de kudristino en la laborejo de sinjorino 
Szwejc. Fine do, post longa serćado, post penoj vane faritaj, post 
humiligoj ankaü vane suferitaj, post senfrukta sinpuśado sur mult- 
aj vojoj kaj post almozula frapado 6e multaj pordoj, Marta trovis 
laboron, povon de laborenspezado, tiun fundamenton, sur kiu estis 
konstruota śia ekzistado kaj la ekzistado de śia infano. Kaj tamen 
kiam, lacigita de la longa irado en la urbo, śi revenís en sian ćambr- 
eton, śi ne ridetis tiel, kieł en tiu tago de la febea reveno el la 
informa oficejo, śi ne malfermis la brakojn antaü la infano, kiu 
kuris al śi renkonte, kaj ne diris al gi kun larmoj en la okuloj kaj 
kun rideto sur la buso : danku Dion!

Pala, enpensa, kun profunda sulko sur la frunto kaj kun fermita 
buso, Marta sidigis hodiaü ce la malgranda fenestro, per vitrecaj 
okuloj si rigardis la tegmentojn de la cirkaüantaj domoj, kaj per 
oreloj nekapablaj distingi ian sonon śi aüskultis la bruadon de lír 
granda urbo.

La malgranda cifero de la promesita laborenspezo ne timigis sin;

http://rcin.org.pl



MARTA 123

pasis ankoraü tro malmulte da tempo de tiu tago, kiam si komencis 
ligadi kaj flikadi la rimedojn por vivo simile al putranta cifono,kiu 
dissirigas kaj disfalas en la mano; si estis ankoraü tro nesperta en 
la bagatelaja kalkulado de la malriéuloj kaj tro nekompetenta pri 
tin svarmo daéiutagaj detalajoj, el kiuj ćiu estas pli malgranda ol la 
plej malgranda muso kaj tamen falas kiel stona sargo sur la śultr- 
ojn de malriéulo; tial si ne povis tuj kompari la estontan labor- 
enspezon kun la estontaj bezonoj kaj klare rimarki la nesuficecon 
de la únua, la pezón de la lastaj.

Śi ne sciis ankoraü precize, cu si povos kunę kun sia infano vivi per 
dudek spesdekoj en tago; cetere tiu éi malgranda cifero de hodiaü 
estis granda en komparo kun la cifero de hieraü, kiu prezentis nul- 
on. Sed kvankam en la lernejo de la praktiko de vivo kaj en la 
malgaja anaro, kiu vagas tra la mondo sub la standardo de mizero, 
Marta estis novulino, kvankam novulino jam multe suferinta, si 
tamen posedis sufican dozon da prudento kaj da klereco, por kom- 
prcni la malaltecon de tiu stupo de boma laborado, sur kiun śimal- 
levigis, sur kiu si baltis sen ia eé plej malgranda espero levigi iam 
sur pli altan.

T ío estis stupo, sur kiu sidis ćiuspecaj mallertuloj, defendantaj 
sin kontraü malsatmorto.

T ío estis stupo, sur kiun maile vi gis nur tiuj, al kiuj mankis fort- 
oj por tenigi sur śtupoj pli altaj.

Tio estis stupo kusanta en profundo, kie regas sencesa mallumo, 
laboro enuiga, laciga, ne permesantalibere ekspiri, donanta sekan 
panon al la korpo, tenanta la spiriton sur fera ceno de eterna kaj 
neniam suficie kontentigata bezono de la korpo.

Tio estis stupo, sur kiu araneoj spinis densan araneajon kaj cir- 
kaüvolvis la musojn, kiuj memvole al iii alflugis, stupo, sur kiu 
regis ekspluatado kaj premis la kapojn, kiuj klinigis humile kun 
la konscio de sia propra senkapableco.

Neniam, nek en la tagoj de bonstato, nek en la momento de la
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mizerigo, nek en la tempo, kiam si provis diversajn vojojn kaj de 
ćiuj devis retirigi post kelkaj faritaj pasoj,nemam Marta prezentis 
al si, ke siaj fortoj estas tiel malgrandaj, śia sciado tiel limita, ke 
mallevigo al tiel malaltaj sferoj estu §ia sorto.

Tiun ci sorton si akceptis kun febra rapidado kaj kun plena 
kaj decida préteco, kaj tamen gi estis por si surprizo: kvankam la 
pasintaj tagoj povis sin prepari al t,ia sorto, gi tamen estis sur
prizo.

Per brua, senorda kaj malgaja amaso novaj, gis nun ne konataj 
pensoj atakis la kapon de la juna virino, kiu sidis en la granda, 
malluma kaj neseka ćambro de la strato Freta super peco da tolo, 
kiun si kudris diligente, levante kaj mallevante la manon en har
monia takto kun la dudek manoj, kiuj levigadis kaj mallevigadis 
cirkaü si.

Veninte ci tien la unuan fojon kiel laboristino, Marta pli atente 
ol la pasintan tagon ekzamenis per la rigardo la grandanombran 
anaron de siaj samlaborulinoj kaj samsortulinoj.

Granda estis śia miro, kiam si rimarkis, ke la pli granda parto 
de tiu anaro konsistas el virinoj, kies delikataj vizagoj, elastaj 
talioj kaj blankaj manoj montras devenon el alia socia sfero ol tiu, 
en kiun ili enfalis : la mateno de ilia vivo tute ne estis simila al gia 
tagmezo kaj véspero. Cetere tie estis virinoj de diversaj agoj, de 
diversa eksterajo kaj videble ankaü de diversaj karakteroj.

Unuj el ili sidis sur la segoj silente kaj senmove, esceptinte la 
manojn, kiuj movigadis senfiese. Iliaj kapoj, kiuj en la daüro de 
tutaj horoj estis klinitaj super la laboro, en la momento de cesado 
levigadis kun videbla pezeco, ce la elirado ella laborejo iliaj piedoj 
trenigadis malrapide, kaj la senbrilaj pupiloj, preskaü ciara kovr- 
itaj de la rugrandaj palpebroj, ne ekflamadis ec per unu fajrero, efi 
per unu radio; ne tuśis ilin eć la vido de la tagmeza suno, kiu er
igís la movoplenajn stratojn de la urbo, nek la sonado de la liberaj 
homaj voóoj, kiuj cirkaüis ilin per bruo plena de vivo, kiam ili
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mutaj kaj scnsentaj eliris en la mondon de Dio el sia malgaja 
labo rej o.

Iliaj vestoj eslis dissiritaj, makulilaj de la strata koto; iliaj 
haroj, tre supraje kombi taj, kunvolvitaj sur la malantaüo de la 
kapo en formo de bulo, pendis senorde sur la malgrasaj koloj, kaj 
nur de lempo al lempo ia tola, sed tre pura kaj blanka kolumo, 
aü ia edziga ringo, brilanta sur la fingro kaj kontrastanta kun la 
tuta mizera eksterajo, rememorigadis iajn antaüajn kutimojn, iajn 
korajn sentojn kaj ligojn, kiuj fornagis en neatingeblan malprok 
simón sur tro rapidema ondo de senrevena pasinteco. Tio estis 
estajoj, kiuj, jam lacigitaj de la mallonga pasita vojo, senfortigitaj 
korę kaj mense, kun malsana korpo kaj agonianta spirito, trenis 
sian malluman, pezan kaj senesperan ekzistadon, obstine kovrante 
sian vunditan internon per silento kvazaü per la lasta veslo, kiun 
la sorto lasis al ili. Tamen ne ili, ne tiuj senfortigintaj korpoj kaj 
morte malgajaj spiriloj prezentis en la laborejo de sinjorino 
Szwejc la plej korpremantan yidajon. Pli proksime al la fenestroj, 
simile al kaptitaj birdoj, kiuj Ínter la kradoj serfias la lumon de la 
tago, prenis al si lokon laboristinoj pli junaj, eble ne per siaj jaroj 
de vivo, sed per siaj jaroj de suferado, kun pli granda vigleco de 
karaktero, kun obstinaj deziroj en la brusto, kun rideto, kiu, 
subpremata kaj retenata, tamen ne volis morli en la koro nek sur 
la buso. Iliaj vizagoj estis palaj kaj malgrasaj, iliaj vestoj estis tre 
malrifiaj. Sed sub la palaj fruntoj tie brilis okuloj, kiuj preskaü 
fiiuminule levigadis de super la laboro, serfiadis per la rigardo la 
rigardon de la kamaradinoj; iufoje tiuj okuloj estis petolemaj, pli 
ofte insultemaj kaj malicaj, aü ankoraü malpacience sin tiregantaj 
ien, ekster la malsekajn mallumajn murojn de la fiambro. De tempo 
al tempo Ínter la kavigintaj, preskaü fiiutage pli flavigantaj vangoj 
aperadis ridetoj, kiuj per sia esprimo similis la esprimon de la 
rigardoj : petolemaj, sarkasmaj, sopiraj aü revemaj. Tie estis 
kapoj belege kovrilaj de abundaj harligoj, Ínter kiuj iufoje per
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roza aü blua koloro brilis ia rubandeto, kokardo aü simple peceto 
da stofo; iufoje lafio da koloraj koraletoj fiirkaüis la kolon, kvazaü 
spitante la truojn kaj flikojn de la talivesto, al kiu gi devis serví 
kiel ornamo. Kaj éiuj tiuj rigardoj, ridetoj kaj ornamoj prezentis 
pli dolorigan kaj pli enigman vidajon ol la silentado, senforteco 
kaj sensenteco de la aliaj laboristinoj. Oni povis vidi en ili obstinan 
bataladon de la sentoj kaj deziroj kontraü la premantaj kondicoj 
de la ekzistado, de revado pri lukso kontraü la profunda mizero. 
Tie tari gis jam falo pasiva, ci tie sajne minacis ciumomente falo 
aktiva. Tiuj mizerulinoj estis jam proksimaj al la fino de la tera 
migrado, fii tiuj proksimigadis al la komenco de vivo krima. Antaü 
tiuj estis malfermiganta la tombo, antaü ci tiuj — morala marco.

Kiam sinjorino Szwejc kaj sia filino staris ce la granda nigra 
tablo, en la laborejo regis sajne absoluta silento, kaj la solaj 
aüdeblaj sonoj estis la akra sonado de la grandegaj tondiloj, kiuj 
preskaü sencese estis movataj de la spertaj manoj.

Sed tiu silento estis nur sajna; krom la sola reganta sonado tie 
estis multo da sonoj aliaj, neklaraj, interrompataj, sed tamen 
formantaj brueton senfiesan kaj nelaüte ondantan, de tempo al 
tempo eksplodantan kvazaü malpacience kaj poste denove mallaüt- 
igantan kaj perdigantan en la silento. Tiu brueto konsistis el la 
susurado de pli ol kvardek movigantaj manoj, el la spirado de 
dudek brustoj, el tusado seka kaj mallonga aü forta kaj daüra, el 
a murmurado de apenaü movigantaj busoj, el mallaütaj kaj 

rapide silentigataj ekridoj. La laboristinoj, kiuj sidis en la pro
fundo de la laborejo, tusis; la laboristinoj, kiuj okupis la loltojn ce 
la fenestroj, murmuretis kaj ekridadis. Sinjorino Szwejc de tempo 
al tempo levadis la kapon kaj tra la okulvitroj jetadis atentan 
rigardon tra la tuta fiambro. Siaj okuloj penetreme. brilis tra la

i*
dikaj vitroj : si observadas la laboradon. De tempo al tempo si 
metadis la tondilon sur la tablón kaj per tirata miela vofio komenc- 
adis longan parolon.
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Si párolis pri lio, ke en aliaj laborejoj la laboristinoj perdas 
la sanon super la masinoj, kiuj, kiel oni scias, forkonsumas la 
l'ortojn kaj kaüzas diversajn difektojn de la korpo, kaj ke si 
forrifuzis fiiujn profitojn, kiujn si povus akiri per enkonduko de 
masinoj en sian laborejon, solé por ne sargi sian konsciencon 
per la peko de ruinigado de la sano de proksimuloj. Car la 
konscienco estas la plej grava afero, ció alia estas vanta mon- 
serfiado. Si metas al siaj laboristinoj nur unu postulon : nome, 
ke iliaj moroj esta senmakulaj. Sed en fii tiu rilato si estas abso- 
lute necedema : unue pro tio, ke si ne volas, ke sia laborejo havu 
karakteron nefiastan, due car si timas perdi la klientaron el la 
honorindaj sferoj kaj sekve enfali en mizeron kune kun siaj infanoj 
kaj gcnepoj.

La laboristinoj aüskultadis tiujn parolojn en profunda silento. 
Supozeble Ínter ili ne estis ec unu, kiu kredus la vortojn de sinjor- 
ino Szwejc; supozeble ili fiiuj sciis, ke ili estas ekspluatataj, kaj 
tamen ili aüskultis kaj humile silentis. Ili sciis, ke ekster la muroj 
de tiu fiambro, en kiu ili nun trovigas, por neniu el ili ekzistas io 
krom tombo aü marco.

De tempo al tempo sinjorino Szwejc aü §ia fdino forlasadis la 
laborejon, elirante el gi per pordo, kondukanta en la profundon de 
la domo. Tiam tra la malfermata pordo penetradis al la orcloj de la 
laboristinoj la sonoj de bonega fortepiano, sur kiu oni jen ludis 
lerte kaj sperte, jen lernis ludi. Oni povis ankaü vidi tra tiu pordo 
vicon da cambroj kun luksaj mebloj; tic brilis vaksila pargeto kaj 
largaj speguloj, la punca damasko déla mebloj pikis lalacajn okul- 
ojn de la laboristinoj. Tial unuj el ilimalgaje ridelis, aliaj malgoje 
rigardis antaüen, aliaj kolere palpebrumis. Doloro, envió, kolero 
trancis tiam dudek virinajn brustojn. Je la tria boro oni eklumigadis 
grandajn lampojn fie la plafono kaj la laboristinoj laboradis fie arta 
lumo, gis la mura horlogo en la logejo de sinjorino Szwejc sonos 
la nadan horon.
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Kiam Marta, pasiginte en tiu loko tutan tagon, iris hejmen, śi 
apenaü povis teni sin sur la piedoj.

Nenio Lamen lin lacigis, eé nenio nova sin malgojigis. Sed sentó 
de teruro sin penetris gis la profundo de la brusto kaj de la cerbo.

Subtilgustaj legantoj kaj anlaü ció vi, sentemaj kaj impresavidaj 
legantinoj, cu vi pardonos al mi ći tiun mian rakonton, kiu tule ne 
enhavas misteran nodon de intrigo kaj interesan vidajon de du 
koroj trapikitaj de flamaj sagoj?

Ćiun aperon, kiu servas kieł objekto por rakonto, oni povas 
trakti diversmaniere. La historio de la malfeliéa Marta anstalaü 
disvolvigi antaü viaj okuloj en formo de unuspeca kaj unukolora 
fadeno, certe povus esti ornamita, beligita per multo da krucigantaj 
sentoj, frapantaj kontrastoj, tondrosimilaj okazajoj; gi povus esti 
implikita en kronon da epizodoj, el kiuj ciu aparte donus al gi 
belecon, carmon aü terurecon, aü la historio mem povus esti 
prezentita epizode, kiel plenigo de ia pli efekta kaj interesega 
tutajo, kiel paralelajo aldonita al la historio de du geamantoj 
feliéaj aü malfelićagaj, idiliaj aü heroaj, favorataj de la sorto aü 
persekutataj de gi.

Pardonu! Renkontinte en la mondo Marian, mi rigardis éir- 
kaüen, mi seréis, sed nenie en la proksimo mi trovis ian romanan 
heroon. Ne trovinte lin, mi volis la historion de la virino mallong- 
igi, kunpremi kaj fermi en epizodo, — sed mi ne povis, car mi 
konsciis, ke gi estas inda apartan tutajon; fine mi intencis impliki 
gin en interplekton da intrigoj, en kronon da epizodoj, — mi tamen 
tion ne faris, car sajnis al mi, ke la historio aspektos plej konvene, 
se gi iros en la mondon sola.

Pardonu la simplecon de la rimedoj, kiujn mi uzas, por prezenti 
al vi unu el la plej plendegindaj aperoj de la nuntempa socia stato, 
kaj sekvu min pluen sur la vojo, sur kiu marsas la malgaja figuro 
de mal rica virino, kiu eble estas inda pli bonan sorton ol tiu, al
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kiu submetis sin... kio? La nomon de tiu ci « kio », kiu premas la 
kapojn kvazaü fatala malbeno, implikas la piedojn kaj frakasas la 
korojn de multo da homaj estajoj, vi legos en la historio de Marta.

Varsovio gojis, bruis, brilis. Estis lago festa. Apenad antaü 
kelke da tagoj estingigis la helegaj lumoj, ekbruligitaj inter la 
verdaj branćoj de la kristnaskaj abioj, kaj en la aero kvazaü tremis 
kaj saltis goje la gamoj de la ridado de la infanoj kaj la bruaj 
interparoloj de la feliêaj familioj, kolektigintaj cirkaü la feste arang- 
itaj tabloj. En la venonta tago estis venonta en la mondon mistera 
gasto : nova jaro. La internoj de la domoj kaj la ekspoziciaj 
fenestroj de la magazenoj aspektis tre bele. La stratojn kovris dika 
tavolo da negó rigidiginta de íroslo kaj brilanta per milionoj da 
fajreretoj sub la radioj de la suno, kiu hele luinis sur la serena 
cielo.

Svarmoj da glilveluriloj flugis en diversaj direktoj, amasoj da 
pasanloj movigis sur la trotuaroj. Kiom da kapoj estis en liu 
diverskolora movoplena amasego, tiom estis da diversaj pensfa- 
denoj, kiuj mistere etendigadis en la spaco kaj nevideble post- 
kuradis en la mondo proksimajn kaj malproksimajn, allajn kaj 
malaltajn objektojn. Amo, avideco, adorado, malamo, timoj, 
esperoj, plej diversaj interesoj kaj pasioj, plej diversaj deziroj kaj 
celadoj volvigadis kaj krucigadis en la miloj da kapoj de la grand- 
urba logantaro, kiu iris, veturis, kuris tien, kien gin pelis grandaj 
celoj de la vivo au malgrandaj celetoj de la tago. Meze de ci tiu 
bruo mistera kaj perceptebla por nenia korpa orelo, meze de ci tiu 
pensa svarmajo, sur kiu, kvazaü sur ferdeko, disvolvigadis la movo 
de vortoj kaj faroj de miloj da homoj, mallaüte, de neniu esplorate 
nek divenate, disvolvigadis la pensfadeno en humila, de neniu 
rimarkata virina kapo.

— Dudek spesdekoj en tago... spesmilo kaj dudek spesdekoj en 
semajno... kvin spesdekoj êiutage al la kortistedzino por la gardado 
de Janjo, dum mi sidas ce sinjorino Szwejc... sep kaj duono da

9
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spesdekoj la paño kaj lakto por la infano... sep kaj duono da spes- 
dekoj la tagmango... por ćiu dimanéo restas jam nenio—

Tiaj estis la pensoj de Marta, kiam śi iris malrapide kaj kun 
klinita kapo sur la trotuaro de la strato Krakowskie Przedmieście.

— Por du monatoj por la logejo mi suidas sep spesmilojn... al la 
butiko mi suidas tri spesmilojn... por la vendita pelto mi ricevis 
dekkvin spesmilojn... deprenite dek de dekkvin... restas kvin... 
Janjo necesege bezonas suojn, miaj ankaü jam dissirigas... lignon 
mi nepre bezonas aceti... al la infano éiam estas malvarme....

Finante la lastan penson, Marta ektusis per seka, mallonga sed 
turmenta tuso. Pasis monato depost la tago, en kiu śi la unuan 
fojon sidigis kiel laboristino en la laborejo de sinjorino Szwejc; en 
la daüro de ći tiu tempo śi tre śangigis. Tra la diafana blankeco de 
sia vizago en diversaj lokoj montrigis flavaj strioj; mallumaj arkoj 
aperis sub la okuloj, kiuj kavigis kaj vastigis; meze de la carmege 
bela frunto trovigis sulko. Lanigra vestode Marta, pura, sed brun- 
iginta de uzado, aspektis bonorda, sed malnova; sur la kapo de 
Marta ne trovigis capelo, kaj sur la sultroj ne trovigis peltajo. Nigra 
lana tuko kovris siajn barojn, cirkaüante per dikaj faldoj la palan 
frunton kaj la kavigintajn vangojn.

Nagis kaj bruis la logan taro de la granda urbo sur la vasta tro
tuaro de la belega strato, kaj kune kun gi nagis en la spacon 
miloblaj fluoj da homaj pensoj, kaj meze de ili volvigis la silenta, 
humila, unutona pensó de la pala virino, kiu malgaje marśis tra 
la amasoj.

— Kvin spesdekoj kaj tri... estas ok, kaj unu... estas naü... naü 
deprenite de dudek estas dek-unu...

Kia bagatelama, malalta, seka estis tiu ci pensó! Gi rampis sul
la tero, dum la vintra cielo brilis per la plej pura lazuro, gi rigidigis 
en la malvarmo de la ciferoj, dum će la alproksimigado de la nova 
jaro la homaro bolis de deziroj, sentoj, esperoj....

Jes; tia spirita akto en la interno dé homa estajo estis eléktive tre

http://rcin.org.pl



MARTA 131

proza kaj malalla, gi estis spcsa kaj grosa kalkulo de malriêeco....
1 amen no ciam la pensoj de Marta rampis tiel malalte; estis iam 

tempo, kiam śi ankaü levadis siajn okulojn al la lazuro, kun frap- 
anla koro kaj kun rideto de espero saluladis la aperantan novan 
jaron. Śi rememorigis tion al si en ci tiu momento. Śi levis la pal- 
pebrojn kaj rigardis cirkaüen. En siaj okuloj, en kiuj oni komence 
povis vidi nur malgojon, kaüzitan de la komparado kaj kombinado 
de la bagatelajaj ciferoj, ekbrilis nun lumo de sentoj, levigantaj en 
la brusto. < • i estis komence sopiro, poste plendo, fine malpacienca 
ribelo de spirito, kiun premas ia fatala neceso, kun kiu la spirito 
tarnen gis nun ne faris ankoraü konstantan interligon. La enpro- 
lundigintaj okuloj de Marta ekbrilis per varmegaj flamoj, io en si 
levigis. ekkriis dolore, ekgemis maltrankvile, ekribelis per la gis 
nun ankoraü ne tute elęerpita energio de la volo. Śi haltis moment- 
on, levis la kapon kaj murmuris per tremantaj lipoj :

— Nei tiel daüri ne povas! tiel ciamesti ne devas!
Si ekpasis pluen kaj diris al si en la pensoj, ke tio estas ja ne 

ebla, tute ne ebla, kc la decidita, sola, gismorta loko de śia sorto 
estu tiu segó en la laborejo de sinjorino Szwejc, tiu sego, sur kiu, 
meze de mallumo, malsekeco, mucida aero, inter konsumigintaj, 
mortantaj vizagoj, si kudradis en la daüro de tutaj tagoj, ne 
povante rekompence laborenspezi almenaü tiom, ke si povu en la 
nokto dormi trankvile kaj la minutojn ne okupitajn de laboro liber- 
igi delà rigardo de ciferoj, kiuj prezentas nur grosojn....

Per sia naskigo, per sia tuta pasinteco si apartenis ja al la klaso 
da homoj kleraj, śi estis rigardata kaj sin mein ćiam rigardis kiel 
virinon kleran. Kial do, kiam sin tuśis la malmola mano de la sorto, 
śi en la socia hierarhio, en la regiono de la homaj laboroj, profitoj 
kaj honoroj slarigis sur tiu piej malalta Stupo, sur kiu opinieble 
devis stari nur la plej malfelicaj, trovigantaj plej malproksi me de 
tiuj bonfaroj, rimedoj kaj iloj, kiujn al homoj donas klereco?Ću tiu 
Sia klereco eble de ia grava flanko estas tute kripla? Gu gi estas
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nur ludilo, kiu estas skulptita kaj ornamita por amuzo de trankvila 
spirito, loganta en sata kaj kontenta korpo, kaj kiu disfalas kiel tute 
sentaüga putrajo ciufoje, kiam la spirito ekdeziras uzi gin por sin 
gardi kontraü senfortigo kaj falo aü gardi la korpon kontraü perdo 
de la fortoj, kiuj nutras la spiriton ? Cu tiu klereco eble estas nur 
¡luzio? La klereco en tiu raezuro kaj formo, en kiuj Marta gin 
posedis, vckis dezirojn, donante nenion, kio povus akirikontentigon 
por ili; gi nutris sopirojn por la spirito, alforganle gin tamen al la 
tero per katenoj de nialsata korpo; gi fortigis en la koro la senlojn 
nur por tio, ke gi faru ilin pli maldolćaj, ke gi skuu ilin per plej 
kruelaj suferoj....

Marta pensis pri lio kaj sentis ćion Ci tion, sed Si ne generaligis 
siajn pensojn kaj sentojn, Si ne konsciis precize la Iré komplikitan 
fenomenon, kiu regis Sian sorton. Si alkroéigadis nur al unu reme
moro, Si ripetadis al si nur tiun fakton, ke Si apartenas al homoj 
kleraj, por kiuj tiom, tiom da vojoj estas ja nebaritaj.

Cu Si por fiiam devas resti sur tiu vojo, sur kiu Si nun haltis? Cu 
sur la tero ekzistas por Si nenia alia loko krom tiu, al kiu Si venadis 
kun honto kaj pri kiu Si de malproksime pensis kun teruro? Estas 
vero, ke Si petegis Dion pri malgranda, modesta loko sub la suno, 
pri tia loko, sur kiu du homaj estajoj, ligitaj Ínter si per la plej 
fortaj kaj plej sanktaj ligiloj kaj sentoj, povus vivi; sed tiu loko, 
kiu post multaj provoj kaj penoj estis donita al Si, ne estas loko sub 
la suno, gi estas nur malluma abismo, en kiu du homaj estajoj ne 
vivas, sed, katenitaj per la plej simplaj, plej malaltaj kaj neniam 
kontentigataj, neniam finigantaj bezonoj, malrapide mortas.

Jes : ili malrapide mortadis. Tio estis nenia metaforo, sed terura 
efektivajo. Antaü nelonge ankoraü Marta, pripensante la situación, 
en kiun Si enfalis, kaj la devojn, kiuj ekpremis Sian koron kaj 
konsciencon, ripetadis al si kiel kuragigon kaj konsolon : mi estas 
juna kaj sana. Hodiaü nur duono de tiuj vortoj prezentis vero¥i : 
Si estis juna, sed Si jam ne estis sana. Elementoj íizikaj kaj moralaj
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ligitaj inlcr si, cslis speco de nevidebla segilo, kiu konsumadis kaj 
malforligadis Sian korpon.

Marta tusadis, depost kelke da tagoj si komencis sentadi gis nun 
ne konitan malfortecon, śiaj songoj estis febraj, si vekigadis el iii 
kun poza kapo kaj doloranla brusto.

Tiamàniere versajne komencis sian karieron tiuj laboristinoj, nun 
duone mortintaj, kun ftiza rugo sur la vizagoj. Antaü nelonge unu 
el iii forlasis la laborejon de sinjorino Szwejc kelke da horoj pli 
frue ol postulis la regularo, kaj si plu ne revenis. Kiam la sekvant- 
an tagon Marta demandis pri si siajn kamaradinojn, el dekkelke 
da buSoj eksonis en la salono nelaüta, tamen korsiranta murmur- 
elo : mortis! Mortis? Kaj tamen Marta sciis, ke tiu laboristino 
havis la agon de apenaü dudek-ses jaroj kaj ke ie en subtegmento 
aü en subteretago vivis kaj êiutage atendadis êian revenon du 
malgrandaj infanoj —

— Kio farigis kun Siaj infanoj? — kun febra scivoleco demandis 
la kamaradinojn la juna patrino de carma nigrokula knabineto. 
La respondo, kiun Si ricevis, eksonis en sia orelo akre kaj so- 
vage :

— La knabineton oni akceptis en rifugejon, la knabo ien perd- 
igis.

En rifugejon? sekve sur la âultrojn de almozdonantoj, en la 
manojn de homoj fremdaj, por estonteco necerta ! Perdigis? Ivien do 
li povis perdigi? En infana naiveco li eble sercis la patrinon, kiun 
oni forportis malsupren de alla subtegmento, kaj meze de la nego- 
kovritaj stratoj en frosta vintra nokto li mortis ie senbrue, kovrita 
de luko el blanka nega blovajo... aü! bo teruro! kuniginte kun 
samagaj sociaj eljetuloj —

Plue Marta ne povis medili pri tiu malgaja historio, en kiu eble 
speguligis Sia propra estonteco. Sia propra? Ho, lio ne eslus grava ! 
La eslajoj, kiujn Si amis, estis jam ekster la mondo, Si sentis sin 
laça, morte malgoja. kaj Si eble kun grandà guo fermus la okulojn
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por eterna dormo, en kiu la kredo promesis al si kunigon kun tiuj, 
pri kiuj sopiris sia vunditakoro! Sed la estonteco de sia infano... 
kia gi estos, kia gi povas esti, se si ne estos plu sur la tero, se iam 
sur siaj vangoj aperos tiaj sangaj flamaj rugoj, la frunto kovrigos 
per tia tonaba paleco, al la brusto mankos spirado, kiel ce tiu mal- 
felica laboristino, kiu antaü malmulte da tagoj forlasis per san- 
celigantaj pasoj la laborejon de sinjorino Szwejc, por jam plu 
neniam reveni....

La figuro de Marta, kiu enpense ostis iom klinita antaüen, elrekt- 
igis. Ne! mallaüte sed forte eldirisla juna virino, tielne povas esti! 
Tiel ne devas esti!

Dirante tion, si videble sentis la en Ciu homo denature trovigantan 
deziron eltiri sin el mizero kaj la al ciu homo apartenantan rajton 
plibonigi kaj plialtigi sian ekzistadon.

Marta ekrigardis cirkaüen per okuloj, en kiuj anstataü la antaü- 
momenta malgojeco kaj laceco aperis denove energio kaj esplor- 
emeco. Multe da objektoj cirkaüis sin de ciuj flankoj ; sur unu el ili 
sia rigardo haltis. Tiu objeltto, kiu alforgis al si la rigardon de 
Marta, estis larga kaj alta fenestro kun rica ekspozicio de unu el la 
plej grandaj librejoj de la urbo. Ce la vido de la dekkelke da libroj, 
lties diverskoloraj kovroj vidigis malantaü la klaraj vitroj, en la 
juna virino aperis tri diversaj sentoj, nome : rememoro, sopiro kaj 
espero. Si rememoris tiujn felicajn tagojn, ldam, apogante sin al 
la brako de juna kaj klera edzo, si ofte venadis en ci tiun lokon. 
Sopirante pri pli altaj spiritaj plezuroj, kiujn si iam de tempo al 
tempo guadis, je kiuj si jam de longe estis tute senigita kaj kiuj 
sur la malluma fono de sia nuna vivo ekbrilis antaü si per neesprim- 
ebla carmo, si ekvidis subite kelke da virinaj nomoj, presitaj sub 
la titoloj de libroj. El tiuj nomoj unu apartenis al persono, kiun si 
iam konis, en kiu neniu suspektis ian talenton gis tiu tempo, kiam 
si gin aperigis kun iom-post-ioma, tre malrapide kreskanta sukceso. 
Kaj tamen nun sia nomo okupis honoran lokon Ínter multe da
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famaj kaj gloraj nomoj de la landaj verkistoj; nun tiu virino, pri 
kin Marla sciis, ke li eslis antaüe soleca kiel li kaj malrica kiel 
Si, posedis lokon sub la suno, estimon de homoj kaj de si mem....

—•' Kiu scias? — murmuretis la virino per tremantaj lipoj, kaj lia 
pala vizago ruge ekflamis inter la nigraj lanaj faldoj, kiuj ćirkams 
gin en formo de malgaja kadro.

Śi.faris kelke da paloj kaj haltis antaü la pordo de la librejo. Si 
jetis rigardon Ira la fenestran vitron kaj ekvidis en la profundo de 
la granda salono la posedanton de la librejo. Tio estis vizago, kiun 
Si iam bonę konis, kiun lien siaj bonstataj tagoj ofte vidadis, vizago 
pensema, honesta kaj milda....

Ce la vitrita pordo eksonis la sonorilo, Marta eniris en la librejon. 
Śi haltis momenton proksime de la pordo kaj jetis rapidan kaj iom 
maltrankvilan rigardon êirkaüen. Yideble li timis, ke li trovos en 
la librejo aêetantojn, en kies ceesto li ne povus eldiri lion, pro kio 
li venis.

La libristo slaris sola malantaü la magazena skribtablo; li estis 
okupiła je skribado de kalkuloj en granda libro, kiu kulis mal- 
fermita antaü li. Kiam la pordo malfermigis, li levis la kapon kaj, 
ekvidinte la enirintan virinon, li prenis pozon duone salutan, 
duone alendan. Marta alproksimigis malrapide kaj haltis antaü la 
homo, kiu videble atendis de li la unuan vorton.

Dum kelke da sekundoj liaj palpebroj restis mallevitaj kaj la 
pałaj lipoj iom tremis. Tarnen li rapide direktis al la vizago de la 
libristo sian rigardon, en kiu koncentrigis en tiu momento la tuta 
forto de lia volo kaj lia tuta konscio.

— Yi ne rekonaś min, sinjoro 1 —- li diris per voêo mallaüta sed 
fi rma.

Jam de la momento de lia eniro la libristo tre atente lin rigardis.
— Efektive, — li ekkriis, — sinjorinon Swicka mi havas ja la ple- 

zuron vidi ! Śajnisal mi tuj en la komenco, ke mi vin rekonas, sed... 
mi ne estis certa..
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Dirante tion, li jetis rapidan cirkaúrigardon sur la malricajn 
vestojn de la juna virino.

— Perkiomi povas servi?— li diris gentile kaj kun facila nuanco 
de malgajeco en la voco.

Marta silentis momenton. Siavizago estis tre pala kaj la rigardo 
estis profunda kaj senmova, kiam si komencis pároli.

— Mi venís al vi kun peto, kiu eble sajnos al vi origínala, 
stranga....

Sia voco subite interrompais. Si levis ambaü manojn kaj tusis 
per la manplatoj sian palan frunton. La libristo rapide eliris el 
malantaü la skribtablo kaj alsovis al la juna virino velurtegitan 
tabureton, poste li reiris sur sian antaüan lokon.

Li sajnis malgoja kaj ankoraü pli li sajnis embarasita.
— Volu sidigi, sinjorino, — li diris. — Mi aúskultas vin atente__
Marta ne sidigis. La interplektitajn manojn si apogis sur la skrib

tablo kaj rigardis denove la vizagon de la antaü si staranta homo 
per profunda, sed ciam pli klara rigardo.

— La peto, kun kiu mi venís, estas efektive origínala, stranga, — 
si diris, — sed... mi rememoris, ke vi estis iam en amikaj rilaloj 
kun mia edzo...

La libristo faris saluton.
— Jes, li interrompis. — Sinjoro Swicki lasis post si amikan kaj 

estiman memoron ce ciuj, kiuj konis lin pli proksime.
— Mi memoras, — diris plue Marta, — ke mi kelkajn fojojn 

akceptis vin en mia domo kiel bonan gastón....
La libristo faris denove respektan saluton.
— Mi scias, ke vi estas ne sole librovendisto, sed ankaü librel-

donisto...ke sekve....
Sia voco kun ciu vorto estis pli malforta kaj pli mallaüta, por 

momento si silenligis. Subite si denove levis la kapon, la inter
plektitajn manojn si etendis antaüen kaj ekspiris profunde kelke 
da fojoj.
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— Donu al mi ian laboron, sinjoro... montru la vojon... instruu 
min, kion mi devas fari !...

La libristo śajnis efeklive iom mirigila. En la daúro de momento 
li rigardis la virinon, kiustaris antaü li, per rigardo atenta, preskaü 
esplora. Sed la bela kaj juna vizago de Marta tute ne prezentis 
malfacile solveblan enigmon. Mizero, maltrankviléco, vanaj deziroj 
kaj varmcga petegado skribis sur gi signojn tre facile legeblajn. 
La prudentaj grizaj okuloj de la libristo, kiuj komence rigardis 
esplore kaj ec iom severe, iom post íom moligis kaj fine en 
malgaja meditado kovrigis per la palpebroj. En la daúro de mo
mento inter tiu du homoj regis silento. La libristo la unua gin 
interrompis

— Sekve, — li diris kun iom da sanceligado en la voco, — sin
joro Swieki mortante lasis post si nenian havon?

— Nenian, — mallaüte respondis Marta.
— Vi bavis infanon....
— Mi havas malgrandan filinon.
— Kaj nenian okupon vi gis nun povis trovi por vi?
— Ion mi trovis... mi okupas min perkudrado, por kiu mi ricev- 

as dudek spesdekojn por lago....
— Dudek spesdekojn por tago! — ekkriis la libristo, — por 

du personoj! Tio estas ja plena mizerego!
— Mizerego, — ripetis Marta, — se gi estus nur mizerego kaj nur 

por mi kaj se gi almenaü estus tia, kontraü kiu ekzistas jam nenia 
belpo! lio, kredu al mi, sinjoro, ke mi estus kapabla suferi kurage, 
vivi sen almozpetado kaj morti sen plendo! Sed mi ne estas sola, 
mi estas palrino ! Se mi ne bavus patrinan koron, kiu amas, mi 
aüdus en mi la vocon de la konscienco, kiu memoiigas pii la 
devo; se mi ne bavus konsciencon, kiu amas, mi aüdus la vocon 
de la koro. Mi havas ilin ambaü, sinjoro! Malespero min kaptas, 
kiam mi rigardas la malgrasigintan vi zagon de mia intano, kiam 
mi pensas pri gia estonteco; sed kiam mi rememoras, ke mi gis
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nun kapablis fari por gi nenion, farigas al mi tiel honte, ke mi 
ćiumomente dezirus fali sur la teron kaj ruli mian kapon en la 
polvo! Car ekzistas ja homoj malrićaj, kiuj sin kaj siajn infanojn 
eltiras el mizero, kial do mi ne povas tion fari? Ho, sinjoro! Peza 
mizero certe estas eltenebla, sed sentí sin malforta kontraü gi, jeti 
sin al ció kaj de cié foriri returne kun konscio de sia propra senka- 
pableco, suferi kaj vidi, ke amata estajo suferas hodiau, kaj pensi 
pri tio, ke Ci tiu suferado daüros morgaü, postmorgaü, ćiam, kaj 
diri al si : kontraü ci tiu suferado mi nenion povas fari... ho, tio 
estas tia turmentigo, por kiu ekzistas nur unu nomo : vivo de 
mal rica virino!

Marta eldiris tiujn vortojn rapide kaj fíame. Ce la lastaj vortoj 
sia voéo farigis malpli lauta kaj du riveretoj da larmoj kun nereten- 
ebla forto versigis sur śiajn vangojn. Si kovris la vizagon per la 
tuko kaj dum momento staris senmove, batalante kontraü la larm
oj, kiuj ne volis ćesi, penante reteni la ploron, kiu ćiam pli forte 
skuis śian bruston. La unuan fojon śi nun ekploris en ćeesto de 
alia persono; la unuan fojon si nun eldiris en formo de laüta 
plendo tion, kion si portis en si de longe. Si estis jam nek tiel forta 
nek tiel fiera kiel tiam, kiam en la domo de gesinjoroj Rudziński 
si kun sekaj okuloj kaj trankvila vizago forrifuzis la laboron, kiun 
śi ne estis kapabla plenumi.

La libristo staris malantaü la magazena tablo kun brakoj krucig- 
itaj sur la brusto, en pozo senmova. Komence iom konfuzita de 
la forta eksplodo de sentoj, kies atestanto li estis, li post momento 
farigis videble kortuśita.

— Mia Dio! — li diris duonvoce, — kiel sangigema estas do la 
sorto de homo sur la tero! Kiam mi konis vin antaüe, cu mi povis 
tiam pensi, ke mi vidos vin iam en ći tiu stato de malgojo kaj 
malrićeco! Yi, gesinjoroj, vivís tiel bonstate, vi estis tiel sin 
reciproke amanta kaj febea paro!

Marta forprenis la tukon for de la vizago.

188
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Jes, — si diris per mallaüta voco, — mi estis felióa.... Kiam la homo, 
kiun mi amis, estis mortanta, mi pensis, ke mi lin ne supervivos... 
mi supervivís... sulero kaj sopiro restis en mi turmentaj, nekviet- 
*S**aji SC(1 Por Ia morte vundita koro mi seréis kvietigon en plenum- 
ado de la patrina devo, kaj gis nun mi no povis gin plenumi. 
Soleca kaj malgoja mi iris en la mondon, por batali por mi, pro la 
vivo kaj estonteco de mia iniano... vane__

La okuloj déla libristo, seriozaj kaj enpensaj, estis direktitaj en 
la spacon. I.i bavis grandan familion : li estis frato, edzo, pairo. 
Eble, elvokitaj per la vortoj de Marta, antaü liaj okuloj pretersovigis 
la vizagoj de la virinoj, kiujn li amis, de la juna fratino, la mal- 
granda fdino, la kara edzino. Cu éiu el ili ne povis iam subíali al 
lia sorto, kiel tiu sorto, kiu staris antaü li en la formo de ci tiu 
virino izolita, sen tegmento, kun koro dolorplena, kunbuso brulig- 
ila de malsato kaj malespero? Li mem ja párolis antaü momento 
pri la kruela sangigeco de la sorto!

Lia rigardo malrapide direktigis al la vizago de Marta, lietendis 
al si la manon.

— Trankviligu, sinjorino, — li diris milde kaj serioze. — Volu 
sidigi kaj iom ripozi. Yi ne rigardos ja gin kiel maldelikatecon 
de mia flanko, se, dezirante esti utila al vi, mi demandos pri 
kelkaj neeviteblaj detalajoj. Cu vi provis jam ian alian laboron 
krom liu, kiu alportas al vi liel mizeran rekompencon? Por kia 
okupo vi sentas vin pleje kapabla kaj taüga? Se mi tion scios, mi 
eble ion pripensos... trovos__

Marta sidigis. La larmoj sur sia vizago sekigis, la okuloj 
akceptis tiun esprimon de prudento kaj memkonscio, kiun ili 
ciam havis, kiam la juna virino koncentrigis la fortojn de sia volo 
kaj spirito. Espero eniris en sian koron, si komprcnis, ke gia 
plenurnigo dependas de la interparolo, kiun si estas havonla, si 
eksentis sin denove kuraga kaj sajnis trankvila.

La interparolo ne daüris longe. Marta párolis sincere, sed
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koncize, si rakontis nur la faktojn de sia pasinteco. Kaüze de 
fiereco, kiu denove en si vekigis, si pri la havitaj sentoj párolis 
malmulte aü preskaü nenion. La libristo bonege sin komprenis. 
Lia penetrema okulo estis fiksita sur sia vizago, sed oni povis vidi, 
ke en la rakonto de la juna virino li vidis pli ol sin solan kaj pli ol 
la sorton de si sola.

Granda socia problemo, eble granda maljustajo, turmentanta 
la internon de la socio, aperis antaü la pensoj de la bona kaj klera 
homo, kiam li atente, kun intereso kaj kortusiteco aüskultis la 
historion de la juna virino, kiu, malgraü sia energio, klopodado 
kaj penado, ne povis trovi por si lokon sur la tero.

Marta levigis de la tabureto, sur kiu si sidis en la daüro de 
kelke da minutoj, kaj, etendante la manon al la libristo, si 
diris :

— Mi diris al vi cion. Mi ne hontis konfesi la trompigojn, kiuj 
gis nun min trafis, car se la fortoj min trompis, miaj intencoj 
estis honestaj. Mi taris cion, kion mi povis kaj kapablis. La 
esenco de mia malfelico konsistas en tio, ke mi povis malmulte, 
ke mi nenion sufice kapablis. Sed miaj gisnunaj provoj ne amplek- 
sis ja ankoraü la tutan rondon da diversaj homaj laboroj; eble 
Ínter ili trovigas ankoraü io ankaü por mi. Cu mi povas havi ian 
esperón? Diru al mi sincere kaj sen hezito, mi petas vin en la 
nomo de tiu, kiu iam guis vian amikecon kaj kiu jam ne vivas, en 
la nomo de la estajoj, kiuj estas karaj por vi....

La libristo premis la al li etenditan manon. Lia manpremo estis 
varma kaj kora. Post momenta medito li komencis pároli :

— Car vi, sinjorino, ordonis al mi esti sincera, mi devas diri la 
malgojan veron. Esperón plibonigi vian sorton per laboro vi 
povas havi nur malgrandan kaj tre necertan! Vi diris pri la 
amplekso de la homaj laboroj ; sed la amplekso de la laboroj 
generale homaj kaj la amplekso de la laboroj virinaj estas kon- 
cerne sian grandecon du nemezureble malegalaj ampleksoj. La
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lastan vi jam preskaü la tutan elcerpis per viaj senfruktaj provoj.
Marta aüskultis tiujn vortojn kun mallevitaj okuloj, en pozo 

senmova. La libristo rigardis sin per okuloj plenaj de kunsento.
— Cion ci tion mi diris al vi por tio, ke vi ne iluziu vin per tro

granda espero kaj ne spertu novan seniluziigon, eble ankoraü pli 
doloran ol la aliaj. Mi tamen ne volus, ke vi foriru de ci tie kun 
la pensó, ke mi ne volis doni al vi helpan manon. En la daüro de 
kvin jaroj vi eslis la ciutaga kunvivantino de homo klera, tio 
signil'as multe; mi scias, ke en la aütunaj kaj vintraj vesperoj vi 
havis la kutimon kune legi, de tio devis kolektigi ce vi certa 
provizo da scioj. Krom tio permesu al mi diri, ke via maniero de 
sinesprimado kaj via maniero rigardi la vivon montras, ke via 
menso ne estas tute neprilaborita. Tial mi opinias, ke provi laboron 
sur nova kampo vi povas kaj devas__

Cela lastaj vortoj la librislo deprenis de breto negrandan libron. 
La okuloj de Marta ekbrilis.

— Ci tio estas jus aperinta verketo de unu el la francaj pensem- 
uloj; gia traduko povas esti ulila por nia publiko kaj por miaj 
interesoj. Mi inlencis komisii la tradukon al iu alia, sed nun mi 
estas felica, ke mi povas serví per gi al la edzino de nia amata kaj 
neforgesebla sinjoro Swicki....

Dirante tion, la libristo envolvis en paperon la bluan volum- 
eton.

— Gi estas verko, kiu traktas pri unu el la aktualaj sociaj 
demandoj; car gi estas skribita klare kaj por ciuj kompreneble, gi ne 
estos tro mali'acila por traduki. Por ke vi sciu, pro kio vi laboros, 
mi povas difini, ke honorarion (pardonuci tiun oficialan esprimon) 
mi povos doni al vi en la kvanto de cent spesmiloj. Se ci tiu okupo 
montrigos taüga por vi, tiam poste trovigos eble ankaü io alia por 
traduki. Krom tio ne mi sola estas ja ci tie eldonisto, kaj se vi 
akiros la reputación de bona tradukistino, oni vin vokos al divers- 
aj lokoj. Pri la lingvo germana vi diris al mi. ke vi scias gin en
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tre malforta grado; tío estas domaga. Tradukoj el ci tiu lingvo 
estus pli dezirataj kaj pli bone pagataj. Tamen se en kelke da 
laboroj vi bone sukcesos, vi havos la eblon preni kelkajn dekojn 
da lecionoj... en la tago vi tradukados verkojn francajn, en la 
noktoj vi perfektigados en la lingvo de la germanoj... tía devas 
esti la laborado de virino. Paso post paso kaj self-help...

Marta per tremantaj manoj prenis la al si donatan libron.
— Ho, sinjoro ! — si diris, preñante per ambaü raanoj la manon 

de la libristo. — Dio rekompencu vin per febeo de tiuj, kiujn vi 
amas.

Nenion plu si povis diri, post kelke da sekundoj si estis jam 
sur la strato. Si iris nun per rapidaj pasoj. Kun kortuseco si 
pensis pri la nobla ago de la libristo rílate sin, pri la afableco kaj 
servemeco, kiun li montris al si. El ci tiu pensó elvolvigis pensó 
alia. Mia Dio, diris en sia spirito la juna virino, tiom da bonaj 
homoj mi renkontas sur mia vojo, lcial do estas al mi tiel malfacile 
vivi? La libro, kiun si portis, bruligis al si la manojn. Si dezirus 
kun rapideco de sago atingí sian cambreton, por trarigardi la 
pagojn, kiuj eble estis alportontaj al si savon. Dum la vojo tamen 
si eniris en malgrandan butikon kun suoj kaj acetis paron da 
malgrandaj suetoj. Kiam si fine enkuris en la pordegon de la 
granda domo ce la strato Piwna, si ne iris rekte sur la stuparon, 
sed si direktis sin en la profundon de la korto al la malgranda 
pordo de la logejo de la kortisto. Car tie, sub la pagata observado 
de la kortistedzino, Janjo pasigadis ciutage la longajn horojn, dum 
kiuj sia patrino kudradis en la laborejo de sinjorino Szwejc. En la 
eksterajo de la infano dum la pasintaj monatoj montrigis ankoraü 
pli grandaj kaj pliprofundaj sangoj, olen la eksterajo déla patrino. 
La vangoj de Janjo kavigis kaj kovrigis per malsaneca flavo; sia 
funebra, bruniginta kaj en kelkaj lokoj dissirita vesteto kvazaü 
pendis sur sia malgrasiginta korpo, la nigraj okuloj plivastigis, 
perdis la antaüan brilon kaj movigemecon, kaj en ifia esprimo oni
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vidis tiun matan dolorplendon, per kiu distingigas la rigardo de 
infanoj premalaj fizike kaj morale.

Ekvidinte la patrinon, Janjo ne jetigis al sia kolo, ne ekpepis 
kiel si faradis antaüe, ne ekplaüdis per siaj malgrandaj manetoj. 
Kun klinita kapelo kaj malgrasaj, frostomalvarmaj manetoj, 
alpremilaj cirkaü la lana luko, per kiu si sin kovris, si eniris kun 
la patrino en la subtegmentan cambreton kaj tuj sidigis sur la 
planko antaü la malplena kameno en pozo kuntirita kaj sufere 
kunpremita. Marta metis la libron sur la tablón kaj elprenis kelke 
da lignopecoj el malantaü la forno. Janjo sekvis sin per siaj sen- 
brilaj kaj larga j okuloj.

— Cu vihodiaü jam plu nenien iros?— sidiris post momento per 
voco, kies obluza kaj serioza sonado prezentis frapantan kontrast
on kun la malgranda inlana figuro.

— Ne, mia infano, — respondis Marta, — mi nenien plu iros 
hodiaü. Morgaü estas granda festo, kaj hodiaü posttagmeze oni 
diris al ni, ke ni ne venu.

Dirante fion, Marta metis la lignon sur la kamenon kaj genuig- 
inte volis enbrakigi la filineton.

Sed apenaü si ektusis sian brakon, el la buso de Janjo elsaltis 
krieto de doloro.

— Kio estas al vi? — ckkriis Marta.
— Min doloras ci tie, panjo! — respondis la infano, sen plendo 

en la voco, sed tre mallaüte.
— Doloras! kial? kiel longe? — zorge demandadis la patrino. 

Janjo silentis kaj sidis senmove kun mallevitaj okuloj. Nursia pala 
buseto iom tremis, kiel okazas ordinäre ce la infanoj, kiam ili 
penas reteni fortan ploron. Martan maltrankviligis la obstina 
silentado de la infano eble pli, ol la elmontrita doloro. Rapide si 
disbutonumis la malstrece surpendantan vestelon kaj desovis gin 
de unu brako de la infano. Sur la malgrasa blanka brako, kiun 
nudigis la mano de la patrino, vidigis nigre-blua makulo. Marta
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konvulsie kunplektis la manojn. Videble ia terura pensó trakuris 
sian kapon.

— Cu vi falis aü frapigis? — si demandis mallaüte kun okuloj 
ñksitaj sur la malluma makulo.

Janjo silentis ankoraü momenton, poste si subite levis la mal- 
levitajn palpebrojn, kaj tiam montrigis, ke siaj okuloj estas 
plenaj de larmoj. Tamen si ciam ankoraü detenis sin de plorado, 
sia malgranda brusto forte laboris, la maldikaj lipoj tremis kiel 
folietoj.

— Panjo, — si murmuretis post momento, alklinigante al la
patrino, — mi sidis hodiaü tie ce la forno... estis al mi malvarme... 
Antoniowa portis akvon al la l'ajro... krocetigis je mia vesteto, 
disversis la akvon kaj koleriginte batis min tiel forte... forte__

La lastajn vortojn si diris tre mallaüte, per la kapo kaj brusto si 
alpremigis al la brusto de la patrino kaj tremis per la tuta korpo. 
Marta ne ekgemis kaj ne ekkriis, sia vizago dum momento aspektis 
kiel stoniginta, sed la palaj lipoj kunpremigis pli forte kaj el la 
okuloj senmove rigardantaj en la spacon brilis ciam pli akra kaj 
pli malserena lumo.

— Ha! — si fine ekgemegiskaj cirkaüprenis la flamantan frunton 
per siaj interplektitaj manoj. En ci tiu mallonga ekgemo sonis 
obtuza kolero kaj sentina doloro. Dum kelke da minutoj la patrino 
kaj la infano prezentis grupon da du brustoj kaj du vizagoj, el 
kiuj unu, la virina, kun sekaj kaj malserene flamanlaj okuloj 
ldinigis super la dua, infana, pala kaj malseka de larmoj. Post 
momento Marta forprenis la manojn de la frunto kaj metis ilin 
sur la kapon de la filmo. Si forsovis de la infana frunto siajn 
interkonfuzitajn harojn, forvisis la larmojn de la malgrasaj vang- 
etoj, bulonumis sur la brusto la vesteton, varmigis Ínter siaj 
manplatoj la frostigintajn manetojn. Cion ci tion si faris silente. 
Kelke da fojoj si malfermis la buson, kvazaü si volus ion diri, 
sed mankis al si la voco. Fine si levigis de la planko kaj levis
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Janjon. Si sidigis Sin sur la lito kaj elprenis el la poso la suetojn 
envolví tajo en papero.

Sur Sia buso estis nun rideto, stranga rideto! 6 i enhavis en si 
ion artan, sed samtempe ankaü ion tre altan; samtempe kun pena 
sindevigado oni povis vidi en gi amon kaj heroecon de patrino, 
kiu siajn proprajn dolorojn aliformigas en ridetojn, por sekigi 
per ili la larmojn de sia infano.

La lago finigis, la urbaj horlogoj sonis noktomezon, sed en la 
subtegmenta cambreto ankoraü brulis la lampo; ci tiu cambreto 
aspektis nun ankoraü pli malgaje ol tiam, kiam la juna virino la 
unuan fojon transpasis gian sojlon. Ne tro vi gis jam en gi la 
sranko, nek la komodo, nek la du ledaj saketoj. La unuajn du 
objektojn kune kun la du novaj segoj la luantino fordonis al la 
domadministranto, car si ne povis pin pagi por ilia litado; la 
lastajn si vendis en tagoj de grandaj frostoj, por ke si povu aceti 
por la ricevita mono pli da hejtoligno. Restis en la cambreto nur 
unu lito, sur kiu en ci tiu momento, cirkaükovrita de la nigra tuko 
de la patrino, dormís Janjo, du lamaj segoj kaj unu nigre kolor- 
igita tablo. Sub la blanka lumo de la lampo kaj cirkaüita de dika 
plektajo de nigraj harligoj, la vizago de la cetable sidanta virino 
bele kaj severtrajte distingigis en la duonlumo de la cambreto. 
Marta ankoraü ne laboris, kvankam ciuj materialoj de sia estonia 
laboro, la libro, papero, plumo, kusis antaü si. Sin kaptis 
neforpelebla, nevcnkebla revado. Neatendítaj, brilantaj perspek- 
tivoj kreigis antaü siaj okuloj, si ne povis forsiri de ili sian 
rigardon, lacigitan de' la mallumo. Si ne estis jam tiel fidoplena 
kiel tiam, kiam si antaü tiu sama tablo sidigis kun krajono en la 
mano, sed si ne havis sufice da l'orloj, poraüskulti la murmuradon 
de dubo. Gi estis en si, tiu murmurado, sed si forturnadis de 
gi sian orelon, dum si aüskultadis sencese la vortojn de la libristo, 
kiuj plenigis ciujn siajn pensojn. El tiuj vortoj spinigis longa 
vico da oraj revoj de la virino, de la patrino. Povi plenumadi laboron
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agrablan, kvankam malfacilan, laboron, kiu altigas la spiriton kaj 
respondas al giaj plej profundaj bezonoj, — kia plezurego tio 
estas! Laborenspezi dumkelke da seraajnoj cent spesmilojn — kia 
rióeco tio estas! Kiam śi iam farigos tia rica granda sinjorino, la 
unua afero, kiun śi faros, estos preni ian honestan nejunan 
servantinon, kiu havas siajn infanojn aü almenaü amas infanojn kaj 
sekve povus vartiJanjon zorge, prudente. Poste... (Marta demandis 
sin mem, ću śi ne estas tro postulema en sia revado) poste śi eble 
forlasos ci tiun nudan, malvarman, malserenan cambrón, en kiu 
al śi mem estas tiel malgaje kaj kiu por Siainfano estas tielmalsan- 
iga, kaj śi luos ie, fie ia malgranda sed pura senbrua strato, du 
cambretojn varmaju, sekajn, sunajn... Poste... se si akiros repu
tación de bona tradukistino kaj ricevados multajn mendojn, se 
tiuj cent spesmiloj, tiu grandega sumo multe da fojoj venos en 
śiajn manojn, Si serfios intruistojn de lingvoj kaj de desegnado, si 
lernos en la daüro de tutaj tagoj kaj noktoj, sen ripozo, kun fer
voro kaj pacienco, car tia devas ja esti la laboro de virino, paso 
post paso kaj per propraj fortoj... Poste... Janjo kreskos... Kun 
kia atento la okulo de la patrino observados kaj divenados śiajn 
naturajn talentojn, por neniun el ili lasi sen uzo, sed kontraüe, 
el ciu el ili forgi por la estonta virino spiritan trezoron, batalilon 
por la batalo pri la vivo... La lernado de Janjo, sia klereco, 
forto, felico kaj sendangereco de la tuta estonteco estos frukto 
de laborado de Sda patrino. Kun kia trankvileco śi tiam fem 
ados siajn okulojn por fortiga dormo, kun kia gojo śi mal- 
fermados ilin ći urna teñe, salutante novan tagon de laboro kaj 
devoplenumo, sed samtempe ankaü de trankvileco kaj kontent- 
eco! Kun kia fiereco śi irados tiam Ínter la homojn, sentante, 
ke Si estas egala al ili rílate la forton kaj honran indecon; kun 
kia senpezigita kaj felice luśita koro si genuigos sur la tombo« de 
la homo, kiun Si amis, kaj al lia eterne antaü śiaj okuloj staranta 
bildo Si diros : mi farigis inda vin! mi ne subfalis al la malbona
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sorto! mi evitis morton permalsatan kaj vivon peralmozan! Mi ka- 
pablis Sirmi per prizorgado kaj eduki por la estonteco vian kaj 
mian infanon! Poste__

Nun la okuloj de Marta trafis la bildeton, kiu pendis proksime 
de si sur la muro, Tio estis tiu desegnajo, kiu estis forrifuzita de 
Siaj pandonantoj kaj redonita al si. Si estis ornaminta per gi la 
malrican nudan cambreton, kaj nun si fiksis sur gi la silente flam- 
antajn okulojn. Malgranda kampara dometo, branclarga arbo, 
birdelo kantanta sur siringa arbetajo, klara aero de kamparo kaj 
profunda silenteco de bonodoraj kampoj... lio  Dio! se si povus 
liom laborenspezi, tiom multege, ke lia modesta loketo, fresa, verda, 
povu farigi sia proprajo! Si tiam estos jam nejuna virino, la 
ventelo, kiu murmuros en la brancoj, malvarmetigos sian frunton 
Svilkovritan de la laboroj de la vivo, la lacigitaj okuloj guos la 
koloron de fresa verdajo, kaj la birdeto, kiu kantis, kiam si estis 
en lulilo, kantos por si super sia por eterne dormiganta kapo la 
lastan kanlon de ci tiu tero.

Tiel revis la malriea virino. En tiu nokto en la subtegmenta 
eambreto la lampo restis neestingita gis la matenigo. Marta legis 
la libron, kiun oni komisiis al si traduki el fremda lingvo. 
Komence si legis malrapide, atente, poste kun entuziasmo, knn 
preskaü febra intereso. Si komprenis la penson de la aútoro, la 
objekto de la verko trapenetris sian cerbon, klara kaj preciza gi 
staris antaü siaj okuloj. Sia komprenado farigis kvazaü elasta 
rondo kaj ampleksis ciam pli grandan, pli plenan tu tajón; la 
intuicio, tiu alta kaj malofta naturdono, kiu el homo faras duon- 
dion, levigis el la profundo de la spirito de la juna virino kaj 
murmuris al si en la orelon vortojn de gis nun ne konataj 
problemoj.

Estis jam luma tago, kiam Marta estingis la lampón kaj prenis 
plumón. Si skribis, kaj de tempo al tempo, fortirante la okulojn 
for do la papero, si direktadis ilin al tiu flanko de la fiambro, kie
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staris la lito kun la dormanta infano. Ce la blanka lumo de la 
vintra mateno Janjo aspeklis pale kaj suferante. Kiam la unua 
radio de la suno penetris en la cambrón, śi malfermis la okulojn. 
Tiam la patrino levigis, genuigis ce la lito kaj, ćirkauprenante per 
la brako la duone dormantan korpon de la infano, klinis al la 
kuseno la lacan, varmegan kapon.

En tiu sama momento movado ekbolisen la urbo. Ekbruis vetur- 
iloj, eksonis pregejaj sonoriloj, ekbolis interparoloj, ridoj, krioj. 
Varsovio salutis la novan jaron.

Depost la tago, en kiu Varsovio salutis la novan jaron, pasis ses 
semajnoj. Je la unua horo posttagmeze Marta, kiel ordinäre forlasis 
la kudrejon, por iri hejmen kaj pretigi tagmangon por si kaj poi
ła infano. Śi kisis Janjon, kiu, malgaja kaj korpremata en la 
malvasta eambreto de la kortisto, iom revigligadis ekvidante la 
patrinon, kaj, almetinte al negranda fajro poteton kun mangajo, 
la juna virino ellovis la tirkeston de la tablo kaj elprenis el gi 
dekkelke da folioj da papero. Tio estis la jam finita traduko de la 
franca verko. Por gin pretigi, śi laboris kvin semajnojn, kaj la 
transskribo okupis unu semajnon. Nun kun rideto sur la bulo śi 
trarigardis la pagojn plenajn de belforma kaj pura skribajo.

Dum la lasta pasinta tempo en śia eksterajo aperis novaj śangoj, 
sed tute aliaj ol antaüe. Śi laboris duoble, car si laboris tage kaj 
nokte. Dek horojn en la tago śi kudradis, naü horojn en la nokto 
§i skribadis, unu horon si pasigadis en interparolado kun la infano, 
kvar horojn śi dormadis. Tio estis vivmaniero certe ne konforma 
al la reguloj de la higieno, kaj tarnen la strioj de malsaneca flavo 
malaperis de la vizago de Marta, śia frunto glatigis, la okuloj 
ricevis denove la antaüan brilon. Śi tusis malpli ofte, aspektis sane 
kaj preskaü frese. Śia spirito, kvietigita de trankvileco kaj vi^bgita 
de espero, fortigis la antaüe senfortigitan korpon, nobla kontenL- 
eco pri si mem denove rektigis la gracian tabón, redonis la seren-
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econ al la frunto. Post la tagmango. kiu konsistis el unu tre 
simpla mangospeco kaj peco da nigra paño, Marta fiirkaüvolvis per 
lolio da maldika papero la trarigarditan manuskripton. Si tion 
laris kun ia aparta penado, kaj sur Sia vizago oni povis yidi la 
sentón de zorgemeco kaj samtempe de interna profunda plezuro. 
Sur unu el la altaj turoj de la urbo eksonis la dua horo. Marta 
forkondukis Janjon al la fiambro de la kortisto kaj eliris en la 
urbon. Je la tria horo si devis esti sur sia ordinara loko de la 
kudrejo de sinjorino Szwejc, sed antaüe si volis viziti la konatan 
librejon.

La libristo-eldonisto staris, kiel ordinare, malantaü la magazena 
skriblablo kaj estis okupiła je enskribado de ciferoj kaj notoj en 
grandan libron. Kiam Marta eniris, li levis la kapon. Al la enirant- 
ino li faris tre atablan saluton.

— Vi jam íinis vian laboron, — li diris, preñante la manuskripton 
el la mano de Marta, — bonę, mi atendis gin senpacience. Gi tiu 
verko devas esti eldonata nun aü neniam... la problemo estas 
akluala, tre grava por la momento, gi ne povas atendi... hodiaü gi 
interesas la publikon, morgaü gi povas esti indiferenta por gi. Kun 
la trarigardo de la manuskripto mi rápidos. Volu veni morgaü je 
la sama horo, kaj mi povos doni al vi sciigon decidan.

En tiu tago en la kudrejo de sinjorino Szwejc Marta malmulte 
sukcesis en sia laborado. Śi penis plenumi kiel eble plej bonetion, 
kion malgraü ció si nomis sia devo, sed Si ne povis. Siaj manoj 
tremis, de tempo al tempo nebulo kovris al si la okulojn, Sia koro 
frapis tiel forte, ke Si ne povis libere spiri. Nun, en fii tiu 
momento, eble la libristo-eldonisto tenas antaü si Sian manu- 
skripton, legas gin... trakuras per la okuloj eble la kvinanpagon... 
ho, ke li gin rapide trakuru, fiar guste tie trovigas unu loko, kiu, 
estante małpiej facile komprenebla, małpiej bone aperis en la 
traduko... sed kompense la tino de la manuskripto, giaj lastaj 
pagoj, estas tradukitaj bonege... skribante ilin Marta mem sentis,
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ke sin kaptas efektiva inspiro, ke la penso de la majstro spegul- 
igas en siaj vortoj kiel majesta vizago de sagulo en plej pura 
spegulo... En la logejo de sinjorino Szwejc la horlogo sonis la 
naüan horon, la laboristinoj disiris, Marta reiris al sia cambreto. 
Je la noktomezo si prezentis al si, ke la libristo-eldonisto guste 
nun fermas la de si skribitan kaj de li legitan kajeron. Ho, kiom 
multe si donus por tio, se si povus en ci tiu momento vidi lian fizio- 
nomion! Ou gi estas kontenta aü malgaja, severa aü promesanta 
plenumon de êiaespero? Matena lumojam penetris en la cambreton, 
kiam Marta, apogiginte sur kuseno, per okuloj, kiuj dum la tuta 
nokto ne fermigis ec por momento, rigardis la pecon da cielo 
videblan tra la malgranda fenestro. En tiuj okuloj, kiuj estis large 
malfermitaj kaj senmovaj, sub la pala frunto vidigis profunda 
petego, el ili fluis muta, sed varmega prego. Je la oka horo si devis 
laü la kutimo iri al la kudrejo, sed siaj piedoj tiel tremis, sia kapo 
tiel flamis kaj la brusto tiel doloris, ke si falis sur segon, cirkaü- 
prenis per la manplatoj la frunton kaj diris al si : mi ne povas! 
Levigante, kombante siajn longajn silkecajn barojn, surmetante 
la malnovigintan funebran veston, préparante matenan trinkajon 
por la infano kaj ec parolante kun Janjo, si ciam bavis la saman 
penson en la kapo : eu li akeeptos mian laboron aü ne akeeptos? 
eu mi kapablas plenumi tiajn laborojn aü eu mi ne kapablas? 
« Amas, ne amas » murmuretadis la carma Gretchen, désirante 
laüvice la negoblankajn folietojn de kampa astro; « kapablas, ne 
kapablas » meditadis la malrica virino, ekbruligante sur la kameno 
du malgrandajn lignopecojn, kuirante la mizeran mangajon, bala- 
ante la malgajan cambreton kaj alpremante al la brusto sian palan 
amatan infanon. Kiu povus difini kun plena certeco, en kiu el la 
du demandantaj virinoj kusis pli profunda, pli terura dramo, 
kiun el ili la sorto per sia respondo estis pli kruele frakasonta, 
kiu el ili estis pli malfelica kaj pli dangere minacata malgraü sia 
tre malgranda postulemeco?
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Ćirkau la unua horo posttagmeze Marta estis denove sur la tro- 
tuaro de la strato Krakowskie Przedmieście. Ju pliśialproksimigis 
al la celo de sia irado, des pli Si malrapidigis siajn paśojn. Jen śi 
estis jam antau la pordo de la librejo, kaj tamen śi ne eniris; śi 
faris kelke da paśoj flanken, apogis sin per la mano al la balus
trado, kiu cirkauis unu el la belegaj palacoj, kaj staris dum 
momento kun kapo klinita.

Nur post kelke da minutoj śi transiris la sojlon, malantau kiu 
atendis śin gojo au malespero.

Ci tiun fojon krom la mastro de la magazeno en la librejo estis 
nejuna homo kun okulvitroj, kun kalva kapo, kun granda vizago 
distingiganta per largaj kaj śvelformaj vangoj. Li sidis en la 
profundo de la granda salono super kelkaj dekoj da volumoj 
disjetitaj sur granda tablo kaj tenis libron en la mano. Marta ne 
donis eć la piej malgrandan atenton al la nekonata homo, śi preskau 
lin ne vidis. Ciuj forloj de Sia spirito koncentrigis en Siaj okuloj, 
kiuj tuj de la sojlo renkontis la viz.agon de la libristo kaj kvazau 
algluigis al gi. La libristo ći tiun fojon sidis malantau la skribtablo 
kaj legis gazeton. Antau li kuśis rulpaketo da paperajo. Marta 
rekonis sian manuskripton kaj eksentis tremon, kiu trakuris sin 
de la kapo gis la piedoj. Kial tiu manuskripto trovigis ci lie kaj 
estis kunvolvita tiamaniere, kvazau gi estus tuj fordonota al iu? 
Eble la libristo intencas iri tuj al la presejo kaj tial li metis antau 
si la kajeron? eble li gin ankorau ne legis, li ne havis tempon?... 
Ciuokaze gi kuśas ći tie ne por tio, ke oni gin redonu al tiu, kiu 
pasigis super gi kelkajn dekojn da noktoj, ekamis gin, eldorlolis 
gin, enślosis en gili sian piej karan esperon... la solan esperon! 
Ne, tiel ne povas estil Ći tiuj pensoj kvazau garbo da fulmoj tra
kuris la kapon de Marta.

Śi alpaśis al la libristo, kiu levigis kaj, jetante rigardon sur la 
trovigantan en la magazeno nejunan homon, etendis al śi la manon. 
Marta rimarkis lian genatecon, sed śi pensis, ke la kauzo de tio
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estas la ceeslado de flanka persono. Tamen tiu lasta śajnis tute 
enprofundigita en la legadon ; de la loko, sur kiu kontraü lalibristo 
staris Marta, la nekonatulon apartigis interspaco de dekkelke da 
paśoj.

Marta profunde ekspiris kaj demandis mallaüte :
— Cu vi tralegis mian manuskripton?
— Mi tralegis, sinjorino, — respondis la libristo... Pro Dio! kion 

povas signifi tiu sonado de la voco, per kiu li eldiris siajn vortojn? 
En la malaltaj tonoj de lia voco sonis kvazaü malkonlenteco, mildig- 
ata de sincera kompato!

— Kian do sciigon mi ricevos de vi? — demandis la virino ankoraü 
pli mallaüte ol anlaüe, kaj kun retenita spirado, kun large malferm- 
itaj okuloj śi strefie rigardis la vizagon de la libristo. Ho, ke śia 
vido montrigu erara! Sur la vizago oni povis vidi konfuzon, ligitan 
kun tiu sama kompato, kiu sonis en la vofio!

— La sciigo, sinjorino, — komencis la libristo duonvofie kaj mal- 
rapide, — la sciigo estas nefavora... tio min doloras, tre doloras, 
ke mi devas tion diri al vi... sed mi estas eldonisto, respondeca 
antaü la publiko, mi estas industriisto, deviga ta gardi miajn interés- 
ojn. Via laboro posedas multe da bonaj flankoj, sed... gi ne taügas 
por presado...

La buso de Marta iom ekmovigis, lamen gi eligís nenian sonon. 
La libristo, post momenta silento, dum kiu li videble seréis en sia 
kapo vortojn konformajn al la situado, komencis paroli.

— Dirante, ke via traduko ne estas sen certaj bonaj flankoj, mi 
diris la veron; efi plie, se mi havas la rajton rigardi min kieł kom- 
petentan, mi povas diri kun certeco, ke vi posedas videblan talent- 
on por la plumo. Via stilo donas sufice fortan pruvon de tiu talento, 
gi estas kerneca, vigía, en multaj lokoj plena de vervo kaj de fajro. 
Sed... kiom mi povis vidi el via laboro, tiu via senduba talento resmas 
en stato... pardonu al mi la esprimon... en stato rudimenta, nepri- 
laborita. Al via talento mankas la apogo de lernado, mankas la
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helpo, kiun povas doni nur la sciado de la tekniko de verkado. La 
ambaü lingvojn, kun kiuj vi ci tie havis alerón, vi konas tro mal- 
multe, por ke vi povu manovri kun ili tiel, kiel postulis la objekto 
kaj la scienca nomenklaturo. Ec plie, granda parto de la alta lite
ratura lingvo, kiu uzas multe da esprimoj ne ekzistantaj en la ciu- 
taga vivo, estas al vi videble tre malmulte konata. De tio venas la 
ol'taj inlersangoj de vortoj, negusteco de la esprimoj, neklarajoj 
kaj stilaj konfuzajoj. Per unu vorto, talenton vi havas, sedvilernis 
tro malmulte, kaj la arto de verkado, ec se gi volas limi sin nur 
per tarado de tradukoj, nepre postulas certan sutíce vastan ample- 
kson da farita lernado, certan sufice ampleksan sciadon komune 
sciencan kaj speciale teknikan...

Dirinle fiion ci tion, la libristo silentigis, kaj nur post kelka mo
mento li diris plue :

— Tio estas la luta vero, kiun mi eldiris al vi kun doloro. Kiel 
via konato, mi bedaüras, ke vi ne akiris la deziratan de vi povon 
labori; kiel liomon, tio min afliktas, ke vi ne prilaboris sufice vian 
talenton. Vi posedas talenton senduban, estas nur domage, ke vi 
ne lernis pli multe, pli vaste, pli fundamente....

Ce la lasla vorto la libristo prenis de la tablo la paperan rulpak- 
elon kaj volis doni gin al Marta. Sed si ne etendis la manon, ne 
faris ec la piej malgrandan movon, si staris rekte, rigide, kvazaü 
stoniginla, kaj nur sur siaj palaj lipoj tremis stranga rideto. Tio 
cslis unu el tiuj ridetoj, kiuj estas milionoble pli malgojaj ol larmoj, 
car oni vidas en ili spiriton, kiu komencas moki sin mem kaj la 
mondon. La vortoj de la libristo, kiu jugis la literaturan laboion de 
Marta, estis preskau laüvorta ripeto de la vortoj de la liteiraturisto, 
kiu antaü kelke da monatoj elparolis verdikton pri sia desegnado. 
Kredeble ci tiu egaleco estis la kaüzo de la konvulsia rideto, kiu 
ektusis la tremantajn lipojn de la virino.

— Ciam tio sama! — si murmuretis post momento, poste si klinis 
la kapon kaj diris pli laüte : — Dio mia. Dio, Dio.
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Ci tiu ekkrio, kiu elsaltis el sia buso, estis rapida, obtuza, sed 
korsiranta. Si do ne solé ploris antaü ateslantoj, sed si ec geme 
kriis. Kio do farigis kun sia antaüa fiereco kaj sloika sindeteneco? 
Ci tiuj ecoj, kiuj trovigis en la karaktero de Marta, parte fandigis 
en la iom post iom akirata alkutimigo al sencese suferataj humil- 
igoj, tamen ili restis ankoraü en tia kvanto, ke post dekkelke da 
sekundoj si sukcesis levi la kapon, reteni la larmojn sub la palpebr- 
oj kaj ekrigardi la libriston per rigardo sufice klara. Ci tiu rigardo 
esprimis petegon, ho ve, denove petegon, sekve humiligon!

— Sinjoro, si diris, — vi estis por mi tiel bona, kaj se mi ne 
povis profiti de via boneco, lio estas jam mia kulpo...

Si haltis subite. Sia rigardo farigis vitreca kaj retirita internen. — 
Cu mia? — si ekmurmuris tre mallaüte per tono de demando. Ci tiun 
demandon si taris videble al si mem; la socia problemo, kies unu 
el la reprezentantoj kaj viktimoj si estis, cirkaüprenis sin ciam pli 
premante per siaj malmolaj brakoj kaj ordonis al si rigardi gian 
teruran vizagon. Si tamen baldad forskuis de si la kontraüvolan 
enpensigon. La rigardon denove serenigintan si direktis sur la vizag
on de la homo, kiu staris antaü si.

— Cu mi ne povus lerni ankoraü nun? Cu ekzistas nenia loko en 
la mondo, kiemi povus ion ellerni? Diru al mi, sinjoro, diru, diru!

La libristo staris duone konfuzita, duone kortusita.
— Sinjorino, — li respondis, tarante geston de kompato, — mi 

konas nenian tian lokon. Vi estas virino.
En tiu momento el la apuda salono eliris kaj alpasis al la libristo 

unu el la komizoj kun ia longa registro aü kalkulo en la mano. 
Marta prenis sian manuskripton kaj foriris. Kiam si adiaüe donis 
la manon al la libristo, siaj fingroj estis malvarmaj kiel glacio kaj 
rigidaj, la vizago estis senmova kiel marmoro, kaj nur sur siaj 
lipoj senóese tremadis fulmetanta rideto, kiu kvazaü senfine riget- 
adis la vortojn, kiujn si antaüe eldiris. Ciam tio sama! Apenadla 
pordo fermigis post la eliro de Marta, la nejuna homo kun la kalva
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kapo kaj la granda vizago jetis sur la tablón la libron, en kiun li gis 
nun Sajnis enprofundigita, kaj eksplodis per laüta rido.

— Pri kio vi ridas? — mirigite demandis la libristo, levante la 
okulojn for de la registro, kiun oni alporlis al li antaü momento.

Kiel do oni povas ne ridi! — ekkriis la sinjoro, kaj liaj okuloj 
Ira la dikaj kaj neklaraj okulvitroj brilis per plenkora gajeco, — 
kiel oni povas ne rid i! Sia mosto ekdeziris farigi verkistino, aütor- 
ino. Nu, kion vi diros al lio? ha, ha, ha! sed vi donis al si bonan 
loi legalon . \ ere mi havis deziron desal li de la segó kaj kisi vin por 
lio!

La libristo rigardis sian gastón per iom severa rigardo.
Kredo al mi, sinjoro, — li diris kun nuanco de malkontenteco, 

— ke cstis por mi tre malagrable, eé tbe dolore, aflikti tiun vir- 
inon...

Kion vi diras! — ekkriis la homo, kiu sidis super la amaso da 
libroj, — kaj vi tion diras serioze?

I ute serioze; Si estas vidvino post homo, kiun mi konis, amis 
kaj estimis...

Nu, nu! mi garantías al vi, ke Si estas ia aventuristino! Bon- 
ordaj virinoj ne vagas tra la urbo, sercante, kion ili ne perdis; ili 
sidas hejme, gardas sian mastrumajon, edukas infanojn kaj gloras 
Ilion...

— Sed pardonu, sinjoro Antonio, éi tiuvirino havas nenian mas
trumajon, Si trovigas en mizero...

— Ha! lasu, sinjoro Laürencio! Mi miras, ke vi povas esti tiel 
kredema! Tio ne estas mizero, mia sinjoro, sed ambicio! ambicio! 
Ili volus per io ekbrili, glorigi, okupi piej altan lokon en la socio kaj 
akiri tiamaniere liberecon fari kion ili volas kaj Sirmi siajn ekstra- 
vagancojn per imagata plialteco, per pseüdo-laboro!

La libristo levis lasultrojn.
— Vi estas ja literaturislo, sinjoro Antonio, kaj vi devus scii iom 

pli pri la problemo de edukado kaj de laboro de virinoj...

\
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— Virina problemo! — ekkriisla sinjoro, saltadante sur la segó, 
kun subite rugiginta vizago kaj flamantaj okuloj. — Cu vi scias, kio 
gi estas, tiu virina problemo?

Li silentigis por momento, car, perdinte la spiron pro granda 
ekscitigo, li devis ekspiri pli profunde. Post momento li per jam 
pli trankvila voôo diris plue :

— Cetere por kio mi parolu al vi, kion mi pensas pri ci tiu afero. 
Legu miajn artikolojn.

— Mi legis, mi legis, kaj ili tute min ne konvinkis, ke...
— Nu ! se vi al mi ne kredas, interrompis lin la literaturisto kun la 

dikaj okulvitroj, — vi ne malâatos ja almenaü tion, kion diras pri 
tio aütoritatoj... grandaj aütoritatoj... Jen antaü ne longe doktoro 
Bischof... vi scias ja, kiu estas Bischof?

— Bischof, — diris la libristo, — certe estas granda scienculo, sed 
krom tio, ke vi malbonuzas liajn vortojn kaj trograndigas ilian 
signifon, mi ne opinias, ke li havas la rajton elparoli verdikton, 
kiu kondamnas milojn da malfelicaj estajoj...

— Da aventuristinoj, — interrompis denove la literaturisto, 
— kredu al mi, ke nur da aventuristinoj, da estajoj ambiciaj, aro- 
gantaj kaj ne havantaj moralecon. Por kio, mi vin petas, ni bezon- 
as virinojn instruitajn? Beleco, mildeco, modesteco, obceco kaj 
pieco, jen estas la virtoj, kiuj konvenas al virino, doma mastrum- 
ajo, jen estas la regiono de sia laborado, amo por la edzo,jen estas 
la sola mérito konforma kaj utila por ili! Niaj praavinoj...

En tiu momento en la librejon eniris kelke da personoj, kaj la 
rakonto pri la praavinoj haltis nefînita sur la malfermitaj dikaj 
lipoj de la literaturisto. Sed kiajn fortajn argumentojn li povus 
prezenti por sia jus eldirita teorio, kiom multe da nova li povus 
diri kaj skribi pri la ambicio kaj enviemeco, kiuj igas la virinojn 
transpaśi la limojn, destinitajn al iii de la naturo kaj de la grandaj 
aütoritatoj, se li povus en ci tiu momento trapenetri la pensojn de 
Marta, marsanta nun sur la strato!...
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Elirinte el la librejo, śi komence estis kvazaü surdigita kaj sen- 
sentigita. Si pensis pri nenio, śi sentís nenion. La unua konscia 
pensó, kin aperis en śia kapo, formuligis en la vortoj : kiel felifiaj 
ili estas! La unua sentí), kiu klare vekigis en si, estis — envió.

Si marśis tiam sur trotuaro kontraüa al tiu, post kiu vidigis la 
largaj kaj luksaj konstruajoj de la Kazimira palaco. Sur la vasta 
palaca korlo svarmis junuloj kun viglaj vizagoj, en uniformoj de 
universilalaj sludentoj. Unuj el tiuj junuloj tenis sub la brako 
grandajn librojn en simpla bindo aü sen bindo, difektitajn, duone 
dissiritajn de uzado, aliaj cirkaüvolvis per papero elastajn aü stałe 
brilantajn objektojn, versajne sciencajn aparatojn, kiujn ili portis 
hejmen, por per ilia helpo fari sciencajn eksperimentojn kaj observ- 
ojn. Dum kelke <la minutoj ili plenigis la korton per bruo de inter- 
paroloj pli aü malpli laütaj. Ili diskutis, fervore gestadis, de tempo 
al lempo el tiu aü alia grupo levigadis gamo de junula rido aü pli 
lauta ekkrio montrantá cntuziasmon de juna brusto aü atestanta, 
ke oni parolas pri amata objekto de studado de la flamaj kapoj. 
Post kelke da minutoj la grupoj disigis, oni vidis, ke la junaj 
liomoj donas al si reciproke la manojn kaj unuj kun gaja rideto sul
la buso, aliaj meditante, aliaj en vigía interparolado, unuope aü 
duope forlasas la universitatan korton kaj perdigas en la popolaj 
amasoj, svarmantaj sur la larga trotuaro.

Marta iris tre malrapide, kun kapo sencese turnita al la granda 
konstruajo, kiu nun ricevis en sia imago la signifon de templo kun 
ia mistera altira forto. La junaj liomoj kun la libroj sub la brako, 
kun la serenaj aü seriozc meditantaj vizagoj, sajnis al śi estajoj 
posedantaj privilegiojn, dignon kaj felicon de duondioj. La kom- 
patinda virino ekgemis el la profundo de la brusto.

— Feliculoj! ho, feliéuloj! — Si diris mallaüte, kaj, jetante 
denove Cirkaüan rigardon sur la belegan konstruajon, kiun śijam 
preterpasis, śi aldonis : — Ivial mi tie ne estis ? Kial mi tic nun ne 
povas esti?
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— Mi ne povas? — si meditis plue, — kial do mi ne povas? Mi ne 
havas la rajton? kial do mi ne havas la rajton?

lviaj do estas tiuj tiel senlimaj diferencoj, kiuj ekzistas Ínter mi 
kaj tiuj homoj? Kial ili ricevas tion, sen kio estas tiel malfacile 
vivi, kaj mi ne ricevis kaj mi ne povas ricevi?

La unuan fojon en sia vivo en la brusto de Marta levigis ondo 
de flamanta indigno, de kasata kolero, de maldolca envió. Samtempe 
aperis en si la sentó de neesprimebla premanta humileco. ¡Sajnis 
al si, ke si farus plej bone, se en ci tiu momento si falus sur la ston- 
ojn de la trotuaro, kun la vizago al la tero, sub la piedojn de la 
pasantoj. — Ili min premu per la piedoj! — si pensis; — kion pli mi 
valoras, mi, malkapabla, tute senlaüga, kanajla estajo!

Kiam la lasta vorto de tiu ci pensó forsonis en sia kapo, la rul- 
paketo, kiun si portis, elglitigis el sia mano kaj íalis sub siajn 
piedojn.

Falante, la kajero malfermigis; si klinigis, por levi gin, kaj sur 
la malfermitaj pagoj si ekvidis du trispesmilajn paperetojn. Tio 
estis donaco de la kompatema libristo, kiu, forrifuzante la netaügan 
laboron de la virino, deziris tamen doni al si aktivan pruvon de sia 
kompato. Marta elrektigis, tenante la kajeron en unu mano kaj la 
susurantajn paperetojn en la dua. Siaj okuloj havis en tiu momento 
brilon akran kaj traborantan, la brusto tremis per retenata sovaga 
rido.

— Jes! — si diris preskaü laüte, — por ili scienco kaj laboro, por 
mi... almozo....

La vortoj siblis en sia buso, kiu estis preskaü tiel blanka kiel la 
papero, kiun si tenis en la mano. — Bone! — si murmuris post 
momento, — gi estu tiele! Kial ili ne donis al mi tion, kion ili 
hodiaü postulas de mi, tion, kion neniu donis al mi! Ili donu nun 
monon... jes... senlabore... mi preñados... ili donu__

Per rapida, nerva movo si ensovis la monpaperetojn en la poson 
delaeluzita vesto, kaj siaj piedoj eksanceligis. Nur nun, kiam sia
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spiiito denove cslis jelita en la maltrankvilecon de terura ventego, 
la korpo rememorigis al si, ke si estas malsala, ke si pasigiskelkajn 
dekojn da noktoj super laboro, kiu kondukis al nenia celo. Si ne 
povis iri plncn. Fra la nebulo, kiu sirmis sian rigardon, si ekvidis 
anlaü si stuparon. I io estis la stuparo de la pregejo de la Sankta 
Kruco. Si fale sidigis sur gi, apogis la kapon sur la mano kaj ferm- 
etis la okulojn. Posl kelka momento la rigidigintaj trajtoj de sia 
vi/.ago remoligis, la glacio, kiu frostigis la sentojn en sia brusto, 
landigis, el sub la mallevitaj palpebroj sur la marmorblanka vizago 
ekfluis larinoj, guio post goto, abundaj, pezaj, ili faladis sur la 
malgrasajn manojn kaj kasigadis Ínter la f'aldoj de la f'unebra vesto.

Ilum ci lio okazis al Marta, sur la trotuaro de la strato Krakow- 
skie Przedmiescie marsis paro da homoj : virino kaj viro. Ili marsis 
per pasoj facilaj kaj rapidaj, ili interparolis kun granda vigleco. 
La virino estis juna, elegante vestita kaj bela, la viro ankaü estis 
juna, bonguste vestita kaj tre belfigura.

— Diru kion vi volas, juru kiel vi volas, mi tamen ne kredos al 
vi, ke vi povis iam en via vivo esti vere enamiginta!

Pirante tion, la juna virino ridis per la buso kaj per la okuloj 
Inter sinj koralkoloraj lipoj monlrigis du vicoj da blankaj kaj mal- 
grandaj dentoj, la brunaj pupiloj brilis kaj jeladis cirkaüen rapidajn 
rigardojn. La viro ekgemis. Tio estis parodio de genio kaj enhavis 
en si pli da petoleeo kaj gajeco, ol la rido de la virino.

— Vi ne kredas al mi, bela Julinjo, kaj tamen Dio povas esti mia 
atesianto, ke mi estis enamiginta dum tuta tago ne solé vere, sed 
furioze, tute perdinte la kapon! Car vi devas prezenti al vi tiun 
dian estajon! Alta kiel poplo, okuloj nigraj kaj grandaj, vizagko- 
loro kiel alabastro, baroj kiel plumoj de korvo, longegaj kaj ne 
artajaj, mi diras al vi, ke ne artajaj, sed propraj, mi estas kompe- 
tenta en tiaj aferoj... malgaja, pala, malfelica... lio, diino! Sed ció 
ci lio ankoraü ne estas grava; estas vero, ke si placis al mi tuj, 
tamen mi diris al mia koro : silenlu! car mi sciis, ke mia kuzino
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Iré serioze §in ekamis kaj decidís gardi sin kontraü mi kiel kontraü 
fajro... Sed kiam si venis al mia kuzino kaj per sia mirinda, ćarma, 
najtingala voceto diris : mi ne povas instrui vían filinon... sed 
mi al vi, bela sinjorino... Julinjo, jam rakontis tiun historiom,, jen 
tiam mi enamigis en sin tute vere. Dum tuta tago mi poste iradis 
kiel ebria tra ćiuj stratoj, serćante mian diinon__

— Kaj vi sin ne tro vis?
— Mi ne trovis...
— Vi ne sciis, kie śi logas?
— Mi ne sciis. Mia kuzino sciis, sed ba!... eiufoje kiam mi 

demandis sin pri la adreso de la bela vidvino, si éiam respondadis 
al mi : kial vi, Aleéjo, ne iras en la oficejon?

La virino eksplodis per rido.
— Via kuzino versajne estas terure serioza persono! — si ek- 

kriis.
Ci tiun fojon la viro ne ridis nek ekgemis.
— Ni ne parolu pri mia kuzino, fraülino Juliino, — li diris per voco. 

en kiu sonis certa decideco. Pli bone aüskultu la daürigon de la 
dramo de mia vivo. Ha! tio estis dramo... prezentu al vi, ke en tiu 
tago, renkontinte sur la strato fraülinon MalvinonX., mi sin salutis 
nur de malproksime, antaü la pordo de la restoracio de Stemp- 
konjo mi preteriris kun klinita kapo kaj kun gemo en la brusto, mi 
vidis sur la afiso la « Belan Helenon » kaj tamen ne iris en la teatr- 
on, per unu vorto, mi enfalis en malesperon tiel profundan, ke 
se la bona Bolćjo ne kondukus min en la sekvanta tago en certan 
logejon de la strato Królewska, kie mi ekvidis la plej belan el la 
surteraj diinoj....

— Ho, ho! — interrompis la virino duone kun rido, duone kun 
koketa indigno, — nur sen komplimentoj, sen komplimentoj.

— Mi jam gis nun, plue diris la viro, — mi jam gis nun... tjjovus 
tiun, kiu malaperis de antaü miaj okuloj...

—- Kaj kiun vi plu ne seréis...
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— Mi ne seréis...
— Kaj kiun vi forgesis...
— Mi ne forgesis, ho, mi ne forgesis. Sed la vundo de la koro 

iel cikatrigis... kion fari? vivre c'est sov/frir...
Eldirinte la laslajn vortojn, la juna homo levis supren la okulojn 

kun rigardo plena de melankolio kaj mallaüte ekfajfis la arion de 
Kalhas el la Bela Heleno.

Subite li éesis fajfi, haltis kaj ekkriis : ha! La virino, kiu iris 
apud li, ekrigardis lin mirigite. La rigardo de la gaja Alecjo estis 
fiksita sur unu punkto, kaj mirinde! de lia buso malaperis la eterna 
rideto. La belforma kaj delikata linio de tiu buso, kiel ankaü ciuj 
aliaj vi zagaj linioj de la junulo, sangigadis kaj ondigadis, kiel 
okazas ordinäre će homoj kun impresebla naturo, kiam ili subite 
estas ekscititaj.

— Ivio do tie estas? — demandis la bela virino per iom nekon- 
tenta voco, —  vere, — si diris kokete, mi devas senti min ofendita 
de vi, sinjoro Alećjo! Vi iras kun mi, kaj vi rigardas mi ne scias 
kiun...

— T ío estas si! — mallaüte diris Alecjo, — ha, kiel bela si estas! 
Dun momento la juna kaj eleganta virino, kiu estis nomata

Juliino, sercis per la rigardo la punkton, sur kiu tiel obstine estis 
fiksita la rigardo de sia kunulo. Subite śi iom klinigis kaj, etend- 
ante antaüen la manojn, kasitajn en zibela mulo, ekkriis : Tio 
estas ja Marta Swicka !

Ili trovigis en malproksimeco de apenaü kelke da paśoj de la 
átuparo de la Sanktkruca pregejo, kie sidis la virino en la funebra 
vesto, kun nigra lana tuko kovranta Sian kapon kaj krucigita sur 
la brusto.

Marta jam ne ploris. Per la larmoj, kiuj antaü momento forte, 
kvankam silente íluis el siaj okuloj, śi videble elploris parton de 
tiuj mordantaj sentoj, kies kruela atako sin senfortigis kaj duone 
svenintan jelis sur ci tiun lokon. Nun Sia vizago estis blanka kiel

11
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marmoro kaj turnita supren, kaj siaj sekaj okuloj kun flama brilo 
kaj profunda esprimo senmove rigardis al la blua cielo. Cetere sia 
futa figuro estis senmova. Eé plej malgranda ektremo ne montris 
vivon en siaj levitaj palpebroj, nek en la fermita buso, nek en la 
manoj interplektitaj meze de la dikaj faldoj de la vesto. De mal- 
proksime oni povus vidi en si statuon, ornamantan la eniron de 
la belega templo, statuon, kiu prezentas animon pregantan aü 
demandantan, aü samtempe pregantan kaj demandantan.

Marta rigardis la cielon, en siaj okuloj estis varmega prego, 
sed samtempe ankaü ia profunda, pasia, preskaü truda demando.

— Iviel bela si estas! — mallaüteripetis la gaja Alecjo kaj, klinante 
sin al sia kunulino, ankoraü pli mallaüte diris plue : Se oni povus 
sin en ci tiu pozo kune kun la stuparo transporti en teatron, sur la 
scenejon... kia granda efekto gi estus!

— Estas vero, ke si estas bela, — respondis mallaüte la kunulino 
de la gaja Alecjo, — sed mi ja leonas sin bonege... Kio farigis kun 
si?... kial si sidas ci tie? kaj kiel vestita! Cu si estas almozulino, 
aü io alia?...

Intersangante ci tiujn vortojn, la juna paro alproksimigadisciam 
pli al la virino, kiu tumis sur sin gian atenton.

Marta ne rimarkis, ke si estas objekto de ies atento. Depost la 
momento, kiam senforta kaj elturmentita de la atako de la sentoj 
si sidigis ci tie por momenta ripozo, eble multe da personoj pasant- 
aj tra la strato rigardis sin, sed si neniun vidis. Sia tuta animo 
vagis en tiuj lazuroj, en kiuj kvazaü dronis siaj okuloj, tie si seré
is ian bonan kaj potencan forton, kiu volus kaj povus frakasi la 
fatalón, kiu sin premas. Subite super la kapo de la profunde enpens- 
i^inta virino eksonis du vocoj.

— Sinjorino! — dirisunu voco, vira kaj aperiganta ekscitigon aü 
respekton.

Marta ne aüdis ci tiun vocon.
— Marta! Marta! — ekkriis la dua voco, virina.
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( li tiuii vofion Marta aüdis, en gi sonis tonoj, kiujn Si konis bone, 
de longe. Sajnis al Marta, kvazaü en ći tiu momento Sia pasinteco 
vokas Sin per Sia nomo. Malrapide kaj kun kelka malí'acileco Siaj 
okuloj forlirigis de la altaj lazuroj kaj direktigis al la vizago de la 
virino, kiu staris antaü Si, jetis la zibelan mufon sur la negon antaü 
Siaj piedoj kaj etendis al si du malgrandajn manojn, kovritajn per 
lilikoloraj gantoj.

— Karolino ! — murmuretis Marta kun unuaminuta mirigo, sed 
post momento lumaj radioj aperis sur Sia vizago kaj disfandis la 
rigidecon de Siaj trajtoj.

— Karonjo! — Si diris pli laüte kaj levigis.
Si kaptis la ambaü al Si etenditajn manojn de la virino.
— Karonjo, Si ripetis; — mia Dio, ću tio estas vi, efektive?
— Cu tio estas vi, Marta? — reciproke demandis la virino en la 

atlasajojkaj zibelajoj, kaj siajn brilantajn okulojn Si malgaje fiksis 
dum momento sur la pala, malgrasa vizago, kiu, ekvidinte Sin, 
goje ektremis. Sed en tiuj okuloj malgajeco videble ne povis longe 
tenigi.

La virino en la atlasajoj ekridis, kaj, turnante sin al sia kunulo, 
Si diris :

— Cu vi vidas, sinjoro Aleksandro, kiel homoj renkontigas en la 
mondo! Mi kaj Marta ni konas ja nin reciproke de la infan- 
eco.

— Jes, de la infaneco! — ripetis Marta, nur nun rimarkante la 
gajan Alećjon kaj salutante lin per klino de la kapo.

— Pri kiu vi portas funebron?— demandis la virino en la zibelajoj, 
jetante rapidan rigardon sur la mizerajn vestojn de Marta.

— Pri mia edzo.
— Pri via edzo! sekve vi vidvinigis ! domage ! bela knabo estis via 

Jaćjo; vi estas do vidvino! kie vi logas konstantę, en la kamparo 
aü ci tie?

— Ci tie en Varsovio.
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— Ci tie? kaj kial vi ne reiris en la kamparon?
— La bienon de mia patro oni kelkajn monatojn post raia 

edzinigo vendis per aükcio.
— Per aükcio! jes! domage! vi posedas do nenian havon, cartiu 

bona Jacjo amis vin furioze kaj certe elspezis por vi cion, kion li 
ha vis. Kion do vi nun faras? kiel vi vivas?

— Mi estas kudristino.
— Malfacila laboro! — diris ridante la virino en la atlasajoj, — mi 

ankaü iom gin provis, sed mi ne sukcesis.
— Vi, Karonjo! vi estis kudristino! — siavice mirigita ekkriis 

Marta.
La virino en la atlasajoj denove ekridis.
— Mi provis esti kudristino, sed miial ne sukcesis! Kion fari?tiel 

volis la soito, kontraü kiu mi tamen tute ne plendas...
Kaj si denove ridis. Sia tiel ofte ripetata ridado, duone facil- 

anima, duone koketa, sajne venís pli de kutimo al konstanta ridado, 
ol de gajeco. Nun Marta jetis cirkaürigardon sur la ricajn vestojn 
de la virino, kiu staris antaü si.

— Cu vi edzinigis? — si demandis.
La virino denove ekridis.
— Ne! — si ekkriis, — ne, ne ! mi ne edzinigis, miakara! tioestas, 

kiel diri al vi? sed ne, ne! mi ne edzinigis...
Dirante tion, si konstante ridis, sed sia rido ci tiun fojon 

jam havis la neagrablan sonon de ia sindevigo. La gaja Alecjo, 
kiu ne forprenis la okulojn for de Marta, ce sia lasta demando 
ekrigardis Karolinon, ektusis siajn malgrandajn lipharojn kaj ek- 
ridetis.

— Kion do mi faras?— ekkriis la virino en la atlasajoj, — per mia 
babilado mi retenas vin en la malvarmo, dum ni povus sidigi en 
drosko kaj tuj veturi al mia logejo. Vi veturos kun mi, Martd', ne 
vere? ni interparolos longe kaj rakontos al ni reciproke la historion 
de nia vivo...
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Si ekridis denove kaj, jetante cirkaüen rapidajn kaj brilantajn 
rigardojn, diris plue :

— Ho, tiuj historioj de nia vivo! kiel amuzaj ili estas! ni rakonlos 
al ni reciproke, Marta, ne vere?

Marta videble sanceligis momenton.
Mi ne povas, — si diris, — mia infano min atendas...

— Ha! vi havas infanon! kion do tio malhelpas? gi atendos 
ankoraü iom.

— Mi ne povas.
— Nu, venu do al mi post unu boro... bone? mi logas ce la slrato 

Krolewska...
Si diris la mimeron de la domo kaj premisen siaj manoj la manon 

de Marta.
— Venu, venu! — si ripetadis,— mi vin atendos... ni rememor- 

igos al ni la de longe pasintajn tempojn.
La de longe pasintaj tempoj ciam havas grandan camión por 

tiuj, al kiuj la novaj tempoj alportis nenion krom larmoj kaj 
doloro.

Maria sentis sin refresigita kaj tre kortusita per la vido de la 
neatendite retrovila kamaradino de sia juneco.

— Post unu boro, — si diris, — mi venos al vi, Karonjo...
Se en tiu momento iu atente observus la grupon de tiuj tri per- 

sonoj, kiuj staris sur la troluaro. li povus rimarki, ke kiam Marta 
eldiris la vortojn « mi venos », Alecjo eksentis preskaü neretcn- 
eblan deziron alte eksalti kaj ekkrii : victoria ! Li lamen taris nek la 
unuan nek la duan, li nur iom jeligis malanlaüen kaj ekklakis per 
la fingroj. Liaj nigraj okuloj brûlis kiel ardantaj karboj kaj estis 
avide fiksitaj sur la pala vizago de Marta, sur kiu nunlumis rideto. 
Kiam tiñe la juna virino foriris, la homo de eterna rido tumis sin 
al sia kunulino.

— En la daüro de mia tula vivo, — li ekkriis entuziasme, — en la 
daüro de mia tuta vivo mi neniam vidis tiel carinan, altirantan
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estajon! Kiel bele si aspektas en tiu malbelega tuko, kiun śi havas 
sur la kapo. Ho! mi metus sur śin vestojn el atlaso, veluro, oro...

Sinjorino Karolino subite levis la kapon kaj ekrigardis la flam- 
antan vizagon de la juna homo.

— Efektive? — śi demandis per tirata tono.
— Efektive, -— respondis Alećjo kaj reciproke direktis multe- 

signifan rigardon en la okulojn de sia kunulino.
La virino en atlasajoj ekridis per mallonga, seka rido.
Vintra tago estis finiganta. En saloneto, kies fenestroj donis 

vidon sur la straton Królewska, en eleganta kameneto, cirkaüita 
de fera, arte arangita kradajo, ardis karboj en tia kvanto, kc, ne 
tedante per tro granda varmego, iii povu nur eligi cirkaüen agrabl- 
an varmon.

Antaü la kameno staris kanapeto, tegita per amaranta damasko, 
kaj malalta brakśego sur balancarkoj, kovrita per flordesegna 
tapiśo, kun piedbenketo, sur kiu trovigis bele brodita longorela 
bundeto.

Sur la kanapeto duone kusis gracia virino en nigra veslo kun 
larga blanka sirio malsupre. Sur la braksego, apogante la mal- 
grandajn kaj elegante vestitajn piedojn sur la piedbenketo, facile 
balancigadis alia virino en moda vesto el violkolora atlaso, kun 
multe da veluro kaj frangoj de tia sama koloro; Ai havis sur si 
negoblankan kolumon, butonumitan per granda ore kadrita kameo ; 
śiaj flaveblondaj haroj estis kombitaj alte super la frunto, iom 
superśutitaj per apenaü rimarkebla polveto el blanka pudro, kaj 
per longaj torditaj faskoj iii pendis malsupren sur la Aultrojn, brust- 
on, kolon kaj manojn, kiuj, blankaj kaj malgrandaj, elAovigis el 
la blankaj manumoj kaj, interplektitaj sur la atlasa tuniko de la 
vesto, brilis per granda brilianto de unu sola, sed tre multekosta 
ringp. v

La saloneto, en kiu tro vi gis tiuj du virinoj, ne estis vasta, tial 
des pli frapis la okulojn la eleganteco de gia arango. Silkaj kur-
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lenoj perulis super la du grandaj fenestroj kaj ornamis la allajn 
pordojn; larga spegulo revidigis en si la starantajn apud la muroj 
grupojn da malaltaj kaj molaj mebloj, sur la kameneto staris 
granda bronza horlogo, kaj la tabloj kaj tabletoj portis sur si kris- 
talajn vazojn plenigitajn de floroj, argentajn sonoriletojn, fiizitajn 
bombonujojn, kandelabrojn. Tra la large malfermita pordo oni 
povis vidi la kovritan de krepusko apudan cambrón kun pargeto 
kovrita de svelmola tapiso, kun ronda polurita tablo en la mezo kaj 
kun super gi pendanta granda vitra rozokolora globo, kiu entenis 
en si lampón. Delikata bonodoro de orangeriaj kreskajoj, kiuj 
floris sub la fenestroj, plenigis tiun malgrandan logejon; proksime 
de la kameneto, sub sirmo de verda ekrano, staris tablo kun por
celana servico kaj kun restajoj de videble jus mangitaj frand-

;M°j-
La virinoj, kiuj sidis antaü la kameneto, silentis. Iliaj vizagoj,' 

1 umitaj de la rozokolora brilo de la ardantaj karboj, liavis karak- 
teron lute malegalan.

Marla tenis la kapon klinita al la kuseno de la mola kanapeto, 
śiaj okuloj estis duone fermitaj, la manoj pendis senforte sur la 
nigra vesto. La minan fojon post multe da monatoj si tuśis per la 
buso bongustan kaj abundan mangajon, si trovigis en atmosfero 
sufice varma, meze de belaj kaj harmonie interkonformigitaj ob- 
jekloj. La varmo de la fiambro kaj la delikata bonodoro de la floroj 
ebriigis sin kvazaü drinkajo. Nur nun śi eksentis, kiel forte lacigita 
si estas, kiom da fortoj forprenis de si la malvarmo, malsato, 
malgojo, maltrankvileco kaj batalado.

Duone kuśante sur la mola meblo, fiirkauita de a armo, kiu 
penetris siajn membrojn, kiuj longe suferis de malvarmo, si spiiis 
malrapide kaj profunde. Rigardante śin, oni povus diii, ke si 
silentigis en si Ciun penson, ke si forigis de si la turmentantajn 
fantomojn de zorgoj kaj doloroj kaj, mirigita de la senbrueco, 
bonodoro, varmeco kaj boleco de ci tiu nekonata paradizo, en
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kiun si Tenis, si ripozis antaü nova malsuprenigo en la malluman 
abismon de sia sorto....

Karolino per largo malfermitaj, atentaj, penetremaj okuloj 
rigardis sian kamaradinon. tíiaj blankaj vangoj estis kolorigitaj 
de fresa rugo, la buso ha vis koloron de koraloj, la mallumaj 
okuloj havis brilon junan kaj vigían. La freseco de ci tiu virino 
tamen ne estis plena. Ció en si estis juna kaj almenad sajne 
serena, krom la frunto. Sur ci tiu frunto okulo sperta en legado 
sur homaj vizagoj povus rimarki postesignojn de longa kaj 
ankoraü ne finita historio de vivo, de koro, eble ec de konscienco. 
Dum la vizago estis juna, fresa, bela, la frunto sola estis velkinta 
kaj duone maljuniginta. Gi havis sur si apenad videblajn, sed 
densajn fadenetojn-sulketojn, Ínter la nigraj brovoj kusis senmova 
kaj videble jam por ciam tie fosita sulko. Malgrad la freseco déla 
vangoj, la karmina koloro de la lipoj kaj la riceco de ci tiu virino, 
la esprimo de sia frunto povus veki ce atenta kaj kompetenta 
csploristo de homaj vizagoj tri sentojn : malkonfidon, scivolecon 
kaj kompaton.

De kelke da minutoj Ínter ci tiuj du virinoj regis silento. Marta 
la unua gin interrompis. Si levis la kapon de super la kuseno, sur 
kiu si apogis sin anlad momento, kaj, direktante sian rigardon sur 
la kamaradinon, si diris :

— Via rakonto, Karonjo, forte min mirigis. Kiu povus supozi, 
ke sinjorino Herminio iam agos kun vi en tiel kruela maniero! 
Si, kiu vin ja edukis, kiu, kiel sajnas al mi, estas ec via proksima 
parencino....

Kai'olino apogis la sultrojn al la dorsa arkajo de la braksego kaj, 
pli forte premante per sia malgranda piedo la hundeton sur la pied- 
benketo, ekbalancis pli rapide sian elegantan lulilon. Kun mal
granda rideto sur la lipoj kaj kun okuloj rigardantaj al la plafqno 
si komencis pároli.

■— Sinjorino Herminio estis mia parencino ne proksima, sed
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sufu-e malproksima, sed mi portis la saman familian nomon 
kieł si. I.o estis sufica por la fiera kaj rica sinjorino, ke si 
l.onvolu ednki la orfinon en sia domo kaj fari el śi poste 
obenlinon aü fraülinon por kompanio. Śi faris al mi efektive 
grandan bonfaron, car, kio ajn poste okazis, mi gis la fino de 
mia vivo povas fanfaroni, ke mi estis edukata kunę kun la 
amalaj hundeloj de la grandmonde konata sinjorino Herminio. 
Xia eduko kaj riia maniero de vivado, t. e. de mi kaj de la 
hundeloj, estis Ínter si tre similaj, mi kaj ili dormadis sur 
molaj kusenoj, kuradis sur vaksitaj pargetoj, mangadis bon- 
egajn delikatajojn, kaj nur tiu diferenco ínter ni ekzistis, ke 
ili portis silkajn kovriletojn kaj orajn kolringojn, dum mi portis 
silkajn vestojn kaj orajn braceletojn, ke ili gis la fino restis en 
la paradizo, dum min elpelis el tie la vengema angelo de patrina 
íiereco....

(•e la laslaj vorloj la virino en la violkolora vesto ekridis por 
mallonga, sęka rido, kies sono, kontrastanle kun Aia tuta fresa 
eksterajo, harmoniis kun la velkinteco de la frunto kaj, simile al 
tiu Oi lasta, povis veki rílate sin malkonfidon aü kompaton. Marta 
videble sentís tiun éi lastan sentón.

— Kompatinda Karolino! — si diris, •— kiom multe vi certe suferis, 
kiam vi eliris en la mondon tiel sola, tute sen rimedoj por vivi...

— Aldonu al tio, mia kara, — ekkriis Karolino, ciam rigardante
al la plalono, — aldonu al lio la fakton, ke mi eliris en la mondon 
kun malfelića amo en la koro__

— Jes, — śi diris plue, elrektigante kaj direktante la rigardon sur 
la kamaradinon, — car sciu, ke mi amis vere, amis terure la filón 
de sinjorino Herminio, tiun sinjoron Eduardon, kiu (vi certe lin 
memoras) tiel piénsente kantadis : « Ho, angelo sur la tero! » kaj 
kiu liavis safirkolorajn okulojn, per kiuj li rigardadis kvazaü rekte 
en la profundon de la animo... Jes, mi forte lin amis... mi estis 
tiel malsaga, ke mi amis... — Śi diris ćion fii tion per tono serca, će
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la lastaj vortoj si eksplodis per laüta, longa, sonora gamo de rido. 
Jes, si kriis ridante, — mi estis tiel malsaga... mi amis, ho! kiel 
mi estis malsana!...

— Kaj li? — malgaje demandis Marta, — cu li ankaü amis vin 
vere? Kion li taris tiam, kiam lia patrino ordonis al vi foriri el sia 
domo al mizero, soluleco kaj vagado?

— L i ! — diris Karolino kun imito de patoso, — li rigardadis min 
en la daüro de tuta jaro per siaj plej carmaj safirkoloraj okuloj 
tiamaniere, kvazaü li volus penetri en la profundon de mia animo 
kaj plenakiri gin per sia rigardo; li kantadis ce la fortepiano 
kantojn, de kiuj fandigadis mia koro; li premadis al mi la manon 
dum dancado, poste li kisadis ambaü miajn manojn kaj juradis 
per la cielo kaj tero, ke li min amos gis la tombo; poste li skrib- 
adis al mi el fiambro en cambrón leterojn sopiregajn kaj flamajn; 
poste... kiam lia patrino, olcaze leginte unu el liaj leteroj, ordonis 
al mi iri for, kien kondukos min miaj okuloj, li forveluris pasigi 
la karnavalon en Varsovio; kiam li unu fojon renkontis min sur 
la strato — mi tiam estis malsata, malespera, vestita preskaü en 
cifonoj — li rugigis kiel peonio, mallevis la okulojn, preterpasis 
kvazaü ne rekonante min, kaj kelke da tagoj poste en la p regojo 
de la Vizitulinoj li antaü la allaro sankle promesis al bela kaj rica
bienhavantino gismortan fidelecon kaj amon__ Tiel li min amis
kaj tion li taris por mi__Kaj si denove ekridis, sed nun jam mal-
longe kaj seke.

— Malnoblulo! — mallaüte diris Marta.
Karolino levis la sultrojn. — Vi troigas, mia kara, si diris kun 

plena indiferenteeo. — Malnoblulo! kial? cu tial ke li tiris profiton 
el rajto, pri kiu li sciis, ke gi apartenas kaj ciam apártenos en la 
mondo al li kaj al íiuj liaj kamaradoj ? Cu tial li estas malnobla, 
ke por objekto de amuzigo li prenis al si junan kaj maliycan 
knabinon, kiu estis tiel malsaga, ke si kredis, ke si estas por li 
objekto de amo? Tute ne, mia kara. Sinjoro Eduardo kompreneble
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no estis sanktulo nok ia eksterordinara heroo, sod li ankati ne estis 
malnoblulo, kieł vi diris. Li havis siajn grandajn bonajn ecojn, mi 
vin corligas, sed li nur faris lion, kion fari la mondo plene al li 
pormesis, li faris uzon de la rajto,kiun oni donis al li, li estis tia, 
kiaj estas ćiuj junaj kaj ofte ec maljunaj viroj.

Si párolis tion kun plena seriozeco, sen ia eć piej malgranda 
śerco aü ironio, per voêo de piona konvinkiteco ; poste si krucigis 
la manojn sur la brusto kaj, ne cesante rigardi la plafonon, ekkant- 
otis mallaüte kanton ol la opereto « Dek Filinoj Kandidatinoj ». 
Maria rigardis sin per miregantaj okuloj.

Post momento la virino en la allasajoj ôesis kanteti, la pozon 
duonkuśan Si sangis jo pozo sida, kaj, apogante la kubuton sur la 
genuo kaj la vizagon sur la manplato, si iom klinigis al sia kama- 
radino.

— Car fine, — śi komoncis paroli per la sama serioza tono kiel 
antaño, — kiam oni jugas pri homoj, oni devas ja konsideri iliajn 
kutimojn kaj tiun vidpunkton, ol kiu ili rigardas la vivon kaj giajn 
aferojn. So okzemple la koloroj blanka kaj nigra posedus la povon 
ponsi kaj senti, tiam la unua, alkutimiginte al la supereco, kiun la 
bomoj konstanto donas al gi rilato la duan, Ire bone povus imagi 
al si, ko la nigra koloro estis kroiła nur por tio, ke gi liveru divers- 
ajn agrablajojn kaj amuzojn al la koloro blanka. La plej grava 
aforo on la interhomaj rilatoj, mia kara, estas la diferencoj, kiuj 
okzistas inter ili : kaj inter sinjoro Eduardo kaj mi ekzistis diferenc
oj grandegaj....

— Certe, — vive interrompis Marta, — li estis homo rica kaj vi 
oslis malrica knabino, sed cu riceco donas rajton trakti ofende 
tiujn, kiuj gin ne posedas?

— En kolkaj rilaloj, — respondis Karolino ; — tamen ne pri riceco 
kaj malriceco mi pensis, kiam mi párolis pri la diferencoj, car se mi 
eslus ne malrica virino, sed malrica viro, liana sinjoro Eduardo, 
kiu, mi ripetas, havas mulle da bonaj ecoj de karaktero, ec ne
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ekpensus fari al mi maljustajon aü ol'endon. Viro rica kaj samtempe 
honesta ne faras maljustajon nek ofendon al viro malrica; se li 
iam lion faras, tio jetas makulon sur lian karakteron kaj elmelas 
lin al puno de publika malaprobo. Sed mi ne estis viro, mi 
estis virino; kaj ofendo aü maljustajo rílate virinon en tia maniero, 
en kia gi okazis Ínter mi kaj sinjoro Eduardo, estas afero tute alia 
ol ofendo aü maljustajo rílate virón. Ca ne tire pas á conséquence! 
Ivontraüe, tio alportas honoron, tio estas nomata sukceso, vira 
braveco, tio faras junan homon interesa, donas al li ian carmon 
de gloro. « Bravega knabo estas tiu Educjo! » « Kia diabla kapt- 
anto de koroj! » « Li naskigis por ciama febeo » « Li havas felicon 
ce virinoj » «  Por li delogi knabinon estas kiel krevigi nukson » 
k.t.p., k.t.p. Ciu homo, mia kara, tre amas esti laüdata, kaj mal- 
laüdon li timas kiel fajron. Multe da homoj ne faras malbonon pro 
timo de mallaüdo kaj agas bone pro deziro de laüdo. Sinjoro 
Eduardo havis simpation al mi, ne estas mirinde, car mi havis la 
agón de dekok jaroj kaj mi estis bela... li realigis tiun simpation 
en tia maniero, kiu certe estis por li agrabla, tio ankaü ne estas 
mirinda; li sciis bone depost sia infaneco, ke tia realigo estas lia 
neforprenebla rajto, ke se li ne faros de gi uzon, li estos nomata en 
la mondo malsagulo kaj mallertulo, kaj se li faros uzon, li ricevos la 
titolon de brava lertulo kaj interesa junulo. Li faris tion, kion 
sur lia loko farus éiu, tial mi havas nenian plendon kontraü li, 
kontraüe, mi estas danka al li... li pusis min en la mondon, li 
lernigis al mi la vivon kaj giajn grandajn verojn....

Si etendis la manon, el kristala pladeto, kiu staris sur la tablo, 
si prenis rozan sukerajon kaj, kraketigante gin en siaj blankaj 
dentoj, denove forte ekpremis per sia malgranda piedo la broditan 
hundeton. La balancarkoj ekmovigis pli vigíe kaj ekbalancis la 
virinon, kusantan sur la longa braksego. Siaj pupiloj, kiuj malra- 
pide vagis sur la cirkaüantaj objektoj, en tiu momento similis 
grandan brilianton, brilantan sur íingro sub la lumo de fajro; helaj
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fiielarkaj koloroj brileladis en ili kiel en glaciaj kristaloj polur- 
ilaj de Iroslo. Sed la okuloj de María, fiksitaj sur la vizago de la 
eslinta kamaradino de sia infaneco kaj juneco, esprimis profundan 
meditadon ligitan kun lurmenlanta mallrankvileco.

— Li pusis vin en la mondon, vi diras, — si eldiris post momento 
malrapide kaj per mallaüta voCo, — kia do bonfaro tio estas? Ci 
tiu mondo por malfelica virino estas tiel terura, sufokanta... Li 
lernigis al vi la verojn de la vivo? Cu tiujn verojn, kiuj montras al 
boma estajo la senfundajn diferencojn, kiuj trovigas Ínter homoj kaj 
homoj? Tiuj veroj estas teruraj! Ilin kreis ne Dio, sed la homoj....

— Kaj kian gravecon tio havas por ni ? — ekkriis Karolino kun sia 
mallonga kaj seka rido. Cu ilin kreis Dio aü la homoj, sufieas, ke 
ili ekzistas, tiuj veroj, kiuj diras al la viro : lernu, labora, akiru 
kaj guu! kaj al la virino ili diras : estu ludilo, servu kiel amuzilo al 
la viro! Cu ili estas diaj, cu ili estas hornaj, ni devas scii tiujn 
verojn, por ke ni ne konsumu niajn korojn per vanaj afliktigoj, 
por ke ni ne forpasigu nian junecon en vana kaptado de nekapt- 
eblaj sunaj radioj ; por ke ni rezignu pri tio, kio ne por ni ekzistas 
en la mondo, kaj por ke en casado de virto, amo, boma estimo kaj 
similaj trc belaj aferoj ni ne mortu de malsato....

— Jes, — diris Marta per apenaü aüdebla voco, — ne morti de 
malsato... jen estas la plej alta bono, pri kiu al malrica virino estas 
permesite revi, kiun estas permesite al si akiri!

— Efektive? — demandis Karolino per tirata tono, kaj per la 
fingro, sur kiu brilis la brilianto, si montris la cirkaüantajn 
objektojn kaj diris

— Kaj tamen... rigardu... rigardu cirkaüen....
Marta ne rigardis cirkaüen, si nur malfermis la buson, kvazaü 

Si volus fari al sia kamaradino ian demandon, kiun si tamen lapide 
retenis. Ambaü virinoj silentis sufice longe. Karolino sencese mal
rapide balancigadis, mangadis bombonon post bombono kaj ne 
forturnadis sian rigardon de la vizago de Marta, kiu, profunde
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enpensiginte, sidis kun Łempio apogila sur la mano kaj kun mallev- 
ilaj palpebroj.

— Ću vi scias, Marta, — interrompis la silenton la virino en la atlas- 
oj, — ke vi estas vere bela! Kia imponanta staturo! vi certe estas 
je duono da kapo pli alta ol mi, la mizero gis nun tute ne malbeł- 
igis 5rin, kvankam la rozokolora kamena rebrilo, kiu nun falas sur 
vian vizagon kaj imitas delikatan vangrugon, tre plialtigas vian 
belecon kaj aspektas ćarmege će viaj nigraj densegaj haroj! Kieł 
do ankoraü estus, se anstataü ci tiu malbela lana bruniginta vesto 
vi metus sur vin veston de hela koloro kaj de eleganta fasono, se 
anstataü ći tiu tola glata kolumo vi óirkaüigus vian kolon per travid- 
igaj puntoj, se viajn harligojn vi levus iom pli alte kaj ornamus 
ilin per punca rozo aü per oraj harpingloj.... Vi estus belega, mia 
kara, kaj se vi nur du aü tri fojojn montrigus en logio de unua 
etago cela prezentado de ia moda komedio, la junularo de la tuta 
Varsovio tuj demandus unuvoce : Kiu si estas? kie śi logas? ću śi 
permesos, ke ni antaü śiaj piedoj....

— Karolino ! Karolino ! — interrompis Marta, — elrektigante kaj 
rigardante la kamaradinon kun mirego, — por kio vi dirás ćion ći 
tion? Kia interrilato povas esti Ínter viaj vortoj kaj la situacio, en 
kiu mi trovigas kun doloro de vidvino, kun zorgoj de patrino? por 
kio mi bezonas belecon? por kio mi bezonas rićajn vestojn?

— Por kio? por kio? ho! ho! ho! ■
Ći tiuj ekkrioj estis akompanataj de mallonga sęka rido kaj kunę 

kun gi iii baldaü malaperis. Ambaü virinoj denove silentis pli 
longe ol antaüe.

— Marta! kian agon vi havas?
— Antaü ne longe mi komencis la dudekkvinan jaron de mia 

vivo.
— Kaj mi komencis la dudekkvaran. Mi sekve estas je unujaro 

pli juna, kaj tamen je kiom mi estas pli saga ol v i! kiel multe pli mi 
atingis en la vivo ol vi, kompatinda viktimo de revoj kaj iluzioj!
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I)eno\e iii silenlis momenton. Marla kun esprimo de decideco 
sur la vizago levis la kapon.

Jes, Karolino, mi vidas mem, ke vi verSajne estas pli saga ol 
mi, ke vi pli atingís en la vivo. \ i posedas bonslaton, vi versajne 
estas trankvila pri via morgaüa lago, se vi simile al mi havus mal- 
grandan infanon, vi nc bezonus łasi gin suferi će fremdaj bomoj, 
nek rigardi, kiel gi antaü viaj okuloj mall'ortigas, paligas, konsum- 
ígas—  Mi konas vin tiel longan tempon, kian povas ampleksi mia 
memoro, ni estis kune infanoj kaj junaj knabinoj, ni amis nin reci- 
proke... kaj lamen mi gis nun ne kura gis demandi vin, kie vi pren- 
is ci liun bonstalon, kiu, kiel mi vidas, vin cirkaüas, kiamaniere 
vi snkcesis eligi el la malriceco, el la mizero, pri kiu vi aludís al 
mi en via interparolo—  Mi ne kuragis demandi vin pri Lio, car mi 
vidis, ke vi penas evili miajn demandojn, sed pardonu min, Karo
lino, tio estas malbona de via flanko... al la estinta kamaradino de 
viaj infanaj ludoj. al la ankoraü anlaünelonga konfidatino de viaj 
junecaj revoj vi devas diri, kiamanere vi venkis tiun falalismon, 
kiu alkroćigas al la pasoj kaj premegas la kapojn de virinoj mal- 
rićaj... eble éi tio ankaü sur mian vojon jetos ian lumon....

— Ho, gi jetos, gi sendube jetos sur vian vojon lumon tre helan, 
treklarigan! — dirislavirino kunianeligitaj flaveblondaj haroj.Siaj 
okuloj denove aspektis kiel du pecoj da malvarma kristalo, en kiuj 
vidigas ćielarkaj koloroj, sur śiaj malgrandaj lipoj ludís tremetanta 
rideto, sed śia voco bavis sonon certecan kaj trankvilan.

Marta párolis plue :
— Kiam mi la unuan fojon sola eniris en la mondon, por batali 

pro mia vivo kaj la vivo de mia infano, oni diris al mi, ke virino 
nur en tiu okazo povas venki en tiu batalo, se śi posedas ian per- 
iektan povoscion, verán kaj perfektigitan talenton... cu vi posedis 
ian povoscion, Karolino?

— Ne, Marta, mi posedis nenian. Mi sciis nur danci, amuzi gasl- 
ojn kaj vestí min bele.
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— Pri talento mi neniara aüdis, ke vi ian havas....
— Mi havis absolute nenian lalenton.
— Eble vi havis riéajn parencojn, kiuj donis al vi bonstaton?
— Ricajn parencojn mi havis, sed ili donis al mi nenion.
— Kio do... komencis Marta.
— Kio do? — interrompis la virino en la atlasajoj kaj subite levigis 

de sia raovebla sidejo. La brodita hundeto forte ekbalancigis, la 
balancarkoj de la sego-lulilo brue ekf'rapis la plankon. Si mem star- 
igis elrektigite antaü la kanapeto, sur kiu sidis Marta.

— Mi estis bela, — si diris, — kaj... kaj mi komprenis, kia estas 
la sola por mi akirebla loko sur la tero.

— Ha! — mallaüte ekkriis Marta kaj faris tian movon, kvazaü si 
volus desalti de sia sidejo. Sed la virino, kiu staris antaü si, 
alforjáis sin al la loko per la forto de sia rigardo. Si staris kun 
nemovebla korpo kaj vizago, siaj blondaj haroj kaj sia elasta 
gracia talio trovigis sub la rozokolora rebrilo de la ardantaj 
karboj. Si levis iom la palpebrojn kaj rigardis la vizagon de Marta 
profunde kaj obstine, per okuloj, en kiuj nun vidigis malluma brilo 
de malgaja fajro.

— Kio do? -— si diris post momento, — vi timigis, naiva 
estajo, vi volas forkuri? bone, iru ! vi havas plenan rajton levi de 
la tero plenmanon da koto kaj jeti gin al mi en la vizagon. 
Kiu povas hodiaü rifuzi al vi tiun rajton? hodiaü vi gin ankoraü 
posedas....

Marta sirmis siajn okulojn per la manplato.
— Vi sirmas la okulojn, vi ne volas rigardi min! Vi demandas 

viajn proprajn pensojn, cu efektive mi estas tiu senkulpa, naiva, 
idéala Karonjo, kiu kuradis kun vi sur la florplena herbejo de 
via patro kaj flugadis en kapturna valso sur la brilantaj pargetoj 
de la domo de sinjorino Herminio; kiu pasie amis blankajn rqpojn 
kaj la odoron de konvaloj kaj en la rivero de la lunaj radioj vidis 
nagantaj la safirkolorajn okulojn de sinjoro Eduardo?... Ho, tio
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optas mi, mi mem... sed se rigardi min estas por vi tre malagrable, 
vi povas ne rigardi min... nur aüskultu.... Si faris kelke da pasoj 
kaj sidigis sur la kanapeto apud Marta.

Aüskultu, si ripetis. — Cu vi iam demandis vin mem kaj cu 
vi iam penis klarigi al vi precize, kio en la mondo estas virino? 
Corte no. Nu, mi diros al vi : mi ne scias, kiele estas laü la legoj 
diaj, pri kiuj vi párolis antaü momento... sed laü la legoj kaj 
moroj liomaj virino ne estas homo, virino estas objekto. Ne for- 
lurnu do mi la kapon. Mi diras la veron, eble relativan, sed veron. 
Cu vi volas vi«1 i homojn? rigardu la virojn. Ciu el ili vivas en la 
mondo per si mem, li ne bezonas, kc oni alskribu al li ian ciferon 
por lio, ko li cesu esti nulo. Virino estas nulo, se apud si ne staras 
viro kiel cifero ploniganta. Al virino oni donas brilantan kadrajon, 
por ko si, kiel arte polurita diamanto en magazeno de juvelisto, 
altiru al si la okulojn de kiel eble plej granda nombro da acet- 
anloj. Se si ne trovas por si akiranton, aü se, trovinte lin, si lin 
perdas, si kovrigas per rustajo de eterna doloro, per makuloj de 
senhelpa mizero, si farigas denove nulo, sed nulo malgrasa de mal- 
sato, tremanta de malvarmo, dissiriganta en cifonojn per la vanaj 
provoj sin movi kaj sin sovi. Rememorigu al vi ciujn maljunajn 
traülinojn, la forlasitajn aü vidvigintajn virinojn, kiujn vi konis en 
vía vivo, rigardu viajn koleginojn el la laborejo de sinjorino
Szwejc, rigardu vin mem__Kion vi ciuj signifas en la mondo? kiaj
estas viaj esperoj? kie estas la eblo, ke vi elgrimpu el la marcejo 
kaj iru lien, kien iras la homoj? Vi estas vegetajoj, kies trunketoj, 
edukitaj en orangerioj, ne havas la forton, por kontraüstari al vent- 
°j kaj fulmotondroj! Certe ja tiel estas, se la profetoj kaj saguloj 
de la mondo nomis la virinon « la plej bela el la ñoroj de la na- 
turo ». Virino estas floro, virino estas nulo, virino estas objekto, 
ne posedanta la forton de memstara movigado. Ne ekzistas por si 
febeo nek paño sen viro. Virino devas nepre alkrocigi, en ia ajn 
maniero alkrocigi al viro, se si volas vivi; aliokaze si iras en la

12
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kudrejon de sinjorino Szwejc kaj malrapide mortas. Sed kion si 
devas fari, se sin kaptas pasia deziro vivi? Divenu! vi divenas? 
bone! kovru al vi la okulojn per via dua manplato, por ke vi ne 
povu vidi efi randeton de mia vesto, sed aüskultu min plue....

— Mi estis juna, bêla, alkutimiginta al lukso kaj nenionfarado; 
kiam oni elpelis min el la domo de la rifiaj parencoj, mi posedis 
kiel mian tutan proprajon kelke da vestoj, oran braceleton, rest- 
intan posl mia patrino, kaj tiun ringon kun blua emajlo, kiun vi, 
Marta, donis al mi en la tago de via edzinigo. Mi vendis la bracelet
on kaj la ringon. Mi pensis, ke la ricevita sumo subcos al mi, gis 
mi trovos laborenspezon. Mi imagis al mi, ke mi estas homo, kaj 
pro ci tiu malsaga eraro mi suferis inferajn turmentojn en la daüro 
de kelke da monatoj. Mi ilin suferus eble pli longe, se mi ne ren- 
kontus felice sur la trotuaro de la strato Nowy Ssviat sinjoron 
Eduardon. Mi lin amis ankoraü. Kiam li pasis prêter mi sen saluto, 
tiam mi fine konvinkigis, ke mi estas objekto, kiun estas permesite 
laüvole preni kaj forjeti. Cu iu agus kun homo tiamaniere, kiel 
agis kun mi tiu, pri kiu mi revis en la tagoj de trankvileco kaj kies 
trajtojn mi revokadis al mia memoro en lô horoj de malsato kaj 
suferoj? Depost la momento, en kiu mi perdis la kredon pri mia 
homeco, miaj suferoj ñnigis. Vi eble aüdis pri la juna sinjoro 
Vitalio, kiu havas maljunan edzinon, grandan bienon proksime de 
Varsovio kaj belan domon en Varsovio? Li ofte venadis en la butik- 
on fie la strato Ptasia, kie mi helpadis la posedantinon vendi kan- 
delojn kaj sapon, ricevante de si por tio en la nokto anguleton sur 
la planko en la infana fiambro kaj en la tago pladon da griajo kaj 
glason dalakto. En efektiveco mia laboro valoris multe pli grandan 
rekompencon, sed la bonkora virino ekspluatis la laborantinon, 
kiun si levis de la pavimo senfortigitan, malsatan kaj en fiifonoj. 
Du tagojn post tiu renkontigo kun sinjoro Eduardo, post du 
hoktoj, pri kiuj mi nun jam ne povus al vi rakonti, mi cesis vendi 
kandelojn kaj sapon... al sinjoro Vitalio mi diris : bone! mi forlasis
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la bulikon kaj la cambron, en kiu kriadis kaj sin batadis kvin mal- 
puraj infanacoj ; mi eklogis ci tie....

Maria sidiskiel stoniginta. Sub la manplato, per kiu si sirmis al 
si laokulojn, oni povis vidi, ke sia vizago estas pala kaj senmova. 
Apenaü rimarkebla elctremo trakuris sin de la kapo gis la piedoj, 
kiam preskaü senpere ce sia orelo eksonis seka, mallonga rido, kiu 
nun similis klakilon de nokta gardisto.

— Mi ne scias, kiamaniere tio farigis, sed mi rimarkas, ke mi 
enfalis en deklamadonl — diris ridante la virinokun la libéré pend- 
antaj blondaj haroj. — Via funebra vesto, Marta, mallumigis al mi 
lasalonon. Mine amas mallumon, plezuron taras al mi briloj, mi 
amas ridi 6e komedio kaj hejme mangi bombonojn... kredu al mi... 
tiele estas pli bone.... — Si prenis la manon de la vidvino pend- 
antan inter la faldoj de la nigra vesto kaj alsovigis pli proksime 
al si.

— Aüskultu, Marta, — si komencis, klinigante preskaü tute al la 
orelo de la kamaradino, — mi amis vin iam, nun mi vin tre bedaür-
as__ La ringo, kiun vi donis al mi, nutris min en la daüro de
kolke da semajnoj, nun mi vin sublenos per konsilo kaj helpo.....
(iis nun mi parolis al vi nur teorion, nun mi transiras sur la kampon 
de la praktiko__Apud mia logejo estas lueblaj tri cambroj, pres
kaü tiaj samaj kiel ci tiuj... eu vi volas? morgaü ni estos najbai- 
inoj. Vi alkondukos ci tien vian infanon, estos al gi vanne kaj 
oportune... postmorgaü vi formetos ci tiun funebran malbelan 
veston....

Marta forprenis la manplaton de antau la okuloj kaj levis la 
kapon.

— Karolino ! — si diris levigante, — sufice, ne diru ec unu voi ton 
plu....

— Nu, — diris la virino en la atlasajoj, — eu ne ?
La virino en la funebra vesto ne respondis dum momento. Sia 

vizago aperigis jen mortan palecon, jen koloron de sango, la
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voco tremis kaj kvazaü venís el la profundo de la brusto, kiam si 
komencis paroli.

— Antaü nelonge, ankoraü antaü nelonge, se iu kuragus paroli 
al mi fiel, kiel vi párolis, Karolino, mi sentus en mi teruran ofend- 
on... eble furiozan koleron... nun mi sentas nenion krom granda 
doloro! kaj ankoraü pli granda honto. Mi certe estas io malpli alta 
ol homo, se, havante nenian kulpon, ne farinte eć ombron da 
malbono, serćante en la mondo nenion, nenion krom honesta 
laboro, mi renkontis tion, kion... mi renkontis.... Ho, kiel malalten, 
kiel malalten mi falis! kaj por kio? kaj por kia kulpo?

Dum momento śi staris senmove, kun okuloj malgaje rigardantaj 
la plankon. Post momento śi diris iom pli malsevere :

— Mi ne malestimas vin, Karolino, mi ne jetos sur vin, kiel vi 
diris, plenmanon da koto. Mia Dio! Mi scias ja, kio estas la vivo 
de malrića virino... mi guas gin de kelke da monatoj... liodiaü mi 
englutis piej maldolćan gian guton. Mi ne malestimas vin, sed 
i mi ti vian agadón mi ne povas... ne, neniam... neniam....

Śi denove silentigis, kaj nun si per atentaj okuloj rigardis unu 
punkton en la spaco. Tie śi per okuloj de la imago ekvidis unu el 
la bildoj de sia pasinteco.

Gi ne estis ia bildo el la pasintaj gojoj kaj felico, kontraüe, gi 
prezentis per simomenton de senlima doloro. Marta ekvidis kuśant- 
an sur la lito de malsanulo la solan honlon, kiun śi amis sur la 
tero. Lia vizago estis rigidiganta sub la mano de la morto, la 
spirado de la malsanega brusto estis ćiam pli kaj pli malfacila, 
sed liaj okuloj, radiantaj per la lasta brilo de la vivo, estis fiksitaj 
sur śia vizago, lia mano kun spasmo de agonio per la rigidigantaj 
fingroj premis śian manon. « Malfelića mia Marta, kiel vi vivos 
sen mi! » Kun 6i tiuj vortoj sur la bluigintaj lipoj li forlasis śin 
porćiam. **

— Ho, kiel mi lin amis! kiel mi lin ankoraü amas ! — murmuretis 
la vidvino, kaj śiaj interplektitaj manoj falis sur la nigran veston
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kaj sia bruslo levigis de forta ekgemo. — Ne, Karolino! Pro Dio, 
ne! — si ekkriis, alte levante lavizagon palan kaj tamen radiantan; 
— mi estis pli feliôa ol vi. La homo, kiun mi amis, ne taris el mi 
objekton. Li edzigis kun mi, li min amis, li min estimis. Mortante, 
li pensis ankoraü pri mi kaj pri mia estonteco. Mi amas lin anko- 
raü, kvankam li ne estas jam sur la tero, mi estimas lian nomon, 
kiun mi portas. Amo por li kaj memoro pri li slaras en mia interno 
kiel altaroj; antaü ili brûlas lampo plenigita de larmoj de mia 
koro, kaj gi lumas mian malgajan vojon—

— Kaj iranle tiun vojon, vi baldaü atingos la kampojn Elizeajn, 
kie blankaj angeloj kunigos vin kun via mortinta edzo ! — eksonis 
akre kaj interplektite kun rido la voôo de Karolino.

Marta staris jam kelke da paâoj for de si kaj metis sur sian 
kapon la nigran lanan tukon.

— Adiaù, malfelica Karolino, adiaü ! — Si diris per mallaüta voôo 
kaj elkuris en la apudan cambrón, kie super la ronda mahagona 
labio jam brûlis la rozokolora lampo. Si estis jam proksime de la 
pordo, kiam Si eksentis, ke oni tenas sin je la brako. Apud si 
staris Karolino kun lipoj tremantaj de rido, kun sia velkinta frunto 
kovritade malgrandaj sulketoj kaj kun malluma brilo en la pupiloj.

— Aüskultu! — si diris, — efektive mi volas ridi pri vi! vi estas 
ekzaltita; strange naiva, mia kara, vi estas ankoraü granda infano. 
Kaj tamen mi vin bedaüras! mi eô ne scias kial, car fine kion do 
povas min interesi tio, kio fari^os al vi? Por mi estas eô pli bone, 
ke vi ne estos mia najbarino, car vi estas tro bela—  Sed... sed \ia 
ringo nutris min dum kelke da semajnoj... ne estas ja nepra devo 
de mia vivo, ke mi estu sendanka.

Per unu mano si forte tenis la brakon de la juna virino, la 
duan śi etendis al la fenestro.

— Pripensu, — si diris, — tie estas tiel malvarme, multehome 
kaj samtempe senhome. La amasoj vin dispremos per la piedoj, la 
abismo vin englutos.... Returnu vin....
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— Lasu min, — diris Marta per voćo obtuza sed forta, — mi vin 
ne insultas, sed paroli kun vi mi ne povas... mi venis ci tien, por 
havi momenton da amikeco kaj ripozo, sed mi trovis novan doloron 
kaj plej grandan honton de la vivo... lasu min!

— Ankoraú unu vorton vi devas aúdi... tiu juna homo, kiu
hodiaü iris kun mi sur la strato, estas f’urioze enamiginta en vin... 
li fordonos cion, kion li havas__

— Lasu min! — ekkriis Marta jam laüte kaj kun dolorgemo, kaj 
kun spasma forto si ektiris sian brakon, cirkaüprenitan de la mano 
de la al śi klinita virino. Tiu mano plu sin ne tuśis. Marta jetis 
sin al la pordo.

Si pasis jam kelke da Stupoj de la hele Limita sluparo, kiam Si 
aüdis post si susuradon de atlaso.

—• Returnu vin ! — kriis al si voco de supre, — vi estos almoz- 
ulino !

La virino en la funebravesto kuris sur laêtuparo, ne respóndante.
— Vi Stelos! — ripetis la voco.
La virino ne returnis la kapon kaj iris plue malsupren.
— Vi mortos de malsato kune kun via infano.
Ge la sono de la lasta vorto la virino haltis, returnis la morte 

palan vizagon, kaj laokulojn malgaje sed arde flamantajn Si direktis 
kun febra rigardo al la figuro, kiu staris ce la supro de la Stuparo. 
Abunda gasa lumo cirkaüfluis tiun figurón, donante striojn argent- 
ajn sur gia violkolora vesto ; la granda kameo lumis ce la kolo 
per koloro blueta, la oraj harpingloj tremis inter la densaj longaj 
haroj, kiuj iom levigadis pro la blovado de la vento, kiu penetris 
tra la malfermita pordo, kondukanta al la strato. Si staris kun 
kapo kaj talio klinitaj antaúen kun lipoj tremantaj de rido, kun 
malvarmaj okuloj, jetantaj ćielkolorajn brilojn el sub la velkinta 
frunt.o. Marta rigardis sin dum momento per rigardo seka, ardanta, 
terurita kaj malgaja, poste Si subite sin returnis, saltis antaúen 
kaj rapidege malaperis en la duonkrepusko de la strato.
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I asis apenaü kelke da minutoj, kiam tra tiu sama pordo, Ira 
kiu malapcris Marta, enkuris la gaja Aleéjo, per kelke da salloj 
transpasis la stuparon kaj enkuris en la logejon de Karolino.

— Nu, kio? — li demandis, starante sur la sojlo de la saloneto 
kun la Capelo en la mano. — Śi foriris? Śajnas al mi, ke mi rekonis 
śin, iranlan sur la kontraüa Łrotuaro de la strato. Kiam do śi 
revenos?

Li taris Ci tiujn demandojn per tono mallongá kaj rapide; en 
liaj nigraj brilantaj okuloj cstis esprimita malpacienco de homo 
sen volo kaj sen pripensado, de homo, kiu plene submetigas al 
rice vita impreso.

Si tute ne revenos, — respondis la virino, kiu sidis anlaü la 
kameneto, sur la sama loko, sur kiu antaü kelke da minutoj sidis 
Marta. Siaj brakoj estis krucigitaj sur la brusto, la okuloj estis 
senmove lurnitaj al la ardantaj karboj. Śi ne tumis la rigardon 
al la eniranta juna viro, kaj al liaj malpaciencaj demandoj śi res
pondis per tono mallonga, pli ol indiferenta, per tono malkon
tenta.

— Si ne revenos? — ekkriis Aleejo, jetante sian ćapelon sur plej 
proksiman meblon kaj irante pli profunden en la Cambrón. — 
Kion vi diras? śi ne revenos? Cu vi ambaü ne estas amikinoj de 
la infaneco?

La virino silentis. La juna viro farigis Ciam pli kaj pli malpa- 
cienca.

— Kion do śi diris? •— li demandis urge.
— Si diris, malrapide respondis la virino, ne śangante la pozon

nek la direkton de la rigardo, — śi diris, ke śi gis nun ankoraü 
amas sian edzon__

Aleejo large malfermis la okulojn.
— La edzon? — li diris, kvazaü ne kredante al siaj propraj oreloj, 

— la mortintan edzon?
Li eksplodis per rido, li levis la vizagon kontraü la plafonon kaj
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ritlis laute kaj longe. — La edzon! — li ripetis, — kion do si volas 
ankoraü de tiu kompatindulo, li ja plu ne vivas! Ho, fidela koro... 
nekonsolebla vidvino, kiel sentoplena tio estas!

Li ridis sencese, sed baldaü en lia rido eksonis falsaj notoj, en 
kiuj tremis io simila al kompato kaj al malagrabla incitigo....

— Vorton de honoro! — li komencis, denove trakurante la salon- 
eton per grandaj pasoj, — tio estas virino neordinara! ami mort- 
intan edzon ankoraü post paso de kelke da monatoj post lia morto! 
Kiaj altaj sentoj! Kio do estus des pli, se si nun ekamus iun vivant- 
on! Ho, se mi povus esti tiu feliculo!

— Tre povas esti, ke vi povus esti tiu feliculo, — respondis la 
virino, sidante antaü la kameneto. Si tarnen ne forturnis la kapon 
kaj faris nenian movon. Li alsaltis al si. Heia rugo kovris liajn 
vangojn.

— Mi povus esti! — li ekkriis, — si ne forsiris do de mi ciun 
esperon! Ho, bela, carma, ora,briliantasinjorino Karonjo,kompatu 
min! mi estas efektive furioze enamiginta! mi povus esti tiu 
feliculo, se... diru, sinjorino, mi petegas, mi jurigas vin... se mi 
farus kion?...

La virino nun la unuan fojon levis la okulojn al li. Sur la fundo 
de siaj pupiloj, sur la iom levitaj brovoj, sur la movigantaj 
anguloj de la delikataj lipoj kusis nepriskribebla esprimo de moko.

— Se vi, — si diris malrapide, — se vi aspirus sian manon kaj 
volus edzigi kun si.

Citiuj vortoj faris sur Alecjo impreson surdigan kaj rigidigan. 
Dum momento li staris senmova, kvazaü stoniginta, kun iom 
malfermita buso kaj kun okuloj fiksitaj al la vizago de la atente 
lin rigardanta virin^,

— Edzigi!— li ripetis per obtuzavoco. Liaj lipoj ektremis, kvazaü 
li tuj estus ridonta, tarnen li ne ridis, li nur svingis la manon, Jevis 
la sultrojn, duone kolere kaj duone indiferente diris : — vi sercas, 
sinjorino! — kaj foriris de la kameneto.
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La virino dum momento akompanis lin per rigardo malvarma 
kaj moka. Sur Sia vizago transkuris dum unu minuto milo da 
koketaj, mokaj kaj malestimaj rideloj. La gaja Alecjo denove star- 
igis antaü si.

— \ i estas kruela, sinjorino Karolino, — li ekkriis, — vi parolas 
al mi pri edzigo! ću ekzislas io pli sensenca? ligi sin por la tula 
vivo kun persono, kiun mi apenad konas, kun vidvino, kiu amas 
ankoraü sian mortintan edzon? farigi per unu fojo patro de ia 
infanaeo, bari al si la mondon, preni sur la Sultrojn tiorn da 
respondeco, tiom da klopodoj? kaj en mia ago? kun mia febea 
situacio? Gi estas ideo, kiu efektive konvenus al bonkora burgo, 
avidanta bongustan hejman kuirajon kaj dekduon da pufvangaj 
infanaéoj. Mi supozas, ke vi ne diris tion serioze; mi scias, ke vi 
amas Serci, tio estas unu el viaj cefaj carmoj.

Karolino levis la Sultrojn.
— Ivompreneble, mi Sercis, — Si diris mallonge kaj rigardis 

denove la ardantajn karbojn.
La gaja Alecjo estis ćiam pli ekscitita.
— Kian humoron vi havas hodiaü, — li murmuris, — cu mi 

nenion plu sciigos?
— Vi tedas min terure, — respondis la virino.
— Kie Si logas? — insiste demandis la juna homo.
— Mi ne scias, mi forgesis demandi Sin pri tio.
— Jen bonega historio! kion do mi nun faros? mi devos Sin

serci. sed la urbo estas kiel arbaro, antaü ol mi Sin trovos, mi 
denove Sin forgesos__

Li diris (ion kun Iré granda ekscitigo, preskaü kun kolero kaj 
plendo en la voco. Li timis, ke la nekonstanteco de lia memoro 
kaj la ćiulaga granda nombro da impresoj eble forprenos de li tion, 
kio en la nuna momento pasie lin interesas. Subite li ekklakis per 
la fingroj, goje ekkriis kaj saltis denove al la kameneto.

— Eureka! — li ekkriis; — Si estas ja kudristino? kie? cu
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en ia laborejo? Bela, ćarma, ox-a sinjorino Karonjo, diru....
La virino levigis kaj large oscedis.
— Nu, tie... ce la strato Freta, en la kudrejo de sinjorino

Szwejc, — Si diris kun mieno de piej granda enuigo, — iru do 
jam fine, mi devas vestí min por la teatro__

Alecjo Sajnis felicigita.
— Ge sinjorino Szwejc! mi scias! mi scias! mi vizitadas Sin! Unu 

tilino, tiu, kiu altranćas, estas monstro, sed la dua, juna edzino de 
bierfaristo, kaj ankaü lanepino perla filo, fraülino Eleonoro, estas 
ne malbelaj... Tie do pasigas la tempon mia diino ! Ho, morgaü... 
morgaü... mi kuros, flugos, rápidos.

Li kaptis la capción kaj staris jam sur la sojlo.
— Gis revido! — li ekkriis.
De post la sojlo li ankoraü revenís.
— Sinjorino Karonjo iras hodiaü en la teatron? Kaj kion oni 

ludas?
La virino staris ce la pordo de sia dormoćambro kun brulanta 

kandelo en la mano.
— Flik kaj Flok, — Si diris.
— Flik kaj Flok! — ekkriis la homo de eterna rido, — mi devas 

tie esti kaj vidi Laüron en la egipta danco! Sed cu ne estas tro 
malfrue? mi devas ankoraü iri por momento al Bolej o ! Gis revido ! 
gis revido! mi kuras, flugas, rápidas!

Ciuj grandaj urboj generale kaj precipe Varsovio posedas en sia 
mezo ian nombron da viroj diversagaj, kiuj havas perfekte fiksitan 
kaj large faman reputación de glutantoj de virinaj koroj kaj 
ruinigantoj de virina honoro. Tiuj homoj, tuj depost la momento, 
kiam la patrino-naturo aperigas sur ilia supra lipo la unuan 
lipharan lanugon, gis la momento kaj ofte eć post la momento, 
kiam la komuna patrino ornamas al ili la kapon per blanketa 
prujno de grizhareco, faras al si kvazaü profesión kaj ćiutagan 
okupon el admirado de virinaj ćarmoj, admirado platona, kie oni

http://rcin.org.pl



MARTA
1 8 7

ahe ne P°vas- admirado ne Platona Ćie, kie oni povas. Ili estas 
ordinare homoj tre agrablaj, viglaj, spritaj, ga.jaj, komplezemaj, 
(Ml socieloj iii estas tre dezirataj, en kolegaj rondetoj iii estas 
a dnu rataj. Ili ofte havas koron ne sole senteman, sed ankaii 
bonan; intence kaj kun antaupretigila piano iii neniel volus mal- 
ulilial i u ; kaj se iii tamen ofte kauzas malprofitojn, menso malse- 
vcra kaj bono ilin komprenanta ne povas sen maljusteco apliki al 
di aliajn vortojn krom la evangelia : Dio, pardonu ilin, ćar iii 
ne scias, kion iii taras! Celere, konsiderinte la ordinarecon de la
apero, kinu iii ¡»er si prezentas, konsiderinte ćion, kion iii ordinare 
plenumas kaj kion iii ordinare atingas en la vivo kaj en la socia 
graveco, lio estas generale figuretoj, kiuj havas tre malgrandan 
signilon en la socio kaj por la socio, iii estas bagatelaj Saksoldatoj 
sur la granda śaktabulo de la homaro, mikroskopaj insektetoj, 
biuj glitas libere sur la por aliaj tro malglata śelo de la vivo. 
Sekve, konsiderante ilian malgrandecon, oni povus će la prijugado 
de la sociaj aperoj tute preterpasi tiujn gajajn sensignifulojn, aü 
eć kun rideto apliki al iii tiun faman ekkrion de la poeto pri la 
mizera lanugo, se ći tiu mizera lanugo, ci tiuj eterne movigantaj 
saksoldaletoj, ći tiuj eterne gajaj senkulpaj insektetoj ne estus 
mortige dangeraj por certa klaso da homaj estajoj. Ći tiu klaso 
estas la malrićaj virinoj. Ni ne parolas jam eć pri la koroj, ćar la
koroj će la tiel nomata bela sekso estas ćiam tre sentema kaj 
samtempe tute sendefenda loko, tute egale ću iii trovigas sub 
silkaj aü sub lanaj kaj katunaj talivestoj; piej granda bagatelajo 
povas ilin vundi, piej granda bagatelajo povas ilin venki. De tio 
venas ladoloroj kaj plendoj, larmoj kaj gemoj, śirado de haroj kaj 
grincado de dentoj egale en la salonoj kaj en la subtegmentoj. Sed 
objeklo, kiu en salonoj treege malofte estas difektala de tiuj 
agrablaj petolistoj, sed en la subtegmentoj, subteretagoj, kudrejoj 
kaj diversaj laborejoj trovigas tute sub ilia potenco kaj terure de 
di suferas — estas la reputado de virino. En ći tiu rilato inter tiuj
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petolistoj ekzistas tiel grandaj potenculoj, ke ofte sen longa 
penado, iafoje ec sen intenco, per la sola alproksimigo, per kelke 
da pasoj faritaj apud la virino, per kelke da rigardoj jetitaj sur sin, 
ili mortigas sian bonan reputación, ili kreas en lá kapoj de la 
homoj malbonajn suspektojn. Tio estas agrabla í'rukto <le ilia bone 
fortikigita kaj large fama gloro; agrabla efektive por ili, car gi 
montras antaü la mondo ilian vere viran energion, la grandegan 
potencon de ilia influo en la mondo, la grandegan abundon da 
impresoj, kiujn ili ricevas kaj ricevigas, kaj da plenumataj faroj; 
sed eble ne tre agrabla por tiuj, sur kiujn okaze falas la rigardo de 
la sinjoro de la kreitajoj.,.

La sinjoro de la kreitajoj marsas sur strato de granda urbo, 
tlekseblan bastoneton li svingas kiel sceptron. Brilas sur lia kapo 
la capelo, brilas sur la manoj la gantoj kun duobla kunkudro, 
brilas sur la brusto ora ceneto kaj balancigas gracie sur la malluma 
fono de la surtuto, kiun pretigis la dignaj manoj déla plej granda 
tajloro Chabou. Kia majesto! Li kantetas duonvoce kanteton el La 
Bela Heleno, kaj penetremajn rigardojn li jetas cirkaüen. La 
randon de la capelo li ofte ektusas per la mano, ciujn li salutas, 
ciuj lin salutas, ciujn li konas, ciuj lin konas. Kia digna socia 
pozicio! Li interrompis sian kantetadon, li etendas la kolon, kaj la 
piedon li haltigas en la aero sjmile al cashundo, kiu ekflaris 
casajon, li strecas la rigardon, li ridetas... Tie sur la ángulo de la 
strato preterpasis bela buseto, eklumis blanka vizageto, ekbriletis 
nigraj okuletoj... Antaüen! kuru kaj pelu! Singarde! la casajn 
estas jam proksime! oni devas kiel eble plej rapide gin cirkaübari, 
car gi povus formalaperi! Li aliras de flanke, li levetas la capelon, 
li faras saluton plej respektan (ho, ironio!) kaj per voco, plene 
kopianta la hieraü sur la scenejo aüditan voéon de Pariso, li 
demandas : cu vi permesas, sinjorino, ke mi vin akompanu?( Se si 
permesas, li iras kun si. Se si ne permesas, li iras ankaü. Cu li ne 
estas sinjoro de la kreitajoj? Dum la irado li renkontas konatojn
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(li havas dá ¡li tiom, kiom la maro havas da gutoj da akvo), li 
palpcbrumas petóle kaj montras per la okuloj la akompanatinon. 
De tempo al tempo la koro kun pligrandigita forto batas en lia 
brusto : lio eslas la unuaj ektremoj de vekiganta papilia amo aü 
eble la gojo de triumfo; plej ofte ambaü kune. Ciufoje kiam ci tiu 
sinjoro de la kreitajoj ekvidas belan aü ec beletan ekzempleron de 
virina vizago, li Juras al ciuj kaj antaü ció al si mem, ke li estas 
furioze, morte enamiginla. Li faras tion kun plena sincera kredo. 
Lia koro estas vwlkano, kiu eksplodas kelke da fojoj en tago. Krom 
lio li sentas bono, ke la okuloj de la homoj sekvas kun intereso la 
novan epizodon de la gratula epopeo de lia vivo. Tiuj homaj okuloj 
liel kutimis vitli lin nevenkebla, ke tuj de la unua pago ili divenas, 
ke sur la lasta ili trovos venkon!

Li alproksimigis, sekve li ravis. Li ekrigardis, sekve li venkis. 
Nek li, nek iu el tiuj, kiuj lin konas, supozas, ke povus esti alie. 
La gloro de la brava junulo kreskas; la reputacio de la mairie a 
virino tironas. En la krono, kiu ornamas lian gajan kapon, 
elkreskas nova folio de laüro, sur sia malgaja frunto aperas
makulo__ Tia estis la gaja Alecjo, unu el multaj—  Lia nura
alproksimigo kompromitis virinon, interparolo kun li estis por si 
dekreto de ma Ilion oro__

Sinjorino Szwejc havis tri íilinojn kaj kelke da junaj nepinoj, 
sekve si konis Alecjon. Li vizitadis sian domon, kaj si ec mem 
rakontadis, ke unu el la fraülinoj Szwejc, tiu, kiu kune kun̂  Ia 
patrino okupigadis per altrancado, pro li' perdis fiancon. Car 
kvankam si estis malbela, tamen, bavante beletan figurón kaj 
lertan langon, si iam tumis sur sin la okulon de la sinjoro de la 
kreitajoj. Ne estas do mirinde, ke, kaüze de tiaj cirkonstancoj, 
sinjorino Szwejc alsovis siajn okulvitrojn proksime al la okuloj 
kaj rapide almetis la vizagon al la fenestra vitro, kiam si unu 
matenon ekvidis, ke unu el siaj laboristinoj pasas la korton en 
akompano de la nevenkebla Alecjo. La knabinoj en siritaj vestoj.
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kun flavaj vizagoj kaj senkolorigintaj kokardoj en la haroj, ankaü 
jetis flankajn rigardojn tra la fenestrojn, per la okuloj kaj la 
íingroj ili sendadis al si reciproke signojn de interkomprenigo kaj 
ridetadis. Cion ci tion rimarkis ankaü la fdino de sinjorino Szwejc, 
kiu staris apud la ronda tablo. Si levigis sur la piedfingroj kaj jetis 
rigardon tra la fenestron. De la loko, sur kiu si staris, si povis vidi 
la malgrandajn lipharojn kaj la barbeton de Alecjo... sed la lipharoj 
kaj la barbeto estis liaj... si sentis, ke sin kaptis impreso kaj 
rememoroj. Si elstreéis ankoraü pli la kolon, kaj nun si'ekvidis 
nigran lanan tukon, kiu kovris tute sendube lcapon virinan.

— Panjo! — kun kiu el la laboristinoj iras sinjoro Aleksandro?
Sinjorino Szwejc forigis sian vizagon déla fenestra vitro.
— Kun sinjorino Swicka, — si diris, alproksimigante al la 

tablo.
La frunto de la serioza matrono kovrigis per densaj nuboj, la 

« S » en la nomo de Swicka, elirante el la buso de sinjorino Szwejc, 
siblis tre akre.

La pli junaj laboristinoj lcase intersangis rigardojn. La vizages- 
primo kaj vocsonado de la estriño ne promesis agrablajn aferojn.

Unu el ili diris mallaüte :
Estos kriado!
— Eble si forpelos sin?— demandis alia ankoraü pli mallaüte.
— Oho? — diris tria plej mallaüte : — si nun eble jam ec ne 

timas tion!
Nun en la kudrejon eniris Marta. Sia vizagesprimo en tiu tago 

estis tia, ke jam gi sola povus turni sur sin la rigardojn de ciuj ce- 
estantaj personoj, se tiuj rigardoj jam sen tio ne estus preparitaj, 
por observi sin scivole. Siaj okuloj estis éirkaüitaj de malhelaj 
rondoj, la pupiloj estis kvazaü malvivaj. Sur la kavigintaj vangoj 
estis malculoj de sanga rugo, la brovojn dividís profunda stflko. 
Enirante, si levis la pezajn, svelintajn palpebrojn kaj renkontis 
dekkelke da rigardoj fiksitaj sur si. Si ne aperigis tamen mirón,
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nek ian alian senlon, Si demetis la tukon for cle la kapo kaj, pren- 
inte la laborajon, kiu kuSis jam preparita sur śia tablo, silente 
sidigis. Siaj manoj tremis kvazaü en febro, kiam Si disvolvis la tol- 
on kaj enkudriligis fadenon. Öi klinis malalte la kapon, kiun en tiu 
lago cirkaükovris iom senordaj harligoj, kaj Si enprofundigis en 
sian laboron. Śia mano tremanta kaj ruga de malvarmo rapide lev- 
igadis kaj mallevigadis kvazaü laütakte de ia febra kapturna 
penso. Śi spiris rapide kaj malfacile, kelke da fojoj Si malfermis la 
lipojn, por kapti aeron, kiu videble mankis al Sia brusto. Ce la 
ronda tablo du londiloj sonis akre kaj tirate.

Sinjorino Szwejc el sub la okulvitroj jetadis sur la jus venintan 
laborislinon flankajn rigardojn. La anguloj de Siaj plenblovitaj 
lipoj liavis formon, kiu divenigis malbonan humoron. Si cesis 
tranći kaj, ne ellasante la tondilon el la sulkabundaj fingroj, diris 
per tirata tono kaj obtuza voćo :

— Sinjorino Swicka ne estisee ni hieraü.
Marta, aüdinte sian nomon, levis la kapon.
— Cu vi diris ion al mi?
— Sinjorino Swicka ne eslis ceni hieraü.
— Jes, sinjorino, mi prizorgis miajn aferojn en la urbo kaj mi 

ne povis veni.
— Xeakurateco de la laboristinoj koncerne la venadon al la 

laboro alportas grandan malutilon al la laborejo.
Marta malalte klinis la kapon. Śi denove kudris kaj silentis.
Nun jam nur unu tondilo ee la ronda tablo sonis kaj knaris, sed 

ćiam pli akre.
La fraülino, kiu perdis la fiancon kaüze de la nevenkebla Alec jo, 

videble sentis sin ćiam pli kaj pli ekscitita.
Śia patrino staris kun vizago turnita al grupo da laboristinoj, 

kun senmova tondilo en la bruna mano.
— Mi vidis hieraü sinjorinon Swicka en la urbo. Sinjorino Sw icka 

staris apud la Stuparo de la Sanklkruca pregejo kun du personoj.
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Marta ne respondis. Kion si povus diri? La Caldo, pri kiu párolis 
sinjorino Szwejc, estis tute vera.

— Mi ankaü konas la personojn, kun kiuj sinjorino Swicka inter- 
parolis hieraü sur la strato. Unu el ili antaü kelke da jaroj efi 
laboris dum kelka tempo en nia laborejo; sed ne longe, ne longe, 
car mi tuj rimarkis, ke śia kunestado povas doni dan^eran 
ekzemplon por niaj laboristinoj. Cu sinjorino Swicka konas bone 
tiun virinon? Sia kamaradeco povas esti tre dangera.

— Ne por mi, sinjorino, — unuafoje ekparolis nun Marta. Si ne 
levis la kapon de super la laboro, sed en śia tremanta vofio sonis 
obtuza kaj retenata ribelo de virina fiereco, kiu sentas sin pied- 
premata.

— Ha! sopirgemis sinjorino Szwejc, — oni ne devas havi tro 
multe da konfido al si mem. Malmodesteco estas patriuo de ciuj 
pekoj. Pli bone estas eviti, multe pli bone estas eviti dangeran ka- 
maradecon.... Kaj cu sinjoro Aleksandro Loncki estas ankaü prok- 
sima konato de sinjorino Swicka?

La gis nun fiiam sonanta kaj knaranta tondilo cesis soni kaj 
knari. La fraülino kun la nebela vizago, kiu tamen iam altiris al si 
la rigardon de la sinjoro de la kreitajoj, levis la kapon.

•—• Li certe estas bona kaj proksima konato, panjo, se sinjorino 
Swicka promenas kun li fiiutage.

Oni povus pensi, ke tiuj fii vortoj estis serpentoj, kiuj volve- 
kovris Martan de la kapo gis la piedoj kaj enpuśis siajn pikilojn en 
fiiujn punktojn de sia korpo : śi subite rektigis, levis la kapon de 
super la peco da tolo, kiu estis etendita sur siaj genuoj, kaj la large 
malfermitajn okulojn si strefie direktis al la vizago de la parob 
anta fraülino.

—-Kion tio signifas?— śidiris malfacilekaj preskaüsufokigante.
Si ekrigardis fiii’kaüen. Ciuj laboristinoj, efi tiuj, kiuj ordmare 

ąspektis plej sensente kaj senmove, sidis nun kun levitaj kapoj kaj 
kun okuloj direktitaj al si. Sur iliaj vizagoj oni poyis legi la plej
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diversajn senlojn : kompaton, scivolecon, molton. Dum momento 
Marta restis kvazaü stoniginta. La puncaj makuloj, kiuj trovigis 
sur siaj vangoj, malrapide largigis, gis ili purpurigis la frunton 
kaj la kolon.

— Vi ne liavas kaü'zon por koleri, mia sinjorino, vi ne havas 
kaüzon por koleri, — diris Sinjorino Szwejc; — jam dudek jarojn mi 
estas mastrino de laborejo, en kiu fiiam laboradis samtempe pli ol 
dudek junaj personoj, mi akiris sekve multe da sperto. Krom tio mi 
scias, kiaj estas miaj agodevoj rílate al la animoj, kiujn la Provi- 
denco konlidas al mia prizorgado; mi ne povas rigardi indiferente, 
se iu el ili propravole elmetas sin al dangero. Plue mi havas ja fil- 
inojn, tre junajn nepinojn. Kion do la homoj povus pensi pri ili, 
se nia laborejo, Dio gardu, prezentus iajn ekzemplojn de malcast- 
eco! Fine, sur la korton rigardas la fenestroj de la logejo de unu 
rica kaj diotima sinjorino, kiu estas vera protektantino kaj bonfar- 
antino de nia laborejo. Sankta sinjorino! kion si pensus, se si 
vidus, ke iu el miaj laboristiuoj guste sub miaj kaj sub siaj fe
nestroj promenas kun juna kaj salona fraülo ? Cetere, eble si ecjam 
vidis! Vera timego min kaptas, kiam mi ekpensas pri tio, kion mi 
dirosal nia protektantino, se si min demandos pri tio? Cu mi diru 
al si, ke tiun laboristinon mi forigis? Sed eble lio estos kontraüa al 
la kristana favorkoreco?...

— Diru al si, ke la laboristino, kiu havis la maltelifion renkonti 
sur ci tiu korto junan kaj salonan fraülon, forigis de fii tie mem 
kaj propravole.

Ci tiuj vortoj eksonis tra la granda fiambro per vofio klaia 
kaj forta. Marta levigis de la segó kaj kun alte tenala frunto 
kaj kun tremantaj lipoj rigardis rekte en la vizagon de sinjorino 

Szwejc.
— Mi estas virino malrica, tre malrifia,— si diris plue, sed mi 

estas honesta, kaj vi havis nenian rajton pároli al mi en tía 
maniero. Ve la Providenco fordonis min al via prizorgado kaj

13

http://rcin.org.pl



194 MARTA

alkondukis min ći tien, sed mia propra senkapableco. Mi venís ći 
tien, ćar alilokemi ne povosciis labori; vi scias tion tre bonę, kaj 
vi sciis bonę ekspluati mian situación. Mia laboro valoras kelkoble 
pli, ol kiom vi donas al mi por gi.... Sed ne pri tio mi volis paroli. 
Mi faris propravolan interkonsenton kaj mi plenumis giajn 
ltondićojn. Suferi mizeron mi devas, sed toleri ofendojn... malgraü 
ćio... mi ne povas... ne, mi ankoraü ne povas! Adiaü!

Će la lastaj vortoj Si surjetis la tukon sur la kapon kaj direktis 
sin al la pordo. La laboristinoj sekvis sin per siaj rigardoj, la pli 
junaj kun simpatio kaj kun speco de triumfo sur la vizagoj, la pli 
maljunaj kun kompato kaj kun ankoraü pli granda mirego.

Ćio, kio okazis al Marta depost hieraü : la disrevigo, kiu Sin 
trafis će la libristo; la maldolća sentó de envió, kiu unuafoje 
atakis sin će la vido de la Kazimira pałaco kaj de la lernanta esper- 
plena vira junularo; la vizito en la domo će la strato Królewska, 
la malgoja propono, kiu tie estis farita al Si; la sendorma nokto, 
pasigita Ínter torento da larmoj kaj flamoj de honto; sed precipe 
la renkontigo kun la homo, pri kiu si sciis, ke li atendis Sin kun 
malhonoranta pensó en la kapo, — ćio ći tio metis śian spiriton 
en tiun staton de febra strećo, kiu longe daüri ne povas, kiu će la 
piej malgranda ektuśo eksplodas per neretenebla fulmotondro. 
Kaj la ektuso, kiun kaüzis la vortoj de sinjorino Szwejc kaj de śia 
filino, ne estis piej malgranda. En la brusto de Marta la gis eks- 
tremeco strećita kordo de sentoj krevis kaj eksonigis ribelan krion 
kaj suferplenan gemon. Cu Si faris bonę, kiam Si cedis al la ne
retenebla eksplodo de virina fiereco kaj de liorna digno, jetante 
antaü la piedojn de la Sin ofendinta virino sian lastan pecon da 
paño? Śi ne pensis pri tio, Si ne prikalkulis sian agon, kurante tra 
la longa korto al la pordego, kondukanta sur la straton.

Sed apenaü Si eniris en la pordegan arkajon, si retirigis kvazaü 
antaü ia terura fantomo, esprimo de mortiga ofendo kovris Sian 
vizagon. En la pordega arkajostaris ankoraü Alećjo kaj interparolis
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mallaüte kun ia juna viro, kiu staris ce la malsupro de la śtuparo, 
per kin li videble jus malsuprenvenis, por iri en la urbon. Marta 
forsallisal la kontraüa flanko. Estis videble, ke si penis nerimarkite 
formalaperi laülonge de la muro; sed cu lerta kapreolo povas 
forkuri de la okulo de sperta éasisto?

— Sinjorino! — ekkriis Alecjo, sin returnante; — kia surprizo ! 
Mi ne pensis, ke vi tiel frue forlasos hodiaü tiun kavernaéon, kiu 
nun lia voco mallaütigis) de kelka lempo farigis por mi paradizo, 

al kiu mi sopiras !
La viro, kun kiu Alecjo antaüe intcrparolis, forlasis la lastajn 

śtupojn kaj elkuris sur la straton, jetante preterñugantan rigardon 
sur la virinon, al kiu sin turnis lia kamarado, kaj maskante dusi- 
gnilan ridelon per kantelo el F lik kaj Fiok. Marta staris ce la 
muro, pala kiel marmoro, kun elrektigita talio kaj kun fulmoj 
en la okuloj. La gaja Alecjo alproksimigis al si kun rideto sur la 
lipoj kaj kun reva rigardo.

— Kion vi volas de mi, sinjoro? — ekkriis la virino.
— Sinjorino! — interrompis Sian parolon la sinjoro de la kre- 

itajoj, — antaü kvaronhoro vi forpuáis min de vi per tre severa 
vorto, sed mi ne perdas la dsperon, ke mia konstanteco—

— Kion vi volas de mi, sinjoro? — ripetis la virino, reakirante 
sian voéon, kiun si estis perdinta por momento. — Jes, si diris 
plue, mi forlasis tiun kavernacon, en kiu tamen trovigis mia lasta 
rimedo de enspezado, la lasta peco da paño por mi kaj por mia 
infano. Mi faris tion kaüze de vi. Per kia rajto vi, sinjoroj, baras 
la vojon al ni, por kiuj la irado jam sen tio estas tiel malfacila ? 
Cu vi bavas almenaü iometon da koro kaj konscienco, kiam vi 
persekutas estajojn, kiuj jam sen tio ne scias, kie ili povas trovi 
por si lokon en la mondo? Ho, al vi tio certe kaüzos nenion 
malbonan ! Al vi la homoj donos por tio laüdon, al ni iii donos 
ofendon. Ai perdos la honestan nomon kaj ofte ankaü la lastan 
pecon da paño, vi bonege amuzigos....
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Si diris cion éi tion rapide, preskaü sen respiro, kun akra moko 
en la voóo kaj en la okuloj.

— Vi amuzigos, — si ripetis kun malagrabla rido, — sed per- 
mesu, ke virino, kiun vi bonvolis elekti kiel objekton de via amuz- 
igo, ripetu al vi la vortojn de malnova fablo : Malbone, malbone 
vi tempon pasigas, vin tio amuzas, nin tio mortigas!...

Dirinte ci tion, §i pasis preter la miregigita junulo kaj malaperis 
post la pordego.

La sinjoro de la kreitajoj restis sola, klinis la kapon, tusis per 
la mano siajn lipharetojn, direktis konsternitan rigardon al la 
tero kaj longe staris tiele. Sur lia vizago oni povis vidi honton 
kaj bedaüron. Li hontis pri sia malvenko, li bedaüris la carman 
kaj kontraüstaran kaj guste pro sia kontraüstareco ankoraü pli 
carman bildon, kiu malaperis antaü liaj okuloj. Aü eble kiam li 
vidis la virinon kun la flamantaj pupiloj, kun nubo sur la frunto 
kaj kun lipoj tremantaj de ñera sufero, en li ektremis ia pli serioza 
sentó; eble li eksentis, ke li agis malbone, ke li al iu malgraü- 
vole taris maljustajon. Ho, jes malgraüvole! « Nin tio mortigas » 
si diris.

Kia pensó! Cu li intencis iun mortigi? Nenio en la mondo estis 
pli frenada al lia sentema koro, ol intenco de ia mortigo; nenio 
éstis pli kontraüa al liaj pensoj, kiuj tute ne havis ian inklinon al 
dramoj. Kaj tarnen kun kia forto si párolis al li! kia dolora fulmo 
brilis el siaj pupiloj, kiel pala kaj kiel bela si estis! Alecjo sen- 
sancelige fordonus en ci tiu momento kelke da jaroj de sia senzorga 
kaj felica vivo, por povi sin vidi, petegi de si pardonon, kompensi al 
si la maljustajon, se li gin taris al si, kaj... akompani sin al sia 
logejo.

H a! sed kie estis tiu sia logejo? li ne sciis. Li sulkis la frunton, 
klakis malpacience per la fingroj kaj, levante la kapon, ekkdiis 
preskaü kolere :

— Nun-mi sin kredeble jam ne trovos!
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En ti u sama momento enkuris el la strato en la pordegon juna 
fraülineto, preskaü ankoraü infano, en malvasta pelto kaj kun 
mirinde graeiaj boletoj. Kiam Alecjo sin ekvidis, la esprimo de lia 
vizago subite sângigis. Li rapide deprenis la capelon, kaj, salutante 
la belan fraülineton, li diris kun rideto :

— Kiel longe jam mi ne havis la felicon vidi fraülinon Eleonoron ! 
La fraülineto videble ne estis malkontenta de la renkontigo.
— Ha! sinjoro Aleksandro estas vere tre gentila! tre gentila! 

Jam tulan monaton vi ne estis 6e ni. La avino kaj la onklino' jam 
kelke da fojoj diris, ke sinjoro Aleksandro estas negentila.

Sinjoro Aleksandro per revantaj okuloj sekvis la movojn de la 
rozokoloraj lipetoj, kiuj pepis tiujn vortojn.

— Sinjorino ! — li diris, — la koro tiras min al via domo, sed la 
prudento malkonsilas.

— La prudento! Estus tre interese scii, kial la prudento devas 
malkonsili al vi vizitadi nin?

— Mi timas pri mia trankvileco! — diris mallaüte la sinjoro de
la kreitajoj. ,

La fraülineto rugigis gis la haroj kaj oreloj.
— Nu, ne timu kaj venadu al ni, car alie la avino kaj la onklino 

vere koleros.
— Kaj vi?
Momento da silento. La okuloj de la fraülineto rigardas najlon, 

elstarantan el la pianko de la pordegejo, la okuloj de la venkinto 
kalkulas la orajn harfasketojn, kiuj el sub la Capelo elsutigis sui 
la blankan frunton,

— Mi ankaü vin koleros.
— Ho! se tiel estas, mi venös, mi nepre venos!
La fraülineto enkuras en la korton, kien la sinjoro de la kreit

ajoj ne kuragas sin sekvi. Kun malrica laboristino estas alia 
afero, sed kun nepino de virino, kies domon oni vizitadas, kun 
fraülino Szwejc, kiu, kiel oni diras, havos ôirkaü dekkvinmil spes-
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miloj da dolo, promeni senceremonie sur la korto ne konvenas.
Alećjo éliras sur la straton, kaj antaü liaj okuloj prêter so vi gas 

du virinaj figuroj : la figuro de malrića laboristino kun Hamo en 
la indignanla okulo kaj la figuro de bela fraülineto kun oraj har- 
fasketoj cirkaü la blanka frunto. Li jam mem ne scias, kiu el ili 
estas pli bela kaj pli alloga. « Tiu, — li pensas, — estas fiera kaj 
flama diino; ci tiu estas tre carma malgranda diineto! Veron diras 
la scienculoj : kiaj nekalkuleblaj ricajoj estas disversitaj en la 
granda regno de la naturo! Kiom da nuancoj, kiom da specoj! 
Kiam homo devas fari elekton, li simple ricevas kapturnon kaj la 
koro en li fandigas. Sed por kio fari elekton? Tous les genres 
sont bons hors le genre vieux et laid!

Viro! mizera lanugo ! vi, ventanima estajo!
Kaj Marta?
Post la fortaj ekscitigoj, kiujn śi havis, Marta denove enfalis tute 

en bagatelajan kalkulon. La ses spesmilojn, kiujn si ricevis de la 
libristo, si donis al la domadministranto, pagante tiamaniere la 
êuldon, kiu gis nun ne estis pagita, kaj acetante samtempe la rajt- 
on logi en la subtegmenta cambreto ankoraû dum du semajnoj.

— Vi suidas ankoraü por la mebloj, diris la administrante, pren
ante el sia mano la monon.

— Forprenu ilin el mia cambro, car mi ne povas pagi por ilia 
uzado.

Iaj bonliavaj gesinjoroj, kiuj logis en la dua etago, bezonis por 
sia kuirejo aü antaücambro tablón, kelke da segoj kaj liton. Ves
pere ci tiuj mebloj jam ne estis en la cambro de Marta. Si sternis 
sian tre malmultigitan litajaron sur la nuda pianko kaj sidigis sur 
la pianko antaü la malplena kameno. Ce la dua flanko de la kameno 
sidigis Janjo. La pozo de la patrino estis senmova, preskaü rígida, 
la infano sidis kuntirita kaj treman ta de malvarmo kaj eble ank,yü 
de sufero. La du palaj vizagoj, kiujn cirkaüis la krepusko de la 
komenciganta véspero kaj profunda silento de la dezerta cambro,
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prezentis malgajan vidajon. Gi estis ankaü vidajo mistera. Du 
malfelifiaj vivoj sidis lie antaü la malvarma aperturo de mallumega 
kameno. Kia estos ilia fino?

Janjo havis en tiu nokto dormon maltrankvilan kaj interromp- 
atan.

Gis nun, se si ofte ploris en la tago, en la nokto si almenan, 
dormadis Irankvile. Sed tiun vesperon oni elportis el la fiambro la 
lastan objekton de Sia ludado : la du malnovajn lamajn segojn. Si 
bedaüris ilin kieł bonajn amikojn, kun kiuj si ludadis en pli liberaj 
minutoj kaj al kiuj Si silente rakontadis siajn suferojn kaj plend- 
ojn pri malsalo, malvarino, pri la batoj de Antoniowa, pri kiuj, 
gvidata de inslinkto de bona inl'ano, Si nc volis alporti plendojn al 
la patrino. La infano ploris kortuSe, kiam Si vidis, ke oni elportas 
Siajn amalajn kriplajn maljunuletojn, poste, kusiginte sur la tero, 
Si eble rememoris sian antaülongtempan mahagonan liteton, fiir- 
kaüilan de galerieto, kovritan de brodita litkovrilo, per kies 
diverskoloraj strioj Si lernis distingi kolorojn kaj admiri ilian 
belecon....

Estis jam preskaü noktomezo. La infano jetigadis sur sia 
malalla sternajo, de tempo al tempo gemadis kaj ploradis en la 
dormo. Marta senfiese sidis sur la pianko apud la kameno, en 
plena mallumo kaj tarante al si mem akrajn riprocojn.

Akre kaj turmente Si riprofiadis al si sian agon rílate al sinjorino 
Szwejc. Kial Si ekflamis per ofendita fiereco? Kial Si forlasis tiun 
lokon, en kiu Si havis ian ajn eblon, por ion ajn laborenspezi? 
Estas vero, ke la ofendo, kiun oni tie jetis al si en la vizagon, 
estis nemeritita, granda, forte vundanta, sed kio el tio sekvas? Cu 
virino en Sia situacio havas la rajton intersange por ofendo jeti al 
iu en la okulojn sian pecon da paño, nigran, malmolan, maldolfian, 
sed lastan? Tute ne kapabli ion fari, por levi sin el malestiminda 
situacio, kaj samtempe ne kapabli pacience toleri la batojn kaj 
ofendojn, kiujn donas tiu situacio, kia nekonsekvenco! Per propra
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senkapableco fordoni sin en la raanojn de virino, kiu ekspluatas 
tiun senkapablecon, kaj poste postuli de si por si eslimon kaj 
justecon? Ivia senprudenteco!

Ne! — pensis Marta; — unu el la ambaü : oni devas esti en la 
mondo aü torta kaj fiera, aü malforta kaj humila. Oni devas 
povoscii porti kaj gardi sian personan dignon, aü oni devas rifuzi 
al si éiun pretendon pri gi. Mi estas malforta, sekve mi devas esti 
humila. Mi ne povas per miaj faroj levigi gis tia situacio, ke 
mi devigu la homojn estimi min, sekve mi ne devas postuli por mi 
estimon. Kaj cetere por kio la homoj devas min estimi? Cu mi 
mem efektive min estimas? Cu mi povas sen honto kaj sen riprocoj 
de la konscienco rigardi êi tiun infanon, al kiu mi devis doni 
apogon kaj prizorgon kaj donas nenion? Cu mi povas sen plej 
profunda humiligo pensi pri lio, ke simile al sendefenda safo mi 
klinas mian nukon antaü nehonesta mano, permesante, ec petante, 
ke el mia laboro, el la svito de mia frunto gi kreu ricecon por si 
kaj por siaj infanoj? Kian opinion cetere bavas pri mi la tuta 
mondo, la homoj? Unu forjetas mian laboron, car gi estas sen- 
taüga; alia jam tuj en la komenco gin ne akceptas, havante la 
konvinkon, ke gi certe estas sentaüga; alia malnoble gin ekspluatas 
guste tial, ke gi estas senkapabla; fine alia ec vidas en mi ne 
homon, kiu égalas al li per honoro kaj virto, sed nur nemalbelan 
virinon, kiun oni povas... aceti ! Kial do mi postulis de sinjorino 
Szwejc tion, kion la tuta mondo al mi rifuzas, kion akiri ce la 
homoj, ec 6e mi mem, mi ne povis?

La nokto cedis al griza vintra tagigo, Marta ciam ankoraü sidis 
sur la sama loko, kun kubutoj apogitaj sur la genuoj, kun kapo 
inter la manplatoj. Si sentis sin nun humila, tre humila, si ridetis 
pri si mem 6e la pensó, ke hieraü ankoraü si povis havi iajn 
pretendojn pri estimo de homoj; si estis certa, ke jam nenigm 
si miros sian propran malaltigon kaj neniara ekmurmuros kontraü 
la mano, kiu sin ofendos.
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Kunc kun la laga lumo en la subtegmentan cambreton eniris 
rememoroj pri la ćiutagaj bezonoj. Marta elprenis el la pośo 
dekkvin-spesdekan moneron. Pli da mono Si ne havis, kaj labor- 
enspezon Si havis nenian.

— Mi devos iri peti! — Si ekpensis.
Si eliris en la urbon kaj direktis sin al la konata librejo. Si iris 

al la homo, kies kompatema mano jam donis al Si unu fojon labor- 
on, la duan fojon almozon.

Malfermante la pordon de la librejo, Marta eksentis en si mem 
ian mirón. Antaü sia eliro el la domo Si imagis al si, ke tre malfa- 
cile eslos al Si transpaSi éi tiun sojlon, ke tiel same, kiel antaü 
kelka tempo, anlaü la eldiro de vorto de peto Si rugigos de honto, 
Si perdos por momento la vocon. Si eraris. Sia koro ne frapis pli 
forte, rugo ne kovris Sian frunton, kiam sia rigardo renkontigis 
kun la rigardo de la Iibrislo.

Li staris, kiel ordinare, malantaü la skribtablo, iom kliniginte 
super amaso da notoj kaj kalkuloj. Kiam, aüdinte sonoradon, li 
levis la vizagon, lia frunto estis malpli serena ol antaü kelka 
tempo, enliaj okuloj oni povis legi ian maltrankvilecon aümalgoj- 
on. Videble io lin embarasis aü afliktis. Eble li havis malsukceson 
en ia entrepreno, de kiu li multe al si promesis, aü eble lin afliktis 
malsano de iu el lia familio aü el liaj amikoj? Kun videbla malfa- 
cileco li fortiris siajn pensojn de la objekto de sia okupo kaj 
direktis al la eniranta virino rigardon malpli serenan, malpli bonan 
kaj afablan ol antaüe. Marta tion rimarkis. Kelke da tagoj pli frue 
Si sin retirus kaj forirus aü almenaü kaSus la celon de sia veno, 
sed nun Si aliris al la skribtablo kaj interSanginte saluton kun la 
libristo, Si diris :

— Vi estis tiel bona, ke vi helpis min per konsilo kaj donaco, 
tial mi venis denove al vi.../

— Per kio do mi povas serví al vi ?
Li párolis gentile, sed pli malvarme ol la unuan lojon. Liaj
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distritaj okuloj direktigadis ciumomente al la paperoj, kiuj kusis 
sur la tablo.

— Mi perdis la okupon en la kudrejo, en kiu mi laborens-
pezadis dudek spesdekojn por tago. Cu vi ne scias pri ia loko, kiu 
taügus por mi, pri ia__

La libristo mallevis la okulojn kaj dum momento staris silente.
Al lia antaüa embaraso alibis nun iom da konfuzo kaj ec malpa-

cienco.
— Ha! — li diris post momento, tarante per ambaü manoj geston, 

kiu montris bedaüron, — kion tari, sinjorino! oni devas ion 
povoscii, oni nepre devas ion povoscii....

Li ne íinis sian penson kaj silentigis. Marta kunpremis en ambaü 
manoj la finojn de la tuko, kiun si havis sur la kapo.

— Sekve, — si diris post momento, kion do mi faros?
Si diris tion en tia maniero, ke la libristo levis la okulojn kaj 

rigardis sin atente. Sia voco havis sonon mallongan kaj iom akran, 
en la profunde sidantaj okuloj brulis fajro, sed ne fajro de doloro, 
kicl antaü kelka tempo, ne de silenta, penetranta petegado, sed 
kvazaü de retenata obtuza kolero. Rigardante sin kaj aüskultante 
sian vocon, oni povus diri, ke kontraü tiuhomo,kunkiusi párolis, 
si sentas ian cagrenon, ke en sia spirito si akuzas lin parte pri tio, 
kion si suferas.

La libristo pripensis ion dum momento.
— Mi malgojas, — li diris, — mi tre malgojas, ke mi vidas en tia 

situacio la edzinon de homo, kiun mi konis kaj estimis. Sajnas al 
mi, ke mi povos ankoraü ion fari por vi... kvankam tio estos nur 
nova provo. Miaj konatoj, gesinjoroj Rzetkowski, guste nun 
bezonas iun... iun por... servado en la cambroj... se vi dezirus tian 
lokon....

— Mi petas vin pri gi, — diris Marta sen plej mallonga pripenso.
— En tia okazo mi skribos kelke da vortoj al gesinjoroj Rzet

kowski. Se vi deziros, vi povos iri al ili kun mia karteto....
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Mi iros certe, —  diris la virino.
La libnsto skribis rapide dekkelke da vortoj sur folieto da 

papero kaj donis gin al la atendanta virino. Li rapidis, li estis mal- 
trankvila kaj kvazaü afliktita. Tuj post la fordono de la letero li 
salule sin klinis.

<a tiu salulo estis klare adiaüa, gi signifis kvazaü : minehavas 
tempon, mi nenion plu povas lari! Marta eliris el la librejo. La 
letero, kiun si tenis en la mano, ne estis termita. Si mall'aldis la 
duopige falditan lolieton da papero kaj tumis gin kelkfoje en sia 
mano. Sajnis, ke Ínter la partoj de la folieto si ion sercas. Efektive 
en sia kapo aperis la pensó, ke tiel same kiel antaü nelonge en sian 
manuskripton, la libristo eble nun en la folieton da papero enmelis 
ian donon por si. lamen dono tic nc estis. Marta ekpensis : estas 
domage, ke li nenion donis!

La libristo estis tre bona homo kaj ha vis tre kompateman 
manon. Sed la kompatemaj manoj havas tiun neoportunecon pol
la personoj, kiuj ilin bezonas, ke ili ne ciam estas en la sama 
huinoro. Ec la plej bona homo ne povas esti en ciu momento de 
sia vivo egalmezure inklina por plenumado de bonaj faroj. Bonaj 
laroj estas speeo de lukso por la spirito, kies ciutaga paño estas la 
agodevo. Kompatema mano en momento de plenumado de sia 
agodevo povas esti tre malinklina por plenumado de kompatemaj 
faroj.

Kia sango! Antaü kelke da monatoj Marta ekgemegis de doloro, 
de honto, ldam si ricevis almozon, nun si bedaüris, ke si gin ne 
ricevis!

Si rigardis la adreson de la letero, kiun si tenis en sia mano, kaj 
si direktis sin sur la straton Swieto-Krzyska. Post kelke da 
minutoj si tro vi gis en kuirejo, kiu apartenis al vasta kaj bonhava 
logejo. Si trovis tie kuiristinon, al kiu si transdonis la leterelon, 
kiun si ricevis de la libristo. La kuiristino direktis sin en la intern- 
ajn partojn de la logejo, Marta sidigis sur ligna benito. Si sidis tie
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cirkaü dekminutoj. Videble gesinjoroj Rzetkowski pripensadis aü 
konsiligadis! Post dek minutoj en la kuirejon eniris nejuna virino 
kun agrabla eksterajo, en vestoj montrantaj bonhavecon. Śi tenis 
en la mano la leteron de la libristo. Si aliris al Marta, ki u, ekvid- 
inte śin, levigis kaj dum kelke da sekundoj atente sin rigardis.

— Pardonu, sinjorino, — dirisla mastrino kuniomda konfuzoen 
la voôo, — antaü kelke da tagoj ni efektive bezonis ćambristinon, 
sed nun ni jam ne bezonas... mi tre bedaüras... pardonu. Dirinte 
tion, la nejuna sinjorino salutis la antaü śi starantan virinon multe 
pli gentile, ol oni faras ordinare kun kandidatino por ćambristino, 
kaj śi forlasis la kuirejon.

En la ćambro, en kiun śi eniris, sidis kun pipo en la buso grizeta 
viro kaj du junaj fraülinoj brodis apud la fenestro....

■— Nu? — demandis la nejuna viro, — vi śin ne akceptis?
— Kompreneble mi ne akceptis. Vid vino post oficisto... śi certe 

postulus por si iajn apartajn konsiderojn... tia maldika, delikata... 
kieł śi taügus por balai la ćambrojn aü en la daüro de tutaj horoj 
stari super gladilo... śi certe eô ne scias la vi nek gladi. Ni havus 
kun śi nur klopodojn, nenion plu.

— Estas vero, — diris la edzo de la nejuna sinjorino, — kaj tamen 
estas domage, ke vi śin foririgis simple kun nenio. Kredeble śi 
estas tre malrica, se tiel delikata, kieł vi diras, kaj vidvino post ofic
isto, śi volas servi kieł ćambristino. Oni devis eble provi....

— Sed, mia Ignacio, sinjoro Laürencio skribas, ke śi havas 
infanon! Ne parolante jam pri ćio alia, ću ni povas akcepti servist- 
inon kun infano?

— Estas vero, estas vero! Kun infano oni ne povas, tio estus tro 
multekosta kaj klopoda.... Dio scias, kia infano ankoraü tio estas.... 
Sed car sin rekomendis Laürencio.... Mi timas, ke li sentos sin 
ofendita, ke ni foririgis śin tiel simple kun nenio, ke li opiniqg, ke 
ni estas homoj sen koro.

— Nu ! oni povas do ion doni al śi! Mi préféras doni al śi unu-
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fojo eó spesmilon, ol altiri al mi konstantan klopodon... emba- 
rason .. kaj ankoraü preni en la domon fremdan infanon....

Marta estis jam sur la stuparo, kiam si ekaüdis post si rapida]n 
paSojn kaj dufoje ripetitan vokon :

— Sinjorino! sinjorino!
Si sin returnis kaj ekvidis belan junan fraülineton, kiu, bone 

kovrante sin por varma jaketo. kuris al si.
— Sinjorino, komencis la juna fraülineto, Imitante antaü la

vidvino, — mia patrino ordonis al mi tre peti pardonon de vi, ke 
vi afable venís al ni vane... hodiaü estas tiel malvarme, kaj vi 
lacigis irante al ni... mia patrino ordonisal mi tre peti pardonon__

Si párolis lion rápido kaj konfuzite, ée la lastaj vortoj si kun 
iom nekuraga gesto etendis la manon kun spesmila monpapero. 
Marta hezitis dum sekundo, sed nur dum sekundo, poste si prenis 
el la mano de la bela fraülino la susurantan papereton, diris « mi 
dankas » kaj foriris. Dum la irado hejmen si acetis faskon da ligno, 
iom da nigra paño, da malbonspeca faruno kaj da lakto. La panon 
si destinis por si, la lakton kaj farunon por la infano.

En tiu tago si plu ne iris en la urbon. Si pretigis mangón, kon- 
sistantan el lakto kaj faruno, versis gin sur argilan pladon kaj 
sidigis antaü gi Janjon.

Sed la knabinelo mangis ne multe. Si eslis silenta kaj neordi- 
nare serioza. Sian malgrandan kapon si sentís kredeble tre peza, 
car si konstante gin apogis per la maldika mano, poste si sidigis 
sur la planko apud la patrino, kusigis sur siaj genuoj kaj ekdormis 
per dormo malfacila kaj longa.

La sekvantan tagon Marta timigis, kiam ce la matena lumo si 
ekvidis lavizagon de sia infano. Janjo estis ankoraü pli pala ol hie- 
raü, el siaj profundigintaj kaj blue kadritaj okuloj fluis silenta, 
sed korpenetra plendo. La juna virino forturnis sin al la fenestro 
kaj konvulsie interfingrigis la manojn. Se mi ne donos al si pli 
bonan komforlon, si malsanigos... pli bonan komforton, kia lre-
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neza pensó! Post du aü tri tagoj mi jam ne havos per kio hejti la 
cambrón kaj kuiri por si varman mangón !

— Hu ! — si diris al si mem post momento, nenio estas far- 
ebla! mi devas iri kaj peti pardonon de sinjorino Szwejc!

Si iris al la strato Fréta. Malfermante la pordon de la malgaja 
laborejo, si miris pri si ankoraü pli ol tiam, kiam si eniris en la 
librejon. Estas vero, ke si sentis sin iom humiligita, sed ci tiu 
sonto estis nenio en komparo kun la en si reganta dezirego esli 
denove akceptita en tiun lokon, kiun si antaü kelke da tagoj mem- 
vole forlasis.

Sinjorino Szwejc, ekvidinte sin, ne vidigis ec la plej malgrandan 
mirón. Trans la lipojn de la serioza matrono nur transkuris rapida 
rideto kaj siaj okuloj akre ekbrilis malantaü la okulvitroj. La labor- 
istinoj levis la kapojn kaj rigardis la venintinon, unuj kun scivol- 
eco, aliaj kun ironio kaj malica kontenteco. Sub la rigardoj de pli 
ol dudek paroj da okuloj Marta eksentis varmegan llamón sur la 
vangoj kaj sur la frunto.

Tio estis terura turmento, sed gi daüris ne pli ol sekundon. La 
estriño de la kudrejo kaj sia fîlino cesis tranci la tolon. Videble ili 
atendis la unuan vorton de sia estinta laboristino.

— Sinjorino! — diris Marta, turnante sin al sinjorino Szwejc, — 
antaü du tagoj mi estis eksplodema, facilanima... mi ofendigis de 
tio, kion vi diris al mi kaj mi respondis per malgentilajo. Mi petas 
pardonon de vi. Se estas eble... mi volus denove labori ce vi.

Kiel antaüe mirón, tiel nun triumfon oni ne vidis sur la vizago 
de sinjorino Szwejc. Kontraüe, si dolce ekridetis kaj afable skuis la 
kapon.

— Ho, mia sinjorino Swicka! — si komencis per dolca miela voco, 
— mine koleras... kaj kio do, ho bona Dio, kio tre grava gi estas, 
aüdi ian malgentilajon... ricevi malagrablan vorton. Nia SaviVilo 
oi'donis ja, ke ni ripetadu matene kaj vespere : kaj pardonu al ni 
suldojn niajn, kiel ni ankaü pardonas! Mi estus ribela kontraü la
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vorto de Dio, se mi kolerus sinjorinon Swicka... sed akcepti sin- 
jorinon Swicka en mian laborejon mi ne povas, mi tre bedaüras, 
>t'd mi eleklive jam ne povas, car sur la loko de sinjorino Swicka 
mi havas depost hieraü alian laborislinon__

Ce la lasta vorto si montris per la tondilo junan virinon, kiu sidis 
sur la estinta loko de Marta.

Nia laborejo, dank al Dio, havas plej bonan reputación... krom 
lio ni ne uzas masinojn, kiuj tiel terure ruinigas la fortojn kaj di- 
fektas la sanon de la laborantoj. Tial laboristinoj sin plisas al ni, 
amase sin pasas. Estas vera inlerpusigo. Ciun tagon du aü tri 
personoj venas al ni kun peto pri laboro. Ne mankas, dank' al Dio, 
laboristinoj, ne mankas, kaj akcepti tro multe ni ne povas, car mi 
kaj mia lilino ne deziras sargi nin per laboro tro multe. Sekve nun, 
kiam ni havas plenan nombron da laboristinoj, eó pli ol plenan 
nombron, loko por sinjorino Swicka....

— Tamen eble, panjo, trovigus ankoraü laboro ankaü por sinjor
ino Swicka, llustris la malbela fraülino, klinigante al la patrino.

De kelke da minutoj si rigardis Martan atente kaj scivole. En 
siaj malgrandaj kaj iom strabaj okuloj aperis io simila al kompato.

Sed sinjorino Szwejc levis la sultrojn.
— Ne, — si diris, ni ne havas laboran, ni ne havas ! Por akcepti 

sinjorinon Swicka, kiu propravole nin forlasis, ni ne povas ja forigi 
la hieraü akceptitan fraülinon Sofion. Aüdinte la lastajn vortojn, la 
virino, kiu sidis sur la estinta loko de Marta, levis la kapon de 
super la laboro kaj ekrigardis la estrinon de la kudrejo preskaü 
kun timego.

— Vi min jam ne akceptos? — demandis Marta, — nenian esperón 
mi povas havi?

— Nenian, kara sinjorino Swicka, nenian! Mi Iré bedaüras, sed 
la loko estas jam okupita... mi ne povas.

Marta per apenaü rimarkebla movo klinis la kapon kaj eliris el 
la laborejo. Malfermante la pordon, si aüdis post si brueton, kon-
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sistantan el tre mallaüta ilustrado kaj ankoratt pli mallaüta ridado. 
Śi komprenis, ke si estas objekto de moko aü de senutila kompato 
de pli ol dudek personoj, kaj śi denove eksentis flamon en la brusto 
kaj sur la frunto. Sed kiam śi trovigis sur la strato, sin ekregis tuj 
unusola, ekskluziva pensó : ■— Mi ne povasja reveni tiel kun mal- 
plenaj manoj! Mi devas hodiaü nepre pli varmigi la Cambrón kaj 
morgaü pretigi por la infano ian viandan mangón... alie... gi mal- 
sanigos.... Dum momento śi iris tiamaniere, kvazaü śi ne scius 
bonę, kien śi iras, śi direktigadis dekstren kaj maldekstren, halt- 
adis meze de la trotuaro kun klinita kapo : śi mediladis. Poste 
jam kun pli granda certeco kaj en pli rekta direkto Si komencis 
iri laülonge de la strato Długa. Irante, śi atente rigardadis la fe- 
nestrajn ekspoziciojn déla magazenoj. Antaü unu el iii śi haltis. 
Tio estis magazeno de juvelisto, ne tre vasta kaj ne tre eleganta. 
Videble tian seréis la juna virino, car post momenta pripenso Si 
malfermis la vitran pordon, kiu trovigis super kelke da śtupetoj. 
La eksterajo de la magazeno Sin trompis. La magazeno ne estis 
tiel modesta, kiel gi aspektis. Kontraüe,ensufiCe vasta cambro trov
igis granda kvanto da objektoj el oro kaj multekostaj Stonoj. Sed 
la efektiva riceco kaüze de nelerta elmontrado aü eble eé intence 
ne prezentigis publikę al la pasantoj. Ke la ekstera simpleco de la 
magazeno estis bazita sur la propra intenco de gia posedanto, tion 
oni povis supozi preskaü kun certeco, vidante, kiel en la mezo de 
siaj helpantoj kaj versajne lernantoj li laboris propramane. Li 
estis homo nealta, rugvanga, grizeta, kun bonkora rideto kaj 
granda spriteco en la malgrandaj brunaj okuloj. Ekvidinte la en- 
irantan virinon, li levigis kaj demandis gentile, kion Si deziras.

— Mi petas pardonon, se mine bone trafis, — diris Marta; — mi 
pensis, ke eble vi aéetos de mi ian oran objekton.

— Kial do ne, sinjorina mośto, kial do ne? — respondis la 
juvelisto kun la spritaj brilantaj okuloj, — kia do objekto gi 
estas?

http://rcin.org.pl



MARTA

Dum momento eslis nenia respondo. Marta slaris en la mezo de 
la magazeno kun okuloj direktitaj al la pianko. Śia vizago, pala kiel 
ni armoro, eslis rígida kaj strećita. Oni povus diri, ke si estas 
Imania interparoladon kun sia propra interno kaj si intencas nun 
din la lastan vorton de liu interparolado, vorton, esprimontan 
ian tre malfacile atingitan deeidon.

— Kia do objekto gi estas? — denove demandis la juvelisto kaj 
jetis iom malpaciencan rigardon sur sian interrompitan laboron.

— Edziga ringo, —  respondis la virino.
— Edziga ringo! — malrapide ripetis la juvelisto.
— Edziga ringo, — mallaüte murmuretis la helpantoj de la juvel

isto, levante la kapojn.
— Edziga ringo, —  diris Marta ankoraü unu fojon, elSovis el sub 

la maleleganta luko la malvarman manonkaj detiris de la maldika 
fingro oran ringon. Samlempe Siaj piedoj ekśanceligis, kaj simile 
al persono baldad svenonta Si per senkonscia movo sercis ion, sur 
kio Si povus sin apogi.

— Sidigu, sinjorino, sidigu! — ekkriis la juvelisto, de kies lipoj 
tute malaperis la bonkora ridelo. Unu el la helpantoj de la juvel
isto alSovis al la virino tabureton. Sed Marta ne sidigis. Si travivis 
unu el la piej malfacilaj, eble la plej malfacilan momenton el ćiuj, 
el kiuj konsistis Sia irado sur la vojoj de malriéeco. Kiam si estis 
detiranta de la fingro la oran ringon, sajnis al Si, ke ankoraü unu 
fojon kaj por ciara Si disigas de la sola homo, kiun Si amis sur la 
tero, de la felića, neforgesebla pasinteco. Sia koro konvulsie kun- 
premigis, bruo aperis en Sia kapo.

Sed tiun momenton Si jam travivis. Per forto de la volo Si 
rekaptis la forglitantan memkonscion kaj donis al la juvelisto la 
ringon.

— Cu tio ći estas nepre necesa? mia Dio, cu gi estas nepre 
necesa? — demandis la juvelisto per tono de kompato.

— Nepre necesa, — respondis la virino mallonge kaj seke.
14
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— Ha! se vi tion deziras; estas jam pli bone, ke vi vendos ci 
tiun objekton al mi, ol se vi vendus gin al iu alia. Vi ricevos 
almenaü gian plenan valoron.

Dirante ci tion, li staris jam malantaü tablo kovrita de vitritaj 
skatoloj kun oraj objektoj kaj jetis la ringon sur negrandan 
kupran pesilon. La du metaloj interfrapiginte donis sonon puran 
kaj daüran.

— Bona oro, — diris la juvelisto.
Marta forturnis la vizagon for de la balanciganta pesileto. Sian 

rigardon forte okupis nun vidajo, ltiun si gis nun tute ne atentis. 
Tio estis vidajo tre simpla. Ce ambaü flankoj de longforma tablo 
sidis kvin junaj homoj, havantaj la a|on de 15 gis 25 jaroj, kun 
delikataj instrumentoj en la manoj. Unuj el ili facetis kaj poluris 
multekostajn stonojn de diversa grandeco; aliaj fandigis oron ce 
malgrandaj flamoj super feraj tripiedoj; unu desegnis modelojn 
de cenetoj, braceletoj, brocoj, ringoj, kovriloj por poshorlogoj 
kaj aliaj similaj multekostaj objektoj. Marta strece rigardis laüvice 
ciun el la paroj da manoj, kiuj movigadis ce la longforma tablo. 
Siaj okuloj, antaüe tute senvivaj, komencis flami per forta fajro. 
Oni povis vidi en ili febran scivolecon, preskaü avidecon. Dum la 
kelke da minutoj de ci tiu rigardado si rimarkis pli da detaloj de 
la juvelista arto kaj komprenis gian esencon kaj naturon pli bone, 
ol iu alia, troviganta en aliaj cirkonstancoj, povus rimarki kaj 
kompreni en la daüro de multe da horoj.

— Mi petas vin, sinjorina mosto, — diris la juvelisto el malantaü 
la tablo, — la ringo de via mosto valoras tri kaj duonon da 
spesmiloj.

Aüdinte ci tiun vocon, Marta forturnis la vizagon for de la 
laborantoj kaj rapide aliris al la tablo, ce kiu staris la juvelisto.

— Sinjoro! — si diris, — ci tiuj sinjoroj estas ja viaj helpanboj?
— Jes, sinjorino, — respondis la juvelisto, kiun la neatendita 

demando iom mirigis.
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— Kaj sendube ankaü viaj lernantoj....
Marta profunde penelrigis sian brilantan rigardon en la vizagon 

de la antaü si starań ta homo.
— Ću vi ne povas, sinjoro, akcepti min kieł vian lernantinon 

kaj helpantinon?
La malgrandaj okuloj de la juvelisto large malfermigis.
— Vin, sinjorino! vin ! — li elbalbutis, — kiel do... kial... sed ja....
— Jes, min, — ripetisla virinoper senśanceliga voco. Mihavas nun 

neniajn rimedojn por vivi... mi vidas, ke la juvelista laboro enhavas 
en si nenion, kio superas miajn fortojn, kontraúe, śajnas al mi, ke 
mi gin plenumus bonę, car por tio oni bezonas bonan guston kaj 
mi iam havis la eblon ellabori tion en mi... estas vero, ltekomence 
vi devus min instrui, sed ci tio ne daürus longe... mi garantías al 
vi, ke mi laboras tre diligente kaj kompreneme... ceteremi akcept- 
us pagon la plej malgrandan, kian ajn... kian ajn....

La juvelisto ćesis miregi. Li jam komprenis, kion bezonas la 
virino, kiu alportis al li por vendí la edzigan ringon. Lia malalta 
frunto lamen tre videble sulkigis, liaj viglaj okuloj montris kon- 
fuzitecon.

— Vidu, sinjorina mosto, — li komencis, — pordiri la veron, mi 
en mia magazeno lernantojn ne havas ; ci tiuj sinjoroj estas jam pre- 
paritaj, instruitaj....

Marta ekrigadis al la tablo, će kiu sidis la laborantoj. L nu el ili, 
tiu kiu desegnis, jus levigis kaj eliris en la apudan cambrón.

— Mi scias desegni, —  diris Marta, — tio estas, si korektis sin 
rapide, — mi scias la desegnadon en sufica grado, por povi pretigi 
por juvelistaj laborajoj la necesajn modelojn.

Elparolante ci tiujn vortojn kun ia febra rapidado, śi aliris al la 
longforma tablo kaj sidigis sur la loko, kiun jus forlasis la juvel- 
isla desegnisto. La junaj homoj, kiuj laboris ce la tablo, forsov- 
igis iom kun siaj segoj, interrompis sian laboradon kaj íigaidis la 
inter ili sidigantan virinonkun miro kaj samtempekun ironio. Sen
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ironio, sed ankaü kun granda miro sin regardis la juvelisto. Si 
nenion atentis, nenion vidis. Si kaptis krajonon kaj komencis 
desegni sur folieto da papero, kiun si trovis guste antaü si. Abso
luta silento regis en la magazeno. Sur la klinita vizago de la virino 
aperis rugeto, sia brusto spiris malrapide kaj profunde, la mano 
per firma movado, sen ia ec plej malgranda tremado aperigis sur 
la papero delikatajn, mallongajn aü retuśitajn konturojn.

La desegnisto, kiu antaü momento estis elirinta en la apudan 
cambrón, revenís en la magazenon, sed, vidante, ke lia loko estas 
okupiła, li haltis sur la sojlo. Tio estis viro, havanta la agon de 
cirkaü dudek tri jaroj, peneme vestita, kun frizitaj haroj kaj glat- 
igitaj lipharetoj. Li metis la manojn en la posojn, apogis sin sen- 
zorgece al ángulo de muro kaj kun rideto sur la lipoj per la okuloj 
interśangadis kun la kolegoj signojn de interkomprenigo.

— Sed, kara sinjorino... — komencis la iom malpacienciginta 
juvelisto.

— Tuj, tu j! — respondis Marta, ne turnante la okulojn for de 
sia laboro.

Post momento śi levigis kaj donis al la juvelisto la folieton, sur 
kiu si estis desegninta.

— Jen estas modelo por braceleto, — śi diris.
La juvelisto tre atente rigardis la desegnajon. La modelo estis 

farita tre bele. Gi konsistis el krono da largaj belformaj folioj inter- 
bukitaj per ronda glata krampo, kiun volvecirkaüis nur du tord- 
itaj trunketoj.

La braceleto pretigita laü ći tiu modelo havus en si samtempe du 
cefain bonajn ecojn de tiaspecaj objektoj : simplecon kaj elegant- 
econ.

— Bele! oni ne povas nei! tre bele! — diris la juvelisto, klinante 
la kapon al ambaü flankoj kaj rigardante la desegnajon kun mieno 
de kontentigita kompetentulo. — Bele! tre bele! — li ripetis post 
momento, sed nun jam iom konfuzita. — Viaj desegnajoj, sinjorino,
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povus esti por mi tro utilaj, sed... sed.... — Li eksilentis,kaj, videble 
emita rasa ta pri bonforma esprimo de sia pensó, li ekfrotis per la 
manplato siajn densajn grizelajn harojn.

La juna homo, kiu staris ce la pordo, daürige ridetis.
lio, mia Dio! — li diris levante la sultrojn, — se vi hezitas 

akcepLi ci Liun sinjorinon kiel deseg... kiel mi tion esprimu... nu, 
kiel desegnistinon__

Dekkvinjara knabo, kiu sidis ce la tablo, eksplodis per rido. La 
juna homo kun la frizitaj haroj diris plue :

Se vi hezitas plenumi la postulon de ci tiu sinjorino pro kon- 
sidereco rilale min, mi petas, faru al vi nenian embarason. Vi scias 
ja, keankaü sen lio mi laboros ce vi jam ne pli ol kelke da semajn- 
oj, car mi havas la certecon, ke en tiu tempo mi ricevos oficon en 
la oficejo de la arhitekturisto de la urbo Varsovio.... Li párolis 
tion kun iom da ironio kaj kun plena nezorgeco. Oni povis vidi en 
li homon, por kiu la magazeno de la juvelisto estis nur stacio sul
la vojo al lokoj pli altaj kaj pli proíitaj.

— Jes, jes, —  diris la juvelisto, — mi scias, ke vi baldaü min
forlasos... sed mi tamen ja ne povas__

— Kiom vi pagas al ói tiu sinjoro? — interrompis lin Marta.
La juvelisto diris la sumon, kiun li ciutage pagas al la frizita 

junulo.
— Mi akceptos la duonon de tiu pago — diris la virino. Nun la 

juvelisto jam per ambaü manplatoj ekfrotis siajn hax-ojn.
— Aj ! aj ! —  li ekkriis, irante de unu ' tablo al la dua, — mal- 

facilan problemon vi enbatis en mian kapon. Pasante li ekrigardis 
la modelon de braceleto, desegnitan de Marta.

— Bela ! mi ne povas nei ! tre bela !
— Aj! aj ! —- li ripetis, kaj liaj spritaj okuloj maltrankvile vagis 

cirkaüen. Videble li batalis kun si mem, aü eble batalis en li la 
deziro havi bonan kaj tre malkaran laborantinon kaj la timo en- 
konduki en la laborejon ian gis nun ne ekzistintan novajon.
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Li starigis en la mezo de la magazeno kaj, rigardante siajn help- 
antojn, diris per demanda tono:

— Ha? kio?
Versajne ci tiujn lakonajn demandojn li faris al si mem, sed 

kvazaü kun videbla respondo li renkontigis okulo kontraü okulo 
kun la kvar vizagoj de la laborantoj, sidantaj ce la tablo. Sur tiuj 
vizagoj oni povis vidi iom da miro, sed multe pli da moko. Kaj lá 
junulo kun la frizitaj haroj ekridis preskaü laüte, kaj, kvazaü 
intencante doni plenan liberecon al sia ridado, li salte forigis en la 
apudan cambrón.

Kial tiuj homoj ridetis kaj mokis? Estus malfacile respondi pri 
tio, aü plivere oni povus multe pároli pri tio. Sed la juvelisto en tiu 
ridado videble trovis konfirmon de siaj timoj kaj malinklinoj. Per 
ambaü manoj li faris esprimplenangeston kaj, rigardante Martan, li 
ekkriis :

— Sed, kara sinjorino! vi, kara sinjorino, estas virino!
Ci tiu ekkrio estis tutebonkora. En gi sonisec bedaüro de indus- 

triisto, kiu pro motivoj, kiuj lin tute ne tusas, perdas bonan 
negocon.

Marta ekridetis.
— Mi estas virino, -— si diris, — jes, tio estas vero. Kio do

sekvas el tio? Mi scias desegni modelojn__
— Nu jes, jes! — ekkriis la juvelisto, frotante siajn harojn kaj 

sidigante Ínter siaj helpantoj, — sed vidu, sinjorino, tio estus afero 
nova, tute nova... mi konfesas, mi ne tre amas ciujn novajojn!... 
Kiel vi vidas, ce mi ci tie laboras junaj homoj... la mondo estas 
kalumniema... vi komprenas?...

— Mi komprenas, — interrompis Marta, — kaj mi dankas vin por 
la klarigoj, kiuj ne estas novajo por mi. Cu vi acetas mian ringon?

— Mi acetas, kara sinjorino, mi acetas....
Li rapide levigis de la segó, kuris al alia tablo, elsovis tirkeston 

kaj staris super gi enpense dum momento.
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— Jen estas la mono, — li diris, donante al la virino du monpa- 
peretojn.

Marta klinis salute la kapon kaj direktis sin al la pordo. Estante 
jam ce la sojlo, si returnis sin al la juvelisto.

— Vi diris al mi,’ke mia ringo valoras tri kaj duonon da spesmiloj, 
sed vi donisal mi kvar. Mi sekve ricevis duonon da spesmilo tro multe.

— Sed, kara sinjorino, — elbalbutis la juvelisto, — mi opiniis... mi 
pensis... mi volis... vi, kara sinjorino, desegnis por mi modelon....

— Mi komprenas, — interrompis Marta, — kaj mi dankas vin!
Kioman fojon, depost la tempo, kiam si komencis trenadi sian

mizeron kaj urgajn bezonojn de unuj homaj pordoj al aliaj, Si 
anstataü dezirata laboro ricevis almozon!

Forlasinte la magazenon de la juvelisto, Marta ne ploris, ne 
plirapidigis kaj ne malplirapidigis siajn paSojn. Sen larmoj, sen 
rideto kaj sen sopirgemo si iris rekte al sia logejo per paśoj egalaj 
kaj sammezuraj. Antaü unu horo si pensis, ke, ricevinte monon 
por la vendita ringo, si acetos ankoraü hodiaü lignon, por pli bone 
varmigila cambrón por la nokto, kaj mangmaterialojn, por pretigi 
fortigan mangajon al la infano. Si tamen ne plenumis tiujn siajn 
intencojn, śi ne iris en butikon de mangmaterialoj; oni povus diri, 
ke aü Si forgesis éion en la mondo, aü si ne havis forton, por iri 
pluen, aü kuragon, por iri al alia loko krom tiu alte troviganta, 
nuda kaj malvarma nestaéo, kiu estisSia logejo. Gis tiu lago ciufoje, 
kiam śi estis revenan ta hejmen, śi ćiamrapide kuradis sur la Stuparo, 
sed nun si iris sur gi malrapide, kelkfoje Si puśigis je kruta Stupo, 
ne vidanle gin en la komenciganta krepusko, aü vidante nenion 
antaü si. Muta kaj malvarma kiel tombo Si eniris en la cambrón, 
jetis nur preterflugantan rigardon sur la knabineton, kiu kunprem- 
iginte sidis antaü la kameno, ne ekparolis al Si, deprenis de la 
kapo la tukon kaj aliris al la litajo, kuSanla sur la pianko. Siaj 
okuloj vitrece rigardis en la spacon. Socia elpelindulino! Si 
murmuretis, jetigis sur la plankon kaj kusigis senmova, kun
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vizago kaSita en la kuseno, kun manoj interplektitaj super la kapo. 
Janjo aliris, aü pli vere alrampis al la loko, sur kiu kusisśia silenl- 
anla patrino, sidigis ce la pieda parto de la litajo, per la maldikaj 
malvarmotremantaj brakoj cirkaüis siajn levitajn genuojn kaj 
apogis sur ili la videble tre pezan kapeton.

Profunda silento regis en la ćambro; nur ckster la fenestro, 
malalte, sur vasta spaco bruis la granda urbo, sendante obtuzajn, 
ondantajn ehojn de sia bruo al tiu loko, kie, śajne forlasitaj de 
Dio kaj de la homoj, rigidigis en mizero ka j malrapide agoniis 
vi riño kaj infano.

Marta kusis sur la malmola litajo, en śtona senmoveco, sen ia 
pensó en la kapo, sen ia alia sentó krom morta lacigo. Laboro 
gustmaniere entreprenata kaj juste rekompencata estas la plej 
efika, eble la solaefika higiena rimedo kontraü malsanoj delakorpo 
kaj spirito. Sed nenio tiel rapide kaj gisfunde ruinigas la fortojn 
fizikajn kaj moralajn, kiel jetigado sur diversajn vojojn de laboro, 
febra serfiado kaj netrovado

Marta nun vidis antaü si jam nenian vojon. Estas vero, ke ekzislis 
unu, ciara malfermita por si, sed 6i tiu vojo kondukus sin tien, al 
tiu logejo ce la strato Królewska, kaj devigus sin diri al tiu vi riño 
kun la velkinta frunto kaj disliberigitaj haroj : mi revenas! vi diris 
la veron! mi ne estas homo, mi estas objekto! Sed en la brusto de 
la juna virino ekzistis instinktoj, sentoj, rememoroj, kiuj forturnis 
sin de tiu vojo, kiuj faris gin nepensebla por si. Tial siefektive ne 
pensis pri gi, tiel same kiel si en 6i tiu momento pensis pri nenio. 
Subite siekaüdis kvazaü en dormo ronkan, nehaltigeblan tusadon. 
Ći tiuj sonoj tremige sin ekskuis kaj rapidege eligís sin el la stona 
senmoveco. Rapide si levigis sur la litajo kaj sidigis rektiginte.

— Cu tio estis vi, kiu tusis, Janjo?
— Mi,panjo! *
La vofio de la patrino estis tremanta kaj obtuza, la vofio de la

infano estis mallaüta kaj ronka.
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Rapide Ai prenis la infanon sur la brakojn kaj sidigis gin sursiaj 
genuoj. Per la manplato Ai ektusis la frunton, kiu estis varmega, 
Ai alnietis la manon al la brusto, en kiu la infana koreto batadis 
perforlo spasma kaj dissiranla.

— lio, mia Dio! — ekgemegis la virino, — nur ne tion! ćion, 
kion vi volas, nur ne lion!

En la krepuska mallumo Ai ne povis klare vidi la vizagon de la 
íilinelo. Si eklumigis la malgrandan lampón kaj, portante la 
kvarjaran knabineton en la brakoj kiel sućinfanon, elmetis sian 
kapon al la lumo. Sur la vangoj déla infano trovigisrugaj makuloj 
de varmego, la largaj pupiloj rigardis kun profunda, kvankam muta 
plendo. Si ektusis denove kaj senforte klinis la pezan kapeton sur 
la brakon de la palrino.

En la mezo de la nokto per la Atuparo de la alta domo kuris 
malsupren virino kun nigra tuko sur la kapo. Preskaü absoluta 
mallumo regis éirkaü Ai, kaj tamen Ai ne sanceligis kiel anlaü 
kelke da horoj, ne pusigis je la krutaj Atupoj kaj ne haltis dum la 
irado por reakiri spiron. Oni povus diri, ke Ai havis flugilojn 6e la 
brakoj, kaj tio tute neestus senesenca metaforo. Sin portis efelttive 
kaj preskaü levis super la teron doloro kaj timego.

Post malpli ol duonhoro si revenís, sed ne sola. Sin akompanis 
viro ankoraü juna, havanta sur si elegantan ćapelonkaj bonhavecan 
pelton. Ili enirisen la cambrón kaj ambaü aliris al la litajo, kiu kusis 
sur la pianko. La infano kun vizago ruga de varmego jetigadis sur 
gi kun preskaü sencesa tusado kaj neklaraj plendoj.

La kuracisto rigardis cirkaüen, kredeble seréante segon. Ne 
trovinte gin, li starigis unugenue sur la pianko. La virino slaris 
ce la- pieda parto de la litajo, muta kaj senmova, kun malgoja 
fajro en la okuloj.

— Kiel malvarme estas éi tie! — diris la viro, levigante.
La virino nenion respondis.
— Sur kio do mi skribos?
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Sur la fenestro staris botelelo kun inko, kulis papero ltaj folio 
da papero. La kuracisto fleksiginte skribis recepton.

— La infano havas brulumon de la spira kanalo, tiel nomatan 
bronkiton. Varmigu la cambrón kaj donadu akurate la medika- 
menton.

Li diris ankoraü kelke da vortoj kaj levis de la pianko la éapelon. 
La virino prenis ion el la polo kaj silente elendis al li la manon kun 
mono en la manplato. La kuracisto ankoraü unu fojon jetis rapidan 
rigardon Cirkaüen kaj ne etendis sian manon.

— Lasu! — li diris jam ce la sojlo, — lasu! La infano estas mal- 
forta kaj kadukiginta. La malsano estos longedaüra kaj postulos 
kredeble multe da medikamentoj. Morgaü mi venos.

Li foriris. La vidvino genuigis antaü la malalta litajo kaj 
alpremis sian bruston al la brusto de la infano.

— Ho, mia infano! mia sola infano! — li murmuretis, — par
donu vian patrinon, pardonu! Mi ne kapablisliveri al vi varmon kaj 
nutron, mi elmetis vin al malvarme kaj malsato! Vi estas mal- 
forta, kadukiginta... vi estas malsana... lio, mia infano....

Senforte li malsuprensovigis de la litajo, frapis la frunton je la 
pianko, enigis la manojn en la harojn.

Ho, kiel mi estas malnobla, kanajla, krima!
Post unu horo la medikamento, alportita el la urbo, staris jam 

apud la malsana infano; tuj post la tagigo kaj post la malfermigo 
de la butikoj abunda fajro brulis sur la kameno, plenigante la 
cambrón per vigliga varrno.

La vortoj de la kuracisto montrigis veraj. La malsano de Janjo 
daüris longe. La kuracisto, kiu ripetadis siajn vizitojn ciutage, 
venis jam la dekan fojon. La infano havis ankoraü grandan varm- 
egon; gia malfacila kaj ronka spirado sonadis super la pianko 
simile al grincado de segilo. 8

Marta denove staris muta kaj senmova ce la pieda parto de la 
litajo. La kuracisto tumis sin al si :
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— Xe perdu la esperón, sinjorino, — li diris milde, — la infano 
povas resan i gi, sed precipe liodiaü, morgaü śi bezonas apartan 
prizorgadon. Hodiaíí fii tie estas denove tro malvarme. La tempe
raturo devas esti almenad ses gradojn pli alta. Kaj la medika- 
monlon, kiun mi preskribis, alportu kiel oble plej baldad kaj 
donadu gin al la infano dum la tuta nokto sen ceso. Gi estas eble 
tro multekosla, sed gi estas nun la sola....

Li foriris. Marta staris en la mezo de la fiambro kun manoj kruc- 
igilaj sur la brusto, kun rigardo íiksita sur la pianko.

Plialtigi la temperaturon de la fiambro! per kio? afieti medika- 
menton! Per kio?

Si ne havis jam en la poso efi unu spesdekon. En la unua tago 
de la malsano de la infano si posedis kvar spesmilojn kaj kelke da 
spescentoj ; ti un trezoron forglutis la kameno, en kiu fiiutage brulis 
fajro, kaj la apoteka retorto, al kiu Marta sin turnadis kelke da 
fojoj en fiiu tago.

Śi nun jam ne śiradis siajn harojn, ne jetigadis sur la plankon 
kaj ne batadis sian bruston kun senlima humileco. Si estis apenad 
ombro de la antaua Marta. Sia malgrasiginta kaj flaviginta vizago 
ricevis trajtojn de suferado, kiu, fariginte la nórmala stato de sia 
spirito, penetrinte la plej malgrandajn fibrojn de sia korpo, bolis 
en sia brusto kaj kapo surde kaj mute, sed sencese. La bluigintaj 
lipoj de la virino estis forte kunpremitaj, kiel fie persono, kiu 
kutimis retenadi malantad la interfermitaj dentoj ge mojil kaj 
kriojn, siaj senbrilaj pupiloj nebulite rigardadis fiirkauen.

Eble ekzistas ankorad io por vendí?
Xe, ekzistis nenio krom la kuseno, sur kiu ripozis la kapo de 

la malsana infano, krom la lana tuko, sub kiu spiris gia radka 
brusto, kaj du fiemizetoj kaj malnovaj iníanaj vestetoj, por kiuj 
neniu donos efi tiom, kiom oni devas pagi por fasko da ligno. La 
virino senforte mallevis la manojn.

— Kion do mi faros? — śi diris al si mem, — kion mi povas

http://rcin.org.pl



220 MARTA

í'ari? si mortu! mi kusigos apud si, kaj mi mortos kune kun si!
Subite la infano jetigis sur la litajo kaj malforte ekkriis. En tiu 

ekkrio sonis kvazaü rido de gojo kaj neklara gemo de doloro.
— Patro! — ekkriis la infano, eltirante en la aeron ambaü mal- 

dikajn kaj varmegajn manojn. — Patro ! patro!
Ho, Dio! la mortiga varmego alportis antaü la okulojn de la 

infano la bildon de gia patro; gi ridetis al li, plende ekgemis antaü 
li kaj petegis lin pri savo!

Marta levis la gis nun klinitan kapon; el siaj oltuloj, gis nun 
sekaj kaj nebulitaj, kun súbita fortego ekversigis larmoj. Si inter- 
fingrigis la manojn kaj fiksis sian nebulitan rigardon sur la vizago 
de la infano.

— Vi vokas la patrón, — si elgemis el la malfacile spiranta 
brusto, — li certe povus alporti al vi savon! Li laborenspezus por 
vi antaüe por varmo kaj nutro, nun por medikamentoj....

Dum momento si staris kaj meditis. Subite si jetigis al la litajo 
kaj lialtis super gi.

— Ha! — si ekkriis, — mi ankaü ne lasos vin sen savo! La patro 
laborus por vi... la patrino... iros peti almozojn!

Flama rugo kovris siajn flavigintajn vangojn, en la okuloj 
ekbrilis fajro de forta decido.

Si jetis sur la kapon la nigran tukon kaj kuris malsupren al la 
logejo de la kortisto. Tie antaü fajro, ce kiu kuirigis mangajo, 
sidis virino en granda lcufo kaj kun malelegantaj suoj. Marta 
lialtis antaü si, malfacile spirante de kurado.

— Sinjorino! — si ekkriis, — pro kompato... pro favorkoreco....
— Certe moilon! — malafable murmuris la virino, — mi ne

havas, mi ne havas, de kie do mi povas gin liavi__
— Ne, ne, ne monon! mi iros gin akiri en la urbo! dume sidu

iom ce mia malsana infano! «
La virino faris malkontentan mienon, kvankam ne tiel koleran 

kiel antaüe.
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— Cu mi ic liavas tempon, por sidi ce sia malsana infano__
La patrino klinigis, kaptis la grandan, maldelikatan, malmolan 

manon de la virino kaj almetis gin al sia buso.
— Pro kompato, sinjorino, pro favorkoreco sidu iom ce la

infano... gi konstante volas trinki... gi jetigas kaj desaltas de la 
litajo, oni ne povas hodiaü lasi gin sola__

Si kisis tiun manon, kiu ankoraü antaü nelonge kruele batis 
sian infanon.

— Nu, nu, kion do si faras! nu, mi iros, mi iros kaj iom sidos, 
nur ne vagu tro longe, car post unu horo mia infano venos el la 
lernejo kaj mi devos doni al gi mangi!...

La malluma figuro de la virino kuris en la krepusko tra la 
arkajan pordegejon de la domo.

— Mi iros... mi eltiros la manon... mi almozelpetos... murmur- 
elis al si Marta. Si elkuris sur la straton, haltis, pripensis ankoraü 
dum momento kaj ekkuris en la direkto al la slrato Swieto-Jerska. 
Flamaj llugiloj, el kiuj unu estis doloro kaj la dua estis timo, 
denove porlis sin kun mirinda rapideco. Blinda, surda, ne sentante 
la pusojn de la pasantoj, ne atentante iliajn insultojn kaj scivolajn 
rigardojn, si simile al fulmo trapenetradis la amasojn da homoj, 
kiuj malhelpis sian iradon, kaj laülonge de la trotuaroj si kuris 
rapidege al tiu loko, en kiu trovigis unu el la kompatemaj manoj, 
kiujn si estis renkonlinta. Fine si trovigis antaü la pordego, en 
kiun si iam eniris kun gojo, espero, fiereco, si ekspiris profunde, 
iris rapide laü la lumita stuparo, kaj per tremanta mano si tusis la 
butonon de elektra sonorilo. La pordo malfermigis, juna, elegante 
veslita, vigía servistino aperis sur la sojlo, samtempe ondo da 
lumo l'alis en la okulojn de la veninta virino kaj ondo da bruo, 
konsistanta el homaj vocoj, tusis siajn orelojn. La antaücambro 
estis abunde lumita, malantaü la pordo kondukanta en la salonon 
bruis, babilis, ridis dekkelke, eble ec kelkdek homaj vocoj.

— Kion vi deziras, sinjorino? — deinandis la servistino.
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— Mi havas aferon al sinjorino Rudzińska.
— Ho! tiam eble venu morgaü. Hodiaü miaj gesinjoroj havas 

sian semajnan vesperkunvenon; la gastoj jus kolcktigis, mia sinjor
ino ne povas eliri el la salono....

Marta eliris returne sur la stuparon. La servistino fermis post si 
la pordon. Malantaü ci tiu pordo logis efektive bona, sincere 
favorkora virino : sed §ia kompatema mano ne povis en ći tiu 
momento malfermigi por Marta. Kaj tio estis afero tule natura. 
Kompatemaj manoj generale enhavas en si kruelan elementon de 
necerteco. Car la piej bona homo ne povas ćiun momenton de sia 
vivo dedici al bonaj faroj. Ne sole la neprokrasteblaj okupoj kaj la 
personaj zorgoj, sed eć la per si mem senkulpaj, iafoje eć devigaj 
sociaj amuzigoj direktas la kompateman manon al aliaj celoj kaj 
faroj, ne permesante, ke gi en tiu momento estu apogo por homa 
mizero.

Marta nun iris, aü pli vere kuris en direkto al la strato Kra
kowskie Przedmieście. Kredeble śi pensis pri la bonfarema 
libristo. Sed apenaü si haltis antaü la pordo de la librejo kaj ekri- 
gardis tra la vitron, si retirigis sur la trotuaron. Si vidis en la 
librejo kelkan nombron da personoj, kelke da elegante vestitaj 
sinjorinoj kaj du gajvizagajn sinjorojn, kiuj elektadis librojn por 
aêeti.

Estis inter la sepa kaj oka horo vespere, sekve la tempo, kiam 
granda urbo ekstere kaj interne bolas per plej kapturna movado, 
brilas per plej ricaj vestoj, preskaü gis senfineco multobligas en si 
la aperojn de civilizacio, kiuj ekregas en la internoj de la domoj 
kaj sur la strataj vojoj, sur grandajn spacojn versas abundan 
lumon, muzikon/amasojn, bruon. La vivo vespera estas duono de 
la vivo, eble la pli granda duono por la logantaro de urbo, sur 
kies cielo dum multe da semajnoj la suno lumas ćiutage apenaü 
kelke da horoj.

La strato Krakowskie Przedmieście estis plena de movado, bolis
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per \i\o kaj rapidado, kiun iavoris la velero de liu véspero. Mal- 
grandpeca martmonata negó falis sur la ankoraü frostitan teron 
kaj purigis la ciclón de la blanketaj nuboj. Nun la cíela plafono 
etendila super la urbo estis alte profunda, malluma, stelplena.

Sencesa bruo de radoj simile al sentina tondro kuris laüla mezo 
de la larga stralo. Sur la Irotuaroj ondis miloj da homaj kapoj. 
Kslis lie tiel lume, preskaü kieł dum la tago, car krom la tre densaj 
gasaj lanlernoj multaj magazenaj fenestroj versis sur vastan 
spacon torentojn da lumo.

Sur la trotuaroj de la cel'aj stratoj de Varsovio neniam estas tiel 
mulle da homoj, kiel guste en tiu tempo. Car gi estas la tempo kiel 
de la laboruloj, tiel ankaü de la mallaboruloj. La laboruloj rápidas al 
ripozo aü al distrigo, la mallaboruloj amas tiujn por ili tre 
konformajn elementojn : parolbruon, al kiuj ili sensence elmetas 
siajn orelojn, diversecon de vidajoj, kiujn ili rigardas kun mal- 
fermitaj buSoj, brilan lumon, kiu karesas iliajn okulojn, kaj eble 
ankaü la mistera duonlumo de la véspero ilin allogas. En tiu 
kuranta, rapidanta, babilbruanta amaso trovigas sendube multe da 
kompatemaj animoj, sed tiuj animoj estas nun okupataj de io alia 
ol de kompatado. Ilin kaptis la turnovento de la mondo, la finigado 
de la tago igis ilin rapidi; amuzoj, personaj aferoj, sentoj en tiu 
tempo de la tago vigligis la imagon, okupis la pensojn, donis celon 
al la rapidaj pasoj. Krom tio ce arta lumo malpli klare ol će la 
taga lumo montrigas la sulkoj sur la vizago de suferanto, en 
senvivaj pupiloj ludas la radioj de la lampoj, imitante brilon de 
sano kaj vivo, la strata bruo faras neaüdeblaj la vocojn de eltur- 
menlitaj brustoj. Kaj la kompatemaj animoj kaj manoj haltas plej 
precipe kaj piej longe tie, kie la skeleto de mizero plej laüte 
sonas per siaj nudaj ostoj, plej teru re rigardas per siaj kadavraj 
okuloj.

Jam kvaronhoron Marta estis sur la stralo Krakowskie Przedmie
ście. Kvaronhoron? jaron, jarcenton, de la .komenco de la lempoj!
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Śi nim jam ne kuris, sed iris malrapide, rígida, muta, kun 
senmova vizago kaj kun okuloj, kies vitreca rigardo vagadissur la 
vizagoj de la pasantoj.

La ílantaj flugiloj, kiujn si antaü unu horo havis ce la brakoj, 
del'alis, Si sentís sin denove morte laca. Si tamen iris; en la strioj 
da lumo, en la mallumo, antaü śi, super Si, apud si, Ínter la steloj 
de la cielo kaj Ínter la homaj vizagoj sur la tero flugpendis kaj kun 
silenta plendo Sin rigardis la vizago de Siainfano. Si iris; car kiam 
Si vidis la homojn, en Sia kapo nun la unuan fojon vekigis pensó 
akuzanta. Plenda sentó kontraü la homoj ekbrulis en Sia brusto 
per ciuj larmoj, kiuj antaüe koaguligis, sed nun iom post iom 
áliformigis en brogantan bolajon. La unuan fojon si nun opiniis, 
ke la homoj estas kulpaj pri Sia senlima mizero, ke ili devas porti 
la sargon de sia vivo kaj de la vivo de Sia infano. En ći tiu 
momento en Si plene estingigis la sentó de persona respondeco. Si 
sentís sin malforta kiel infano, laca kaj kaduka kiel estajo agoni- 
anta.

— Tiuj fortaj, — Si pensis,— tiuj kapablaj, ti u j felićaj dividu 
tion, kion la mondo al ili donas, kun mi, al kiu la mondo nenion 
volis doni.

Kaj tamen Siankoraü eé unu fojon ne etendis la manon.
Ćiufoje, kiam Si renkontigis kunia facila, gracia, eleganta virina 

figuro, Si elprenis la manon el la faldoj de sia maleleganta tuko, 
sed ne etendis gin, malfermis la buśon, sed nenion elparolis. Sia 
senfortiginta voco timis la stratan bruon, en kiu gi devus droni 
neaüdita, la manon frapadis ia nevidata forto kaj pusadis gin 
malsupren.

Cu tio estis ankoraü potenco de la honto?
Kaj lamen gi lie gemegadis, la kompatinda malsana infano de la 

malrića virino, jetigadis sur sia malmola litajo, kaj per buso seki'g- 
ita de varmego, per brusto raükiginta kaj mortanta gi vokadis la 
patrón!
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Du sinjorinoj en veluraj supervestoj, apogante sin reciprokeunu 
al la alia, iris rapide kaj interparolis gaje. Unu el ili estis juna kaj 
bela kiel angelo.

Marta starigis antaü ili.
— Sinjorino! — si ekkrietis, — sinjorino!
Sia voco estis mallaüta, sed ne timema. Si ne kapablis alagordi 

gin, eble si eé ne provis alagordi gin al la tonoj de almozpetado. 
Tial la irantaj sinjorinoj ne komprenis la signifon de sia ekkrio. 
En rapideco ili preterpasis sin je kelke da pasoj, sed poste ili 
haltis, kaj unu el ili, returnante la kapon, demandis : kio estas, 
sinjorino? cu ni ion perdis?

Nenia respondo sekvis, car Marta direktigis al la kontraüa 
flanko kaj iris pluen tiel rapide, kvazaü si volus forkuri de tiuj 
virinoj kaj ankaü de tiu loko, sur kiu si vokis ilin.

Si malrapidigis siajn pasojn, sur siaj flavigintaj, velkintaj, 
kavigintaj vangoj aperis rugaj makuloj. Tio estis sekvosignoj de 
varmego, kiu bruligis sian bruston. En la pupiloj fulmetadis akraj 
briloj. Tio estis rebrilo de tiu fajro demalesperaj pensoj, kiu atakis 
sian kapon.

Si malrapidigis siajn pasojn, si haltis denove. Sur la trotuaro 
iris viro iom klinita sub la pezo de bonhaveca pelto, kiu certe estis 
superflua porli. Marta direktis penetrantan rigardon en la vizagon 
de la pasanto. Gi estis bonkora, milda, ornamita de densaj nego- 
blankaj lipharoj.

Si elprenis denove la manon el la faldoj de sia tuko kaj, ne 
etendante gin, si eldiris pli laüte ol antaüe : — Sinjoro! sinjoro!

La viro estis jam preterironta, li tamen subite haltis, ekrigardis 
la virinan vizagon, lumitan de brilo de lampo el vasta feneslro, kaj 
komprenis, kion si volas. Li ensovis la manon en la poson de la 
surtuto, elprenis el gi malgrandan monujon, videble sercis ion 
Ínter la malgrandaj moneroj, trovis kion li seréis, enpremis en la 
manon de la virino malgrandan moneron kaj foriris. Marta ekri-

15
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gardis la ricevitan donon kaj ekridis obtuze. Si elpetegis kvin 
spesdekojn.

La griza klinita pasanto havis kompateman manon. Cu li povis 
scii, kiaj estis la bezonoj de la helpopetanta virino? kaj se li tion 
scius, cu li volus, cu li povus kontentigi ilin? Kaj kiom dafojoj 
la almozpetanta virino dcvos etendi la manon, antaü ol el similaj 
donoj kolektigos la necesa sumo, por akiri nun por si plej grandan 
ricajon : faskon da ligno kaj boteleton da medikamento?

La almozpetanta virino iris pluen, rígida, muta, kun la malgranda 
monero en la konvulsie kunpremita mano. Si haltis denove. Ne la 
pasantojn si nun rigardis, sed si direktis sian rigardon tra la 
travidan, vastan, hele lumitan fenestron. Tio estis fenestro de 
magazeno, kiu ce la arta cirkaülumado havis aspekton de sorea 
palaco. Interne ornamis gin marmoraj kolonoj, Ínter ili pendis 
luksaj purpuraj kurtenoj, belkoloraj tapiśoj, pendantaj sur la 
muroj, karesis la rigardon per rugo de rozoj kaj verdo de herbó; 
antaü iii distingigis per blanka koloro skulptitaj figuroj de statuoj. 
Sur bronzaj postamentoj orbrilantaj kandelabroj etendis siajn 
brancformajn brakojn, staris argentaj vazoj kaj pokaloj, porcelanaj 
korboj kaj kristalaj klosoj, kovrantaj grupojn da marmoraj 
statuetoj. Sed ne ciuj tiuj belajoj kaj rifiajoj tumis sur sin la 
atenton de la nigra flamanta okulo, kiu rigardis el la strato en la 
internon de la magazeno.

Antaü longa palisandra tablo, kiun simile al girlandoj da 
grandaj floroj kovris amasoj da svelformaj kaj beldesegnaj tapiśoj, 
staris du homoj. Unu el ili estis vendanto, la dua estis aćetanto. 
Ili interparolis vigíe, la vendanto havis vizagon gajan, la acetanto 
havis vizagon enpensigintan kaj iom embarasitan, kredeble de la 
elekto, kiun li devis fari Ínter la objektoj, el kiuj ciu estis majstrąjo 
de industrio kaj de bongusto.

La vitra pordo malrapide malfermigis, en la rican magazenon 
eniris virino kun larga blanka rubando malsupre de la nigra vesto,
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kun nigra granda tuko, kovranta la kapon kaj krucigita sur la 
brusto. La flaviginta kaj sulkoplena frunto de tiu virino estis 
duone kovrita de senordigintaj, el sub la tuko elsovigintaj haroj; 
sur la vangoj estis malhele rugaj makuloj, sed la lipoj estis blankaj 
preskaü kieł papero.

Aüdinte, ke la pordo malfermigas, ambaü viroj ekrigardis en la 
flankon de la eniranta virino. Śi haltis ce la pordo, proksime de 
marmorkovrita tableto, kiu staris sub granda spegulo. En tiun 
sanktejon de riceco śi ensovigis kieł fantomo, kaj kieł fantomo si 
staris će la muro senmove kaj mute.

— Kion vi deziras, sinjorino? — demandis la mastro de la maga- 
zeno, elkłinante iom la kapon kaj rigardante el malantaü bukedo 
da artefaritaj floroj la malhelan senmovan figurón.

Sed si ne rigardis lin. Śi enpikis sian rigardon en la vizagon 
de la aéetanta sinjoro, kiu, kun rica pelto nezorgece pendanta sur 
la śultroj, kun blanka mano kuśanta sur belkolora tapiso, rigardis 
sin per senatenta okulo.

— Kion vi deziras, sinjorino? — ripetis sian demandon la mastro; 
per longa rigardo li ekzamenis la malhelan figurón de la kapo gis 
la piedoj kaj severe diris plue :

— Kial vi ne respondas?
Sidaürigis rigardi la virón kun la rica pelto. Oni povus diri, ke 

en śia brusto tro vigas ia kruela, śiranta mano kaj śia kapo estas en 
ilamoj, car sia spirado farigis fiiam pli rapida kaj la vangoj kaj la 
frunto kovrigis per malhela purpuro. Subite śi eltiris la manon el 
la faldoj de la tuko kaj etendis gin iom antaüen. Śiaj bluigintaj 
lipoj tremante malfermigis kaj fermigis kelke da fojoj.

— Sinjoro! — si fine diris, — bona sinjoro! donu ion por medi- 
kamento por mia malsana infano !

Śia malgrasa kaj malvarma mano tremis kiel folio de tremolo, 
en śia penetranta voco sonis jam tirataj kaj plendaj sonoj de 
almozulo.
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La sinjoro en la rica pelto rigardis sin dum momento kaj iom 
levis la sultrojn.

— Mia sinjorino! — li diris seke; — cu vi ne hontas peti almoz- 
ojn? Vi estas juna kaj sana, vi povas labori!

Dirinte tion, li tumis sin al la palisandra tablo, sur kiu kusis la 
tapisoj kaj staris la argentaj korboj.

La mastro de la magazeno kun rideto sur la lipoj disvolvis 
ankoraü unu tapison. Ili daürigis sian interrompitan interparoladon. 
La malhela virina figuro daürigis stari ce la pordo, kvazaü si estus 
sub la sorcordono de ia minaca kaj nevenkebla forto. Teruran 
aspekton havis en tiu momento sia vizago. La vortoj, kiujn si 
aüdis, estis guto tropleniganta tiun kalikon da venenajoj, el kiu 
si trinkadis ti el longe. Tiu guto falis en la profundon de sia 
brusto kun forto de narkotajo, kiu strecas la nervojn, blindigas 
la penson, surdigas la konsciencon. Vi povas labori! Óu la homo, 
kiu eldiris tiujn vortojn, povis scii almenaü parte, kian signifon 
mokan, kruelanili posedis koncernetiun virinon, kiu morte lacigis 
la spiriton, ruinigis la fortojn de la korpo en vana provado labori? 
kiu perdis la estimon al si mem, sin mem egaligis al sentaüga 
polvo tial, ke si ne kapablis labori? Tiu homo ne povis tion scii. 
Lia ago koncerne tiun virinon ne povis esti rigardata kiel malbona 
atesto pri la kvanto da boneco kaj kompatemeco troviganta en lia 
koro. Tre povas esti, ke li estis bona kaj kompatema, ke li malavare 
malfermus la manon antaü senforta kripleco, antaü kaduka 
maljuneco, antaü faliga malsaneco; sed la virino, kiu etendis al li 
almozpetantan manon, estis juna kaj havanta nenian fizikan 
kriplecon, malsano ne montrigis sur sia eksterajo per signoj, 
kiujn ciuj povas vidi. Sed pri sia morala kripleco, kiu alkondukis 
sin al li, pri la anima malsano, kiu de tiel longe bruligis sian 
bruston, ruinigante ciujn plej bonajn homajn sentojn, kiu okupis 
sian kapon, plenigante gin per ciam pli densa sufoka fumo de 
mallumaj venenaj pensoj, pri tio li ne sciis. Li ne sciis, kaj tial li
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(liris : vi estas juna kaj sana, vi povas labori! Per tiuj vortoj li 
eldiris ion tute pravan, kaj tamen samtempe li senscie taris 
kruelan maljustajon.

Antau kelke da monatoj, eé antaü kelke da semajnoj Marta eble 
komprenus éion, kio estis prava kaj vera en la al si direktitaj 
vortoj de la viro. Sed liara, se ái starigus antaü li, si petus laboron, 
nenion alian krom laboro; nun si petegis almozon, nun en la 
eldiritaj vortoj Si aüdis nenion krom moka maljustajo.

La llama rugo, kiun si liavis sur la vizago kaj sur la frunto, 
kiam si etendis la manon, malaperis sen postesigno. Meze de la 
morta paleco, kiu kovris sian vizagon, siaj pupiloj, nigraj kaj 
prolundaj kiel abismo, brûlis kiel vulkanoj. Kaj efektive vulkano 
eksplodis en sia brusto, kiu forte Ievigadis kaj mallevigadis, 
vulkano de kolero, envió kaj... avidcco.

I)e kolero, envió kaj avideco? Cu gi povas esti, ke Marta, tiu 
infano de trankvila, carina kampara domo, tiu iam estimata 
edzino, felica patrino, tiu virta estajo, kiu ec pro savo de sia vivo 
ne volis plenumi laboron, por kiu si ne sentis sin kapabla, tiu 
energia laborulino, kiu kun svito sur la vizago kaj kun doloro en 
la koro sur ciuj vojoj de la tero sercadis honestan pecon da paño, 
tiu fiera animo, kiu iam etendis la manojn al Dio kun la petego, ke 
li gardu sin kontraü sorto de almozulo, — farigis viktimo de tiuj 
kruelaj, inferaj sentoj, kondukantaj al malbonaj deziroj kaj agoj ?

Kaj tamen tiel povis esti : ho ve! ho ve! ne sole povis, sed eó 
devis, gi devis tiel farigi kaüze de la nesangebla, eterne logika kaj 
en sia logikeco al nenio cedanta homa naturo. Si ne estis senkorpa 
angelo, si ne estis supertera idéalo, kiun ne tusas kaj ne renversas 
la blovoj de la teraj ventegoj, car tia idéalo ne ekzistas sur la tero. 
Si estis homo, kaj se en la homa naturo ekzistas altaj pintoj, sur 
kiuj disvolvig-as prudento, virtoj, sinoferemeco, heroeco, ekzistas 
ankaü abismaj fundoj kun silente kaj kasite embuskantaj rampajoj 
de minacaj tentoj kaj mallumaj instinktoj. Nenian lioman cstajon
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oni elevas tiel morte turmenti, tiel terure skui, ke en gi povu 
ekmovigi tiu mistera fundo kun la lie silente embuskantaj germoj 
de krimoj. En la liorna naturo ekzistas grandegaj polencoj, sed 
ekzistas ankaü senlima senpoveco. Al ciu liorna estajo oni devas 
doni kvanton da rajtoj kaj' rimedoj precize proporcian al la kvanto 
da devoj kaj respondeco, kiuj pezas sur tiu estajo, car alie gi ne 
plenumos kaj ne ellenos tion, kion plenumi kaj elteni gi ne povos.

La venena maldolceco, kiu de tiel longe guto post guto kolekt- 
igadis en la brusto de Marta, levigis en si nun per grandega ondo, 
kaj kune kun gi elnagis la rampajoj de tentoj kaj la serpentoj de 
pasioj, kiuj antaüe dormís profunde, posteiom post iom vekigis kaj 
nun estis tute vekitaj kaj furioze jetigadis.

La juna sinjoro en la rica pelto elektadis tapisojn, argentajn 
korbojn, porcelanajn vazojn kaj marmorajn statuetojn. Li acetis 
multe, li pensis kredeble pri arango de bela hejmo, en kiun li eble 
intencis enkonduki junan edzinon.

Li kaj la mastro de la magazeno estis eble absorbitaj de sia 
komuna okupo kaj forgesis pri la virino, kiu en stona senmoveco 
kaj lomba silento staris ce la muro. Si ne forturnis la okulojn for 
de la mano de la acetanto, kiu tenis grandan dikan monpaperujon 
plenan de mono. Kial li havas tiom multe kaj mi havas nenion? si 
pensis. Per kia rajto li rifuzis al mi almozon? al mi, kies infano 
agonías en malvarmo kaj sen savo, li, kiu tenas en la mano tiel 
grandan ricecon? Li mensogis, kiam li diris, ke mi estas juna kaj 
sana! mi estas pli ol maljuna, car mi transvivis min mem. Cu mi 
scias, kien forperdigis la antaüa Marta? Mi estas terure malsana,
car mi estas senforta kiel infano__  Kial do la homoj postulas, ke
mi vivu per mia propra foi’to, se ili ne donis gin al mi? kial ili ne 
donis al mi forton, se ili nun gin postulas de mi? Li estas unu el 
miaj maljustagintoj, unu el miaj suldantoj! li devas doni! '■

La pensoj de tiu virino estis treege, senprudente malpravaj, kaj 
tamen samtempe kaj koncerne sin mem kiel neeviteblaj, kiel
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kompreneblaj ili estis! Ili estis bazitaj sur tiuj samaj maljustajoj, 
tiuj samaj sortoj, tiu sama senforteco unuflanke kaj respondeco 
kaj bezonoj duaflanke, kiuj naskis ciujn terurajn doktrinojn, kiuj 
de tempo al tempo eksplodas en la mondo per bruligado kaj 
mortigado, ciujn t'uriozajn pasiojn, kiuj, naskiginte pro manko de 
justeco, mem perdas la sentón de justeco, naskiginte de malbon- 
agoj, mem faras malbonagojn.

— Sekve, — diris la acetanta sinjoro, — kvardek kvin spesmilojn 
por la tapiso, sepdek-kvin por la korboj, tridek por la porcelana 
vazo kaj....

Li elprenis monon, por pagi al la komercisto la suldatan sumon, 
subite li haltis.

— Ha! — li diris, — mi preskaü povis forgesi! Vi intencis doni 
al mi ci tiun bronzan grupon kaj tiun jen....

La komercisto alsaltis ridetante kaj serveme.
— Cu di tiun? — li demandis.
— Ne, tiun, Niobon kun la infanoj....
— Niobon? sajnas al mi, ke vi deziris Kupidonon kun Venero?
— Povas esti; mi devas bone rigardi din ankoraü unu fojon.
Per nezorgeca mano, kiu videble kutimis disjetadi grandajn

sumojn, li jetis la malfermitan monpaperujon sur la marmoran 
platajon de la subspegula tableto, kaj li iris post la komercisto en 
la profundon de la magazeno, kie sur palisandraj bretoj, sub 
vitraj klosoj, staris mitologiaj bronzaj kaj marmoraj grupaj 
statuetoj.

La monpaperujo nezorgece jetita malfermigis pli large, sui la 
marmoran platajon elfalis el gi kelke da monpaperoj de diversa 

valoro.
Tiujn monpaperojn rigardis la flamantaj okuloj de la viiino, kiu 

staris ce la muro. Kiel kelkaj specoj de serpentoj per sia íigaido 
magie alfergas la birdojn, tiel tiuj diverskoloraj paperetoj magie 
alfergis al si la nigrajn profundajn pupilojn de la virino.
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Kiaj pensoj movigadis en la kapo de la virino, kiam si tiamani- 
ere rigardis la fremdan ricecon? estus ttialfacile esplori ilin ciujn, 
estus ankoraü pli malfacile spini el ili ian ordan fadenon. Tío ne 
estis pensoj, lio estis haoso; febra varmego de la korpo gin naskis, 
malkvieteco de la spirito gin fortigis. Post du sekundoj da tia 
rigardado Marta komencis tremi per la tuta korpo, si mallevadis la 
palpebrojn kaj tuj ilin relevadis, eltiradis la manon el la faldoj de 
la tuko kaj tuj gin denove kasadis! videble si batalis ankoraü kun 
si mem, sed ho ve! ne ekzistis por si espero de venko! Ne ekzistis 
tia espero, car si ne havis jam sufice da forto, ke si povu kontraü- 
stari al malhonora tentó; si ne havis jam sufice da konscia pensado, 
ke si povu kompreni la malhonorecon de la tentó; si ne havis jam 
konsciencon, kiu dronis en la maro da maldolco, kiu kolektigis en 
sia brusto; si ne havis jam honton, kiun forpelis la malestimo, 
kiun si sentís kontraü si mem, la longa vico da suferitaj humiligoj
kaj la tiom multe da fojoj akceptita almozo__ Ne ekzistis por si
fine espero de venko, car si estis senkonscia, car sian korpon 
bruligis varmego naskiginta de malsato, malvarmo, sendormeco, 
sed ankaü de malespero, kaj sian spiriton kaptis mallumaj furioj, 
elkóvigintaj sur la fundo de sia ribeliginta interno.

Subite la virino faris rapidan geston per la mano; unu el la 
paperetoj malaperis de la marmora platajo, kaj samtempe la vitra 
pordo malfermigis kaj tuj denove fermigis kun laüta krako.

Aüdinte tiun fortan kaj neatenditan krakon, la du personoj, kiuj 
en la profundo de la magazeno estis okupitaj de elektado de mito- 
logiaj grupoj, returnis la vizagojn.

— Kio tio estis? — demandis la ace tanta sinjoro.
La komercisto kuris al la mezo de la magazeno.
— Estas tiu virino, kiu tiel subite elkuris! — li ekkriis, — certe

si ion stelis, *
La juna sinjoro ankaü alproksimigis al la pordo.
— Efektive, — li diris kun rideto, rigardante la marmoran plat-
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ajon, — si forslelis al mi trispesmilan papereton. Nur unu Lian mi 
havis, kaj nun gi tie ne estas...

-  Ha! kanajla almozulino! — ekkriis la komercisto. — Kiel? en 
mía magazeno oni átelas? guste antaü miaj okuloj ; ha, la senhonta!

Li alkuris al la pordo kaj malfermis §in large.
-  Policisto! — li ekkriis laüte, starante sur la sojlo, — policisto!

— Kion vi deziras? — aüdigis voco el la strato.
Flava lado ekbrilis sur la brusto de homo, kiu aperis sur la 

t rol uaro sub la strio da lumo fluanla el la magazeno.
— Tien, — diris la komercisto, malfacile Spirante de kolero kaj 

montrante per la fingro la straton, — tien kuris virino, kiu antaü 
minuto Stelis en mia magazeno tri spesmilojn!

— Ivaj en kiun llankon si kuris?
- En liun, diris ia pasanto, kiu aüdis la vortojn de la komerc- 

islo, haltis antaü la magazeno kaj monlris en direkto al la strato 
Nowy Świat. —  Mi sin renkontis, si estis vestita nigre, si kuris 
kiel rabia, nenion vidante antaü si, mi pensis, ke śi estas freneza!

Oni devas sin kapti! — kriis la komercisto al la policisto.
— Kompreneble, sinjoro! — diris la homo kun la flava lado, 

saltis antaüen kaj kriis laüte :
— lie ! homoj ! kaptu! tien al Nowy Świat kuris stelistino!
La pordo de la magazeno fermigis, la juna sinjoro kun rideto 

riprocis la komerciston, ke pro lia tiel malgranda perdo li faris al 
si tiom da klopodoj.

La strato post kelke da sekundoj prezentis scenon bruan kaj 
tumult an.

Kiel fulmo tratrancas la nubojn, tiel la nigre vestita virino rapide 
trapuśigadis tra la amasoj da pasantoj, kurante blinde en la 
direkto al Nowy Świat. Kredeble si ne sciis, kien śi kuras kaj 
kien si devas kuri, si estis senkonscia, duone freneza. En ci tiu 
momento śi per la malgranda konscia resto de siaj pensoj eble 
bedaüris, ke si faris agon malhonoran, sed si jam faris gin, kaj

15*
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terura timo sin atakis. Sub instigo de la instinkto.de memkonservo 
si kuris i'or de la homoj, kaj ili eslis malantaü si, antaü si, cir- 
kau si; kredeble sajnis al si, ke kurado rapida, blinda, senpri- 
pensa alportos sin tien, kie ili ne estos....

La kun si renkontigantaj kaj de si dispusataj pasantoj komence 
rigardis sin kun miro aü timo, ec forflankigis antaü si, supozante, 
ke si estas frenezulino aü ke si ha vas ian urgegan bezonon rapidi. 
Sed baldaü sur la strato laüte eksonis la vorto : kaptu ! tuj post gi 
eksonis alia vorto : stelistino!

Tiuj vortoj ne estis elparolitaj de unu voco, sed ruligis de tiu 
sama flanko, de kiu kuris la virino, transflugante el unu buso en 
alian, konstante kreskante, kaj akceptante éiam pli da forto. La 
virino, kiu komencis jam perdí rapidecon en sia kurado kaj lacigite 
haltis por sekundo, ekaüdis la sin pelantajn minacajn kriojn.

Samtempe aligis al ili éiam pli laüta frapado de homaj piedoj, 
kiuj kuris sur la stonoj de la trotuaro. Terura tremo skuis sin de la 
kapo gis la piedoj, si ekkuris pluen kun tia rapideco, kvazaü si 
havus flugilojn ce la brakoj. Si efektive denove havis flugilojn, 
sed nun ili konsistis ne el doloro, sed el timo.

Subite si eksentis, ke estas al si malfacile kuri, ne tial, ke 
mankas al si 1‘ortoj — la flugiloj de la timo ja preskaü portis sin 
super la tero — sed tial, ke homoj, irantaj en la kontraüa direkto, 
komencis bari al si la vojon, etendi la manojn, por kapti sian 
veston. Siaj flugiloj farigis jam ne solé rapidaj, sed ankaü elastaj! 
kaj jetadis sin en diversaj direktoj kun miriga elasteco kaj tacileco 
de movoj; si evitadis la manojn de la pasantoj, si preterfrotadis 
ilin, sed tamen forkuradis.

Sed baldaü montrigis, ke jam ne apartaj personoj iras al si ren- 
konte, sed iras kelke da personoj kune kaj okupas la tutan largon 
de la trotuaro; eviti ilin ne estas eble; troviginte antaü ili, si certe 
estos kaptita de ili.

Si desaltis de la trotuaro; sur la mezo de la strato estas multe
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<la rad oj kaj da cevalaj hufoj, sed da homoj piedirantaj estas 
malpli, preskaü neniom.

Śi kuiis meze de la strato, Si evitadis nun la radojn kaj cevalajn 
liufojn kun tia sama lertoćo, kiel antaüe la pasantojn. Sed en tiu 
sama momento, kiam si Jetigis sur la mezon de la strato, tien 
jeh*>is post śi malluma amaso, konsistanta el sin pelantaj homoj. 
Kiuj estis tiuj homoj? En la 1'ronto de la kuranta anaro brilis flavaj 
ladoj; post iii, kriante kaj rklante, kuris strataj buboj, kiuj ćiam 
Ire volonte partoprenas en ćiu tumulta sceno; post la buboj iris 
iom malpli rapide diversaj senlaboruloj, por kiuj ćia homa amas- 
igo prezenlas distrajon.

La droskoj kaj kalesoj iom maldensigis. La virino haltis meze 
de la strato kaj ekrigardis malantaüen. Kelkaj dekoj da paśoj 
apartigis sin ankoraü de la nigra maso, kiu konsistis el homaj 
figuroj kaj kriis per voóoj. Śi staris nur kelke da sekundoj kaj 
ekkuris denove rekte antaüen. Tiam ankaü antaü śi aperis nigra 
maso, moviganta, tiel same kiel tiu, kiu estis malantaü śi, sed 
havantaalian formon, iom longa, alta, kun granda okuło en formo 
de supre lumanta purpura lanterno. Sonorilo argentosona, klara 
kaj laüta eksonis en la aero, sonis longe, akre, averte, la purpura 
okuło rapide sovigis antaüen, pezaj radoj krakis obtuze, hufoj de 
cevaloj sonis metale, frapante la tere kusantajn ferajn relojn, sur 
kiuj ruligis la radoj.

Tio estis grandega Iramvoja omnibuso, lirata de kvar grandaj, 
fortaj cevaloj, plena de homoj, kun granda kvanto da pezegaj sargoj.

La virino ne óęsis kuri meze de la strato; malantaü kaj antaü 
Si kuris du nigraj masoj, unu kun krioj kaj mokoj, la dua kun 
neöesanta sonorado, obtuza bruo kaj grandega purpura okuło; 
ambaü Sovigis en rekta direkto al la virino, kiu kuris interili. Se 
si ne forsaltos flanken, unu aü la dua nepre sin englutos. Śi 
deflankigis de la rekta linio, laü kiu §i kuris gis nun, haltis kaj 
jetis rigardon cirkaüen.

^im .EU ZY ORZESZKOW EJ!
_________-fe ¿ t -
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Nun la sin pelanta amaso da homoj estis jam en la distanco de 
ne malpli ol dekkelke da pasoj de si, kaj lia sama interspaco aparl- 
igis sin de la ruliganta grandega veturilo. Sed la amaso kuris 
malpli rapide ol la veturilo, kiu ruligis tre rápido.

Si jam plu ne kuris. Mankis jam al si fortoj, aü si decidis en ia 
ajn maniero meti linón al tiu terura pelado. Si staris kun brusto 
turnita al tiu ñanko, de kiu venís la omnibuso, sed la vizagon si 
turnis al tiu flanko, de kiu kuris la homoj. Nun en siaj okuloj 
brilis lumo de konscia pensó. Oni povus pensi, ke si faras elekton. 
Ivian elekton? Sur unu flanko estas malhonoro, mokado, malli- 
berejo, longaj, eble senfmaj turmentoj, sur la dua estas morto... 
morto terura, sed súbita, fulma.

Kaj tamen la instinkto de memkonservo videble ne tute sin 
forbasis, la morto sajnis al si pli terura ol la homoj, Car antaü 
momento si deflankigis ja de tiu rekta linio, sur kiu kuris al si la 
liberigonta morto.

Jes, sed nun si denove komencas retirigi al tiu linio; la homo 
kun la flava lado sur la brusto kurantaüigis el la pelanta amaso, 
etendis la manon kaj ektusis la randon de sia tuko. Si eksaltis, 
starigis sur unu el la feraj reloj. Kun vizago levita al la mal- 
luma cielo si etendis ambaü manojn supren. Sia buso malferm- 
igis kaj eligís neklaran ekkrion. Óu si jetis al la stelplena cielo 
suferplenan plendon, cu §i elgemis vorton de pardono, éu eble 
la nomon de sia infano? Neniu klare aüdis. La homo kun la 
flava lado sur la brusto, kiun en la unua momento surprizis la 
súbita flankenjetigo de la virino, denove alkuris al si kaj kaptis 
sin je la rando de la tuko. Per fulma movo si forjetis la tukon 
kaj lasis gin en la mano de la policisto, kaj mem si falis sur la 
teron.

— Haltu! haltu! — eksonis terura krio el la maso. «
Sed la purpura okulo ne volis obei, gi ciam flugis antaüen, kaj 

la hufoj de la cevaloj frapis sur la feraj reloj.
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— Hallu! hallu! — kriis la amaso senćese kaj kun terura voćo. 
La veturigisto desaltis de sia sidejo, starigis, kuntiris per la mano 
la longajn kondukśnurojn, kaj per voeo rauka de teruro li kriis al 
la ćevaloj, ke iii hallu.

Ili haltis, sed Łiam, kiam peza rado kun malgranda frapo jam 
de§ovigis de la brusto de la lere kusanta virino.

Kun lomba silento slaris la amaso meze de la belega strato; la 
vizagoj, paligintaj de teruro, kaj la brustoj malfacile spirantaj 
de eksciligo, klinigis super la malhela figuro, kiu simile al sen- 
mova makulo kuSis sur la blanka nega sternajo.

La rado de la grandega veturilo frakasis la bruston de Marta kaj 
elpelis el gi la vivon. Śia vizago restis netusita, kaj per la yitrecaj 
okulej Si rigardis la stelplenan ćielon.
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Imenlago, novelo de Theodor STORM, tradukita el la germana lingvo de 
Alfred BADER.

Unu volumo in-8 , 33-paga.................................................................... »75
La libro de 1’ Humorajo, origínale verkita de Pau l  de LENGYEL.

Unu volumo in-8, 194-paga............. ..............................................2 50
La Faraono, romano de PRUS, tradukita el la pola lingvo de D° BEIN.

Unua volumo in-8 , 194-paga.................................................................2 »
Dua volumo in-8 , 238-paga................................ : .............................2 »
Tria volumo in-8 , 191-paga................................................................. 2 »

La Rego de la montoj, de Ed. ABOUT, tradukita el la franca lingvo de 
G. MOGH, kun ilustrajoj de Gustave DORÉ.

Unu volumo in-8 , 245-paga. .............................................................3 50
La Rompantoj, kvin monologoj origínale verkitaj de Fr . PUJULA-VALJÉS.

Unu volumo in-8 , kun ilustrajoj, 40-paga....................................... . 1 »
La Tria, memorajoj pri la Tria Kongreso.

Unu volumo in-8, 46-paga, ilustrajoj ekstertekste.................................1 50
Laüpoj, kolekto de premiitaj verkoj en la unua Literatura Konkurso de « La 

Revuo ».
Unu volumo in-8 , 142-paga................................................................ 2 »

Makbeto, kvinakta dramo de SHAKESPEARE, tradukita de D° LAMBERT.
Unu volumo in-8, 125-paga.................................................................2 »

Mistepoj de Amo, du unuaktaj dramoj, origínale verkitaj de Nadina KOLOVRAT. 
Unu volumo in-8 , 53-paga....................................................................1 20

Mistero de doloro, dramo en tri aktoj de A driá GUAL, tradukita el kataluna 
lingvo de Fr . PUJULA Y VALLES,

Unu volumo in-8 , 96-paga.................................................................... 2 •
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TEKNIKA KOLEKTO
Anatomía vortaro (en latina, franca, angla kaj esperanta lingvoj), verkita de 

la Medicina Esperantista Grupo.
Unu volumo in- 8 .......................................................................  pr  ̂ 5 0

Komereaj leteroj en Esperanto, kun vortareto kvarlingva, de P. BERTHELOT 
kaj Ch. LAMBERT.

Unu volumo in-16............................   „ 5 0

La komerca sekretario, de Ros. SUDRIA.
Unu volumo in-16......................................................   » 5 0

Matematika terminaro kaj krestomatio, de R. BRICARD.
Unu volumo in-16........................................................................................ 7 5

Monadologio, de LEIBNIZ, tradukita de E. BOIRAC.
Unu volumo in-16................................................................................. „60

Nuzika terminaro, de F. de MÉNIL.
Unu volumo in-8 , 20-paga................................................................. ... »60

Praktikaj komereaj leteroj (en esperanta kaj franca lingvoj), de J. C. 
O’CONNOR, Ph. Dr. M. A., kaj D. D. P. HUGON.

Unu volumo in-16................................................................................. » 90
Provo de Marista Terminaro, verkita sub la direkto de M. ROLLET DE 

L’ISLE.
Unu volumo in-8  (bindita) .....................................................................1 50

Vocabulaire des mots spéciaux à la philatélie, avec modèles de lettres 
(en français et Espéranto), par R. LEMAIRE.

Unu volumo in- 8 ................................................................................. » 40
Vocabulaire technique et technologique Francais-Esperanto, par

Charles VERAX.
Unu volumo in-8 (bindita).....................................................................2 50

Scienca Vortareto. Esperanta
Kan klarigoj en Esperanto kaj franca Iraduko 

Verkita de CH. VERAX, kun la kontrolo de specialistoj.

La Scienca Vortaro de S° Ch. Verax, la ôiekonata aütoro de diversaj 
teknikaj terminaroj, estas la plej grava scienca ellaborajo farita gis nun 
en Esperanto. Pli ol 12000 vortoj de ciuj sciencoj, estas Ire precize difîn- 
itaj en Esperanto. Por ankoraü pliprecizigi la gustan sencon de. ciu 
esprimo, la aütoro aldonis gian tradukon en franca lingvo, kaj montris, 
el kia scienca fako gi estas ćerpita. Ćiuj sciencistoj kaj sciencamantoj 
devas posedi nepre tiel multvaloran verkon.

Unu volumo in-8 , 264-paga (Teknika Kolekto)................Fr. » »
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KOLEKTO ESPERANTA
Advokato Patelin, unuakta komedio de BRUEYS et PALAPRAT, tradukita de 

J. EVRüT.
Unu volumo in-16.......................................................................  Fr. » 75

Cikado êe Formikoj, el LABICHE et LEGOUVÉ, unuakta komedio.
Unu volumo in-16................................................................................ » 60

Cu li ? romano originale verkita de Dr° VALL1ENNE.
Unu volumo in-16.................................................................................. 4 »

Diversajoj. rakontoj tradukitaj de S'°J LALLEMANT kaj BEAU.
Unu volumo in-16 ................ .............................................................1 25

Don Juan, kvinakta komedio de MOLIÈRE, tradukita de E. BOIRAC.
Unu volumo in-16.................................................................................1 50

Elektitaj Fabeloj de Fratoj GRIMM, tradukitaj de Dro KABE.
Unu volumo in 16 ................................... ......................................... 1 80

Elektitaj Fabloj de LA FONTAINE, esperantigitaj de G. VAILLANT.
Unu volumo in-16................................................................  » 75

Eneido, de V1RGIL10, kantoj I-XII, tradukitaj de D™ VALLIENNE.
Unu volumo in-16................................................................................ 3 »

En malliberejo, de E. CIRIKOV, el rusa lingvo trad. Dr0 KABE.
Unu volumo in-16, 32-paga................................................................. » 30

Esperantaj Prozajoj, de diversaj aütoroj.
Unu volumo in-16, 245-paga................................................................ 2 50

Inter blinduloj, de D™ JAVAL, tradukis S'"° JAVAL.
Unu volumo in-16.........................................................   2 »

Internacia Krestomatio, elektis kaj tradukis Dro KABE.
Unu volumo in-16.......................................................................... i  50

Kastelo de Prelongo, romano originale verkita de Dr0 VALLIENNE.
Unu volumo in-16, 515-paga...................................................................4 »

Kiel ni plibeligos la vivon, originale verkita de SAĆULO.
Unu volumo in-16, 20-paga.......................................................... „ . » 65

Kondukanto de 1’ interparolado kaj korespondado kun aldonita Anto
logio Internacia, de A. GRABOWSKI.

Unu volumo in-16............................................................ 2 »
Kurso tutmonda, de E. GASSE.

Unu volumo in-16................................................................................» 75
La Avarulo, kvinakta komedio de MOLIÈRE, tradukita de S. MEYER.

Unu volumo in-16................................................................................ » 75
La fundo de 1’ mizero, romano de SIEROSEVSKI (Vaclav), trad, de D° KABE.

Unu volumo in-16................................... ...................................... . » 75
La interrompita kanto, romano de ORZESKO, tradukita de KABE. v

Unu volumo in-16................................................................................ » 75
La kolorigisto aerveturanto, gaja rakonto, de GOD1NEAU

Unu volumo in-16................................................................................ » 30

I
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La kvar Evangelioj, kunigitaj en unu rakonto, de Pastro LAISNEY
Unu volumo in-16..............................................................  '  ̂ gQ

La nevo kiel onklo. triakta komedio de SCHILLER, tradukita de' STEWART 
Unu volumo in-16.............................................  1  »

Lernolibro de esperanta stenografio, de F. SCHYEEBERGER
Unu volumo in-16 . . . . ................................................. ' j

( CKEIfl |f,landra literaturo’ tradukitaj de D™ SEYNAEVE kaj D™ van

Unu volumo in-16..................................................................  ̂gn
Pola Antologio, elektita kaj tradukita de KABE.

Unu volumo in-16................................................................. 2  .
PoSkalendaro Esperantista 1910.

Unu volumo in-16.............................................................  j
PoSlibro internacia por aferistoj, turistoj, k. c., de NORMAN

Unu volumo in.16 (tinditn) ...................................................................... 2  »
Pri unu speeo de kurbaj linioj, von Prof. A. DOMBROVSKI.

Unu volumo in-16 .......................................................................... „ g0

Rakontoj pri feinoj, de PERRAULT (Ch.), tradukitaj de S'"° SARPY.
Unu volumo in-16...........................................................................  j  „

Sub la nego, taglibro de juna loganto de la Jura montaro, de J. J. P0RCH4T 
tradukita de J. BOREL.

Unu volumo in-16, 144-paga..................................................................1 25
Tri unuaktaj komedioj, de A. v. KOTZEBUE, T. WILLIAMS, S'”° HANKEL.

Unu volumo in-16, 96-paga.................................................................... ..... „
Unua legolibro, de D™ KABE.

Unu volumo in-16.................................................................................... gg
Verdaj Fajreroj, kolekto da versajoj de Romano FRENKEL.

Unu volumo in-16..................................................................................... 1  „
Verkaro, libro 1% de DEVJATNIN.

Unua volumo in-16........................................................................... • 2 »
Dua volumo in-16, 137-paga.................................................... 2 75
Tria volumo in-16, 144-paga.................................................................... 1  7 5

Vojago interne de mia êambro, de MAISTRE, tradukita de S. MEYER.
Unu volumo in-16...................................................................................» 7 5

L ib re jo  H A C H E T T E  &  K 10, 79, bou l. Saint-Germ ain, P A R IS .

Teksto R T T  R  A R A  f  25 malsamaj 
en Esperanto JD J. 1_j JD ł \ .  J l  U  d numeroj

Tiuj bildaroj, kvankam skribitaj por infanoj, taügas perfekte por la novaj adeptoj. Per ili 
la profesoroj povas rapide kutimigi la lernantojn paroli esperante. Ili utilas ankaü por la 
propagando.

C Francujo kaj kolonioj................................Fr. i 50
Prezo, serio da 25 numeroj < per posto simpla . . .  — 1 65

I N S T Y T U T  (  — per posto rekomendita.............  — 2 40

BAD'■ Kí 11T F ” < ! r  h PAN
B  ! R  L  i O  T  p rezo j por la Grupoj.

1 3-33U W.,rsrawa, uL Nowy Świni n  

26- 6* ->  ’
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Franca Societo Esperanto kaj Ruga-Kruco
(Société Française Esperanto et Croix-Rouge.)

Esperanto et Croix-Rouge, par le lieutenant BAYOL, Instructeur à l’École spé
ciale militaire de Saint-Cyr.

Brochure très précieuse pour les conférenciers militaires et de la Croix-Rouge.
Un volume in-16...........................................................................Fr. i  »

Intereompréhension dans les formations et établissements sanitaires en temps 
de guerre.

Un volume in-16.......................................................................... Fr. » 50

MALGRANDAJ G V ID L IB R E T O J DE LA RUÎàA-KRUCO EN CIUJ LINGVOJ

Eldono Dana : Esperanto vezleder for det Röde-Kors.
— Franca : Guide Esperanto de la Croix-Rouge.
— Germana : Esperanto-Führer für das Rote-Kreuz.
—  Hispana : Guia Esperanto de la Cruz-Roja.
— Itala : Guida Esperanto de la Croce-Rossa.
—  Rusa : CnYTHiiKb Kracbai-o H3i>ik1! .'¡ciiepaiito.
—  Sveda : Rôda Korsets Esperanta-Parlür.

Eldonoj en alia/ lingvoj preparataj.

P re z o  : 1 ekz. Fr. 0.10; 20 ekz. Fr. 1,50; 100 ekz. Fr. 5; 1000 ekz. Fr. 40.
Specluienoj estas scnpagc senditaj.

Ûiu propagandisto, ëiu grupo, acetu tiujn ci malkarajn brosurojn por dissemi 
inter siaj amikoj kaj konatuloj.

MUZIKO
Himno al Zamenhof, paroloj kaj muziko de R. DESHAYS..................... 1 »
La Vojo (kanto kaj fortepiano), paroloj de D" ZAMENHOF, muziko de

R. DESHAYS.............................................................   »35
Esperanto (valso por fortepiano), muziko de F. de MÉNIL. . . . . . . .  »50
La kanto de 1’ cigno (melodio), poemo de SVIRIDOV, muziko de F. de

MÉNIL....................................................................................................1 »
Mi aüdas vin, poezio de Leono ZAMENHOF, muziko de F. d e  MÉN1L . . 1 s »
KuSas somero, poezio de Th. KANALOSŚI-LEFFLER, muziko de F. de MÉ

NIL........................  ..................................................................... 1 »

Coulommiers. — Imprimerie P a u l  BRODARD.
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Por koni ia disvastigon de Esperanto — Por profiti Esperanton

Eldono 1M09

Tutmonda Jarlibro
ESPERANTISTA

KUN

La lasta ADRESARO i La ESPERANTISTA SOCIETARO
de D” L. L. Zamenhof | de Centra Esperantista Oficejo

Tiu ci Jarlibro aperis dum laKongreso. (ii entenas : piej novajn sciigojn pri 
la propagandąj socieloj, la konsulejoj. la gazetoj en Esperanto; adresojn de Es- 
perantistoj de 1' tuta mondo dezirantąj korespondadi; adresojn de komercistoj. 
kiuj uzadas Esperanton, k. t. p.

Lnu volumo in-I6, 234-paga....................................................... Fr. 2 50

La E ld o n o  1910 , en  p r e p a r o ,  e n h a v o s  :

r  — Sciigojn pri la Esperantistaj Instituoioj kaj grandaj Esper- 
anto-uzantaj Societoj.

2' — La SOCIETARO de Centra Oficejo, entenanta la listón de la 
esperantistaj societoj, grupoj, kun la adreso de komilatanoj kaj de 
Konsuloj agentoj esperantistaj.

3 ' — La listo de la Esperantistoj skribantaj bone en Esperanto, kaj 
dezirantaj korespondadi.

4o — La listo de la firmoj, hoteloj, restoracioj, k. t. p., kiuj uzas 
Esperanton.

o' — Grandaj reklamoj de la F irm oj, k. t. p.

Por enskribigo en la estontaj eldonoj. sin turni al la Administrado de 
T. J. aü al Centra Oficejo, antaü la 31 de Decembro.

En la Societaro la enskribigo estas senpaga. Por propaganda celo, ciu 
nova societo, ciu nova grupo, ciu nova konsulo estas varme petata, ke gi 
konigu sin al « Centra Oficejo », 51, rué de Clichy, París, kaj konigu poste 
ciujn ajn sangojn.

En la Korespondado kaj en la Esperantista Komercistaro, simplaen- 
skribo estas senpaga. Ciu aldono, cu por precizigi la temon aü la rimedon 
elektitan, cu por precizigi la komercon, kostas, en la Korespondado : 
5 centimojn por ciu vorto; en la Komercistaron : 10 centimojn por ciu 
vorto. Sin turni al la firmo Hachette & C".

Por la grandaj reklamoj, peti la specialan tarifon al la Administrado.
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L A  R  E  V  U  O
Internacia monata literatura gazeto

EN ESPERANTO
L a  sola. k iu  estas  h o n o ra ta  p e r  la  k o n s ta n ta  k u n la b o ra d o

DE

D° L. L. ZAMENHOF
. Aiitoro de la lingvo Esperanto

Piej bonstila, zorge revidita, bele presita, akurate eldonata, La Revno publik- 
igas novelojn, teatrajojn, romanojn, poeziojn, seriozajn studojn pri popol- 
moroj, historio, geografio, k. c. Ćiu numero enhavas bibliografian parton, 
kronikon kaj felietonon.

K on k u rso j estas organizita j.
Ciu numero havas 48 pagojn da piej bona teksto!

Ćiu jaro de la Revuo komencigas la 1 de Septembro.
Specimenoj estas senpage senditaj.

ONI A B O N A S  :
Francujo. — Librejo HACHETTE 1 K°, Boulevard Saint-Germain, 79, PARIS , unu nu

mero 50 centimoj, jara abono.........................................................................Fr. 6
Bohemujo.— F. TOPIC, Ferdinandova 11, PRAHA, unu numero 60 hell., jara abono . K. 6 
Dáñalo. — ANDR.-FRED HÓST & SON, Bredgade, 35, KJÓBENHA  7AT, unu numero 50 6re,

jara abono..................................................................................................Kr. 4,50
Sermanujo kaj Aüstrujo. — ESPERANTO VERLAG MOLLER & BOREL, Lindenstr. 18-19,

BERLIN S. W, unu numero 45 pfenigoj, jara abono................................... M. 5
Branda Britujo kaj koionloj. — THE BRITISH ESPERANTO ASOCIO, Museum Station 

Bailding, 133-6, High Holborn, LONDON W. C., uuu numero 6 pene., jara
abono.................................................................................................................. S. 6

REVIEW OF REVIEWS, Norfolk Street, LONDON  W. C.. ana numero 6 pene.
jara abono.......................................................................................................  S. 6

Hispanujo. — JOHANO ROSALS, Puerta Ferrisa, 30, BARCELONA, unn numero 60 pes.,
jara abono........................................................................................................ P. 8

J. ESPASA, 579, calle de las Cortes, BARCELONA , jara abono...................... P. 8
Hungarnjo. — L. KÓKAI, Károly-utca 1., BUDAPEST , IV., unu numero 55 fillór, Jara

abono....................................................................................................................E. 6
Italujo. — R. GIUSTI, 53, Via Vittorio Emanuele, LIVORNO , unu numero 50 cent., jara

abono....................................................................................................................L. 7
Polujo. •— M. ARCT, Nowy Swiat, WARSZAWA, unu numero *25 kop., jara abono. R. 2,80 
Rumanajo. — LibrAria noaa CAROL P. SEGAL, Calea Victoriei, 78, BUCURESTI , unu

numero 60 banoj, jara abono.......................................................  Leoj 7
Rasujo. — LTBREJO ESPERANTO, 28 Tvorskaja. MOSKVA, unu numero 25 kop., ja¿a

abono.............................................................................................. ... R. 2,80
Svedujo. — C. E. FRITZE’S Hofbokhandel, Fredsgatan, STOCKtTOLM, unu numero 50 Üre,

jara abono.........................................................................................................Kr. 6
Usono. — AMERICAN ESPERANTIST C°, 235 Fortieth Street, CHICAGO.

FLEMING H. REVELL COMPAN Y, 158, Fifth Avenue, A EW-YORK, unu nu
mero 10 cend., jara abono........................................................................ D. 1,40

Por la landoj, kie ne estas abonejo, sin tumi al firmo HACHETTE & K° en P A R IS ; 
jara abono (por tiuj landoj)............................................................................Fr. 7

Oni akceptas pagon de V abono nur per postmandato aü ćoko.

Coulommiers. — Imp. P a u l  BRODARD.
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